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ARTICLE I. 



A 

VOCABULARY OF THE PONAPE DIALECT, 
PONAPE-ENGLISH AND ENGLISH-PONAPE ; 

WITH A GRAMMATICAL SKETCH. 
By Rev. LUTHER H. GULICK, M.D., 

LATELY MISSIONARY OF THE A. B. C. F. M. IN MICRONESIA. 



Presented to the Society October 12th, 1871. 



This Vocabulary by no means claims to be a complete list of 
Ponape words. My effort has always been rather to secure ac- 
curate lexical and grammatical knowledge of such words and 
phrases as came in my way, than to distend my list. Hence 
there are a great number of technical terms, relating to the va- 
rious native arts and customs, and many poetical and nearly 
or quite obsolete words, that have escaped my pen and even my 
ear; together with, no doubt, some that occur more or less 
frequently in common parlance. Many additional points of 
interest will be brought out in a perfect dictionary, should any 
one have the knowledge and leisure to compile it ; but I shall 
have greatly failed of my object, if this attempt, together with 
the appended Grammatical Notes, do not lay open all the more 
important particulars needed by practical students and by sci- 
entific philologists. 

As to the definitions, no one who has endeavored to put down 
even the more obvious meanings of the words of an uncultivated 
tongue will be surprised at my acknowledgment of the imper- 
fections of this first extended attempt upon the dialect of Ponape. 

The numerous nouns which are never used without a posses- 
sive I have usually entered without the pronominal suffix ; al- 
ways, however, noting the fact that they are not to be used alone. 

Adjectives I have in general divested of the substantive pre- 
fix me. 

Of verbs I give the radical parts only, subjoining the most 
common forms of combination with directives. Occasionally I 
have set down a radical with a definition only of a special form 
of it, being uncertain as to the true power of the root itself. In 
certain other cases, I have not attempted to distinguish the radi- 
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cal, but have given it along with what is palpably its directive. 
Further knowledge is needed in order to resolve these words. 
Only in cases that appeared to me doubtful have I entered verbs 
with the causative prefix Tea. 

I have given some words as spelt in my Ponape books, though 
I may have since thought best to change the orthography ; in 
which case, reference is made to the later spelling. 

The system of orthography used is that of Lepsius (as set 
forth in his Standard Alphabet, Berlin, 1863), but with the 
omission of all diacritical signs which are not absolutely neces- 
sary. Thus, the short vowels are left unmarked, only the long 
being distinguished by the horizontal line above ; and the closer 
e and o are unmarked, only the opener being distinguished by 
the horizontal stroke below. Thus 

a is the sound in art, father. 

a nearly as in and. 

e as in they (but without the vanish of i). 

e nearly as in met. 

e as in French mire, nearly as in English care. 

e the same, shorter. 

I as in machine, pique. 

i as in pin, nearly. 

6 as in note (but without the vanish of w). 

o the same, shorter. 

o as in or, or as a in all. 

q the same, shorter. 

q nearly as u in but, current. 

u as in rule. 

u as in pull. 

ai as in aisle, aye (" long i "). 

au as ou, ow in found, cow. 

j as English y, ch (in church), t$, etc. 

k as English k, g. 

I, m, n as in their ordinary English use. 

n as n in sink, finger, or ng in singing. 

p as English p, b. 

r as English r. 

t as English t, d. 

w as English w. 

For further particulars, especially the non-distinction of surd 
and sonant articulations, see the Grammatical Notes. 

The alphabet used in the missionary publications in Ponape 
is the same with the above, only (for lack of means) with rejec- 
tion of all diacritical signs ; so "that there is no distinction of e 
and e, of o, o, and o, of n and n. 

The Vocabulary was worked out before the author's depar- 
ture from Micronesia, and has been for many years lost, owing 
to the death of the gentleman in whose hands it was deposited. 



Vocabulary of the Pouape Dialect. 



I. PONAPE-ENGLISH VOCABULARY. 



a, n. girth, compass measured by the girth; size, bulk: alap, 
large ; atikatik, meatikatik, small. 

a, pron. (nom. sing.) he, she, it. 

a, poss. his, hers, its. 

ai, poss. my. 

aia, n. rainbow (often iaia). 

aij, n. a certain tree ; varnish made from its nut. 

aijaij, v. varnish with aij ; (hence, in general) paint. 

ainapon, n. (cf. pon) after midnight. 

aip, n. native drum, drum (in general). 

aip, v. play on an aip, beat the drum. 

air, n. the south ; airan, south wind ; air Hon, southern part of the 
heavens. 

dji, v. sneeze. 

djijdpwai, n. (a high chief's) nose. 

djimgr, v. [aji and mgr\ breathe, respire, breathe without unnatu- 
ral effort : ajiajimgr, ajimgmgr (reduplicated forms). 

dk, n. mangrove tree (rhizophora) ; a stick for digging with (usu- 
ally of the dk tree; hence), spade, hoe, digging instrument of 
any kind. 

dka, pron. these, those (often a mere sign of plurality). 

dkai, interj. indeed ! oh ! (generally at something to be dreaded or 
avoided). 

akai, pron. some, several, a part of many (often a mere sign of plu- 
rality ; usually abbreviated to kai, when preceded by a vowel). 

akamaiki, v. dispute, altercate, wrangle, discuss, argue (redupli- 
cated form, akakamaiki). 

akan, pron. all these or those. 

akdri, interj. [akai and ari] fie ! (used reprovingly). 

dki, prep, because of, on account of, for (generally closely con- 
nected with verbs, as suffix : usually abbreviated to ki after a 
vowel) : ta me kg koto ki, what have you come for ? aki ai jo- 
mau, because of my sickness. 

dkij, n. see kij. 

al, n. path, road, track, course. 

alap, adj. [a and lap] large around, big-girthed. 

aldu, conj. when, after the time that (abbreviated to lau after a 
vowel). 

dlau, n. (used in familiar converse with equals and inferiors, in the 
sense of ' my good fellow,' ' you are the one for me '). 

die, v. take, receive, accept ; (hence) learn. 

dlek, n. a small reed, used principally in siding and flooring houses. 

dlij, n. the beard. 

dlim, adj. five (the root used in composition is Urn). 



4 L. H. Gulick, 

alim'ena, n. a dream (only of chiefs). 

alimena, v. dream (applied only to high chiefs). 

alina, n. sound, audible noise ; a voice ; any sound made by the 
breath, by an animal, or upon an instrument. 

dlu, v. [al, uf] move in an at or path ; walk: alialu (reduplicated 
form) ; kalu, cause to walk, lead. 

alu' alu' a, n. [alu] (a very high chief's) legs or feet. 

dlumu'r, v. [alu, mur] follow, pursue; (occasionally) succeed; 
(technically) take food to a chief who is travelling. 

am,poss. {sing.) thy, thine; your, yours. 

am, n. a slip-noose, or snare, for catching animals. 

am, v. catch with a snare or am; ensnare, entrap. 

dmaj, adj. raw, uncooked. 

dmen, adj. [at, men] one (applied only to animated objects ; when 
used alone) another, another one. 

dmkitik, n. [am, kitik] an am for ensnaring kitiks or rats ; rat- or 
mouse-trap. 

an, interr. (a responsive particle, equivalent to) well ! what of it ? 
what then ? 

d'naki, v. have, hold, occupy ; possess, get possession of. 

anela, v. be used or accustomed to, be familiar with. 

dni, n. a disembodied spirit, from the spirit of the meanest indi- 
vidual just deceased to spirits self-created ; (general term for) 
the dead; an ancestor; a god: ani oj, see oj ; ani pan takai, a 
spirit once in human body, and buried " under a stone," as is the 
Ponape custom. 

anq'k, v. (in the Kiti tribe) finished, completed, accomplished ; (in 
the Metd'lamm tribe it is equivalent to 'will;' significant of ac- 
tion about to be performed ; almost synonymous with pan). 

an, v. consent to, acquiesce ; be familiar with, be accustomed to : 
dneta, dneta' ta (the most commonly used of the directives). 

an, adv. yes (a mere responsive particle, used without intention of 
actually assenting, just as we use yes in politely responding to 
others' remarks). 

an, n. wind, breeze, air: kijenian [kij, en, i euphonic, an], (the 
common term for) light breezes. 

dnd'ndn, adj. tall, gigantic. 

dnet, n. length, extent. 

ant, v. (an) hear, attend, listen (used only of the highest chiefs' 
hearing). 

dnian, adj. [an] windy, breezy, stormy ; displeased, angry (applied 
only to the highest chiefs). 

dtiiani, v. [an] punish, beat, kill (used only of a chief's beating 
and killing in anger). 

aon, num. six (the root in composition is on, sometimes pronounced 
won, which see). 

dp, adv. just now, at this time, then ; a sign of present tense (often 
used where an English mind would not expect to find it, but 
still, I think, with the above significance more or less prominent). 

apdli, n. [cf. pali] a side, a part taken from along the length ; a 
half taken in the same way. 
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dpe, pron. (indefinite, of very wide significance, used in the nomi- 
native or objective) some person, some thing ; that person or 
thing ; this person or thing : ape me ividta ape, that person or 
thing made this person or thing. 

ape, v. (applied to the movements of chiefs of all the lower grades; 
a term of respect used to any one not a high chief) : ape' we, go 
away ; apeto, come ; apeap, stay in a place, dwell. 

dpetan, adv. [dp, ta, en] just now completed, now performed. 

apt, v. draw or pull: apita, draw up; apito, draw hither; apitito, 
draw down hither; etc. 

dpijo, adj. fluttering, agitated, fearful. 

dppn, adj. four (the radical is a, which is found in the compounds 
paijok etc.). 

apoii, n. the fourth month of the Ponape year ; also, the ceremonies 
connected with the canoe-launches of that month. 

apo'nilon, n. [po'nipo'n, Ion] the north. 

dpot, adj. [at, pot] one (applied only to stick-like objects ; when 
used alone it means) another one. 

apu'ki, adj. one hundred (used in numbering animals, sticks, stick- 
like objects, and sundry more valued articles, such as yams, 
mats, etc. : apu'ki means 'one thousand' when used in numbering 
the mass of less valued objects, such as cocoa-nuts, bread-fruit, 
etc.). 

dpwal, adj. steep, rough (as applied to land and roads) ; difficult, 
not easy, hard to be performed. 

dpwal, n. care, attention. 

apwali, v. [cf. pali] takes sides with, defend ; serve, obey ; take 
care of, be attentive to ; honor, reverence. 

ar,pron. (poss. dual or plur.) their, theirs. 

ara', pron. (dual poss.) [ar and a, the sign of duality] their (two). 

arai, adj. [cf. rairai] long, extended, drawn out. 

arail,pron. (plur. poss.) [ar and ail, sign of plurality] their, theirs. 

aramdj, n. a man ; persons in general, any person indefinitely ; a 
body of people, inhabitants; common people (not chiefs). 

dri, adv. well (the most frequently used word in the language ; 
used as well is in English, elliptically for it is well, and as an 
expression of satisfaction with what has been said or done ; or 
merely expletive, as in " well, the work is done ;" " well, let us 
go"). 

a'ri, adj. two (the root used in combination is ri). 

a'rir, v. squat in token and attitude of respect about a chief; pay 
court (arl'rl, the common form; driarl'ri, reduplicated form). 

ari'ripa, n. [ariri, pa] the circle of respect about a chief; a court. 

druwan, v. know, learn : druwanakila, know, have learned, thor- 
oughly understand. 

at, n. an oceanic current ; a current of air in the nostrils, the breath. 

at, adj. one (the radical is evidently a, as seen in amen, apot, 
apuki etc.). 

at, pron. (poss. plur. and dual) our, our two. 

atd, pron K (dual poss.) [at and a, the sign of duality] our two (in- 
clusive of the person addressed). 
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d'ta, n. a name, that by which any thing is called ; a proper name 
(in distinction from a title or surname). 

atail, pron. (plur. poss.) [at and ail, the sign of plurality] our (in- 
clusive of the persons addressed). 

atdnaki, v. possess or receive or take a name ; be named. 

ati', v. take with violence, snatch, levy upon. 

a'tu, adj. nine (the root is tu). 

au, v. ride astride on some one's back. 

aui', v. wait, tarry, delay, expect, await : auioto, auiakito, wait for, 
await the coining of; aui la, wait for me (often used as a threat 
to children, ' look out for me ! take care !'). 

atipwil, v. (cf. pwil) turn towards: aupwilakion, be turned to- 
wards by. 

auramen, n. dream. — v. dream. 

auramei, v. prepare a pontal (cocoa-nut shell) for jokau (ava) by 
the first expression of juice into it (a sort of dedication, though 
unattended by religious ceremonies). 

aut, v. fill, pour into ; impart evil-minded or suspicious thoughts. 

atitapon, v. [aut and pon, ' round '] roll up a loj with the sheet in- 
side. 

aittg'Jcamai, n. the eleventh month. 

auwa, n. [Hawaiian, waha~\ mouth, opening, entrance : auwa en im 
(or wa'n im), mouth of a house, window or door. 

awal, adj. eight (the root is wal). 

atoao, n. the most costly and highly valued hair-oil made by Pona- 
peans, a compound of cocoa-nut oil and many fragrant materials. 

e, interj. (used after the names of persons when calling them: 

e. g. Jbmatau e ! ' Jomatau !') 
e, n. the mullet (at a certain stage of its growth). 
ei, adv. yes. 

elj, adj. seven (the root in combination is ij). 
eijok, adj. ten (used in enumerating the great mass of objects not 

animated or stick-like). 
ijil, adj. three (the root in combination is jit), 
ek, see erk. 
el, v. rub, chafe, apply a liniment by rubbing : eliel (reduplicated 

form). 
el, n. a string of beads or flowers (often used as a mere numerative 

particle in numbering any thing strung). 
Me, adv. probably, likely, possibly. 
Step, n. [e perhaps from a of at, and lep or lepen] a part, a half, if 

taken from the length of an article ; another half or part. 
Mu, adj. [lu ?] cooked, thoroughly done. 
en, prep, of, belonging to, about, concerning [the proper spelling 

is on, which shows its relation to on, the directive]. 
en (the sign of the imperative mood, probably a modified signifi- 
cance of en the preposition). 
en, pron. this (it often has the power of a definite article only). 
er (a sign of completed action, and consequently of past time : 

e. g. erala, completed ; ereti, finish up, complete). 
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erer, adj. [er] complete, perfected, finished (used principally in the 
windward tribes, where the lee tribes use anokier, which see). 

erk, adj. ten (applied only to animated objects, sticks, and a few 
objects like yams, mats, etc. : it is only carried into combination 
for animals. and stick-like objects; frequently spelt ek). 

et, n. a bag, sack, pocket : et en mgiia, the bag for food, the stomach. 

et, interr, what ? (used in asking ' what is your, or his, name ?' in 
the weather tribes) : te et ata (pronounced tet ata), or what 
name ? i. e. something of that name, something like that, some- 
thing of that kind ; a jota pan wato kapet, te et ata ? will he 
not bring a knife, or something of that kind ? apart koto lakop, 
te et ata, he will come to-morrow, or some such time. 

et, pron. this. 

eta, v. sharpen, as on a hone or grind-stone. 

eten, n. the noon or midnight next following the time of speaking. 

eteniai, n. [at? (a current) en, i euphonic, ai the radical of fire, 
though never used alone] smoke, (literally) the current from 
fire. 

eteniai, v. call, to summon with a loud voice (applied only to a 
chief's calling). 

etenpil, n. [at? en, pil] steam. 

eti, etie'ti, v. [et, a bag] bag, pocket ; (consequently) put together 
in one's memory (as though the memory were something like a 
bag, somewhere in the regions of the et en mona) ; carefully 
retain the remembrance of. 

etiet, adj. [et, the root of the words eteniai and etenpil] smoky, 
clouded by smoke, bedimmed as with smoke. 

eu, adj. [the e perhaps modified from the a of at; u is a suffixed 
particle used in enumerating fruits, etc.] one ; another, one more ; 
a different one. 

euran, n. [eu, ran] another day, some day, one day hereafter, some- 
time in the future. 

i, pron. {first pers. sing.) I. 

i, adv. (a directive, significant of going from: it is to be pronounced 
yi, and should be so spelt had we a y). 

I, pron. (third pers. sing. nom. and obj.) he (when in the nomina- 
tive, me is always used in apposition with it : e. g. i me wiata 
' he the one that did (it),' .or ' he did it '). ' ' 

ia,adv. where (an interrogative of place primarily: also used for 
ij in asking the names of persons or things, in the windward 
tribes ; as ia ata? ' where the name ?' i. e. ' what the name ?') 

ia,pron. (first pers. sing, obj.) me. 

ia(& particle added to adjectives to form a second degree). 

iai, n. fire [Polynesian ahi : see kijeniai, under kij]. 

ia'ia, n. a rainbow (also pronounced by some aia, which see). 

iajata, v. come to life after supposed or real death (a ceremonious 
term applied only to the reviving of chiefs etc.). 

iat, adv. when ? at what time ? 

iatua, adv, [ia, tua] like what, similar to what, in what manner 
how. 
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ien, adv. here ; look here (used in calling attention) ; thus. 

ienen, adv. [ten, en, pronoun] here, in this place (to be used only 
when we should say "it is here"). 

iero'j, n. an only son : ieroj amen, an only begotten son. 

ieramen, adv. no, not, do not (to be used only when, in reply to a 
query, one would say " do not do it "). 

iet, adv. here, in this place (often used in merely calling attention). 

i'etet, adv. [iet, et, pronoun] here, in this place (more emphatic than 
merely iet ; equivalent to 'here it is'). 

ij, pron. who ? which ? (sometimes in the lee tribe it is also used 
interrogatively for what ?) 

ijdnaki, v. improve; look out for, be on the watch against. 

ijau, n. the zamanu tree (calophylhim). 

ijid'kan, adj. [eij, erk] seventy (used in numbering sticks or timbers, 
and everything that, to the native, is connected in idea with 
separate sticks, as trees and canoes ; also in counting persons). 

'ijiel, adj. [eij, el] seven (strings, or objects strung on strings). 

ijijok, adj. [eij, eijok] seventy (used in enumerating all most com- 
mon objects). 

%jik, v. set fire to, burn up, singe. 

ijikop, adj. [eij, kop] seven (bundles or packages). 

ijipau, n. the highest monjap title in a tribe (equivalent to nana- 
maraki and ojlapalap). 

yium, adj. [eij, um] seven (objects like yams, bunches of bananas, 
gourds, melons, etc.). 

ijo, adv. belonging or relating to chiefs, royal: kanim ijo, royal 
village ; pUu jo, a fleet of canoes belonging to a chief or con- 
veying chiefs (it is also used as a prefix of high respect and 
honor to many of the higher titles, e. g. nanapei or ijonanapei, 
nalaim or ijonalaim). 

ijok, n. a cocoa-nut shell prepared to contain drinking water. 

i'jok, see eijok. 

ijopau, n. one of the most important ani oj. 

i'ju, adj. [eij, u] seven (used in numbering all fruits, globular ob- 
jects, and many unclassifiable objects). 

ijul, n. the time of being hungry, between the bread-fruit seasons ; 
any time of scarcity of food not amounting to a famine : nani- 
jul, in the ijul season ; kaijuli, cause to be hungry. 

I'M, n. a tail, as of a fish or dog ; the extreme. 

ikikitg'ki, v. excuse, apologize. 

I'la, n. height, elevation. 

I'la, adj. high, elevated : ilila (reduplicated form) ; ilatdwe, high 
up ; ilatito, moderately high ; lamaldm ila, high thoughts, pride. 

ildki, v. send, despatch : ilakieto, send hither ; ila.kiawe, send away. 

I'M, v. steer a ship, boat, or canoe. 

ilila, see ila. 

i'luk, n. a heavy sea, breakers, surf. 

im, n. a house, dwelling of any kind. 

impa, adv. [probably more truly mpa, without preliminary vowel] 
beside, along side; (sometimes) with: e.g. makar impa, angiy 
with. 
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impdi, adj. very good, upright (applied to moral excellence). 

impawn, prep, [impa, en] alongside of. 

irnpwei, n. the bladder of an animal. 

imwi, n. the end, top, summit : imwipajon, v. separate into two 

long parts. 
imwimwinti'ti, v. be opposed to, at enmity with. 
im.wintiti, n. [imwi, en, titlf\ an enemy. 
In, n. mother (not used without an accompanying possessive : e. g. 

in a, 'his mother;' in at, 'my mother'). 
i'napa, n. that on which a high chief sits. 
i'napa, v. spread down a mat (or something of the kind, sometimes 

only a leaf) for a very high chief to sit on; give a seat; sit 

down (applied to the chief's sitting). 
I'nau, n. a tie or knot ; a compact or agreement. 
i'nau, v. tie, make fast with cords: inaukipena, band together, 

covenant. 
I'nen, adj. straight, not crooked, correct: inenta, perpendicular; 

hainen, v. straighten. 
I'nin or i'nirn, v. roast, broil, toast. 
inlniti'M, v. speak very low, not loud. 
z'nirok, v. give permission, assent to. 
injin, v. — injinamau, be happy; injinjuit, be miserable; injina- 

maula, happy ; injinjuitela, unhappy. 
injinoki, v. [injin, o, ki\ be troubled or anxious about any thing. 
inqjo'ta, n. the parent plant of a number of suckers ; (hence) an 

ancestor. 
inta, n. blood. (I have little doubt that the preliminary vowel 

should be omitted in spelling this word.) 
inta'nt, adj. noted, famous, feared. 

intin, n. tattooing, writing, marking or figuring of any kind. 
intin, v. tattoo, write or figure : intinieti, write down, write. 
intinkdtu, n. [intin, ka, tu] a circle. 
ionen, adv. [io or ion? and en, pronoun] there, in that place 

(equivalent to ' there it is '). 
ion, n. an attendant, follower, disciple, subject (always to be fol- 
lowed by a possessive pronoun : e. g. ion a, ' his attendant ;' ion 

ai, ' my attendant '). 
ion, prep, with, in connection with, in appendage ; towards (when 

preceded by a vowel, it becomes on in the great majority of 

cases). 
igna'ki,prep. [ion, aki] along with. 
I'pa, n. a thread or filament of any kind on which beads, flowers, 

etc., are strung. 
%'pwi, n. a descendant. 
I'pwi, v. be born, descend from by birth: ipwata, ipwion (common 

forms of the same). 
lr,pron. (nom. and obp dual and plur.) they, them (a contracted 

form of irail and ira ; it is also used ceremoniously for 'thou'). 

Ir, v. — I'riti, descend as in diving (perhaps only a poetic form) : 

-pwe i en iriti, pwe i en porata, ' that I may dive down, that I 

vol. x. 2 
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may come up ;' I' rata, v. braid or plait ; irairapajon, v. [air ?\ 

separate. 
Ira, n. the condition of a person or thing, whatever concerns (often 

used as an interrogative equivalent to " how about ?" e. g. ira'n 

irail, ' how about them ? how are they ?'). 
iral , pron. (nom. and obj. dual) they or them two. 
irail, pron. (plur. nom. and obj. ) they, them. 
I'rij, v. rub, scrape, scratch, scour. 
I' rip or irir, v. fan, blow. 

i'rgk, adj. standing in a line, in lineal order, in succcession. 
it, v. draw or fetch (a fluid) ; flow, rise (applied only to fluids, as 

the tide). 
i'ta, adj. i% to] single, one alone, this, no other, this above all others. 
Itaudri, n. speaking, speech, command (a term of respect used re- 
garding the lower orders of chiefs). 
Itaudri, v. speak or look (a term of respect, but not the highest). 
itauweni, v. follow, tag after: ititauweni (redupl. form). 
iti, v. single out, select : itiatajon, make choice from. 
itipa, n. [it, pa] that which fills any receiver, contents. 
I'tlt, n. a dish composed of scraped yams and cocoa-nut, and baked 

in a native oven. 
UUlahl! Qn, v. make signs to (as to a deaf person). 
I'tok, v. ask, inquire : itaitok (redupl. form). 
lu, adj. sweet, palatable. 
ink, pron. see uk. 
iuki, v. [iu, ki] relish. 

jaik, v. catch, fish up as with a net. 

jair, v. touch with the hand. 

jaira'naki, v. [jair or jo, ranaki] be ignorant of, not know. 

jak, n. food, any kind of aliment (a ceremonious term, yet not con- 
fined to chiefs). 

jak, v. eat (ceremonious, but not in the highest degree). 

jak, v. evacuate the bowels (a more refined term than pgk). 

jdkandkan, adj. excessively bad, miserable, outrageous. 

jdkara, v. ask or beg of a high chief; petition ; pray to God. 

jdkaro, adj. free, not close, liberal, generous (the opposite of 
miserly). 

jakekair, n. a dwarf. 

jal, n. a string, cord, vine : jal en mdta, a cord of metal, a chain ; 
jal en pautok, a cord for anchoring ; jal en paipon, a cord for 
anchoring, a cable. 

jal, v. tie, bind, fasten : jaliti, jdlion, kajalion (common forms) ; 
irn en jaliti or jal, a house of binding, a prison ; jalapajon, fade. 

jalaldpgk, v. [jo ? kalalapQk ?\ misunderstand, be dull or stupid 
in understanding. 

jdlamwai, v. display, make known. 

jdlan, v. fall down from : jaldnajon (common form). 

jdlenol, adj. [jal, en, ol] sexually attached to a male, licentious, 
whorish ; lijalenol, a whore, prostitute. 



Vocabulary of the Ponnpe Dialect. 11 

jdletok, adj. open, exposed, not concealed. 

jdletgfc, v. travel, go; understand. 

jdlik, v. take care of, watch, be cautious. 

jalikajili, adv. [jalik, jili] inconstantly, fitfully, deceptively, 

falsely. 
jaliko'ko, n. [kdl, ko\ a continuous line, a circle. 
jd'lipa, n. bonds, cords ; anything with which an object is bound. 
jalo'na, n. the ear. 
jalonala, v. be lost, forgotten. 
jam, n. father, any near relation on the father's side (never used 

without a possesive pronoun). 
jamdnaki, v. [jam, nainaki) take a father, put one's self under 

the fatherly care of any one. 
jdmarau, n. a priest of the higher order; a sort of high-rank 

director of religious ceremonies [he does not necessarily kotiani 

or have communication with spirits]. 
jdnjal, adj. open, exposed, made manifest : kajanjal, make manifest. 
jdnjar, v. wander aimlessly about (?). 
janjarakd'ta, v. talk profanely (cf. jenjerakita). 
jap, n. land, in distinction from sea ; a country or territory ; any 

small segment of land (like a section of a tribe, or even the 

smaller stations) : jd'palap, the main-land, the interior. 
jd'pajd'p, v. cultivate ; take charge of land. 
jd'pal, v. [jap, al] walk by land (in distinction from travelling by 

water). 
japalli, v. teach, learn. 
japan, adj. generous, liberal, kind-hearted. 
japd'rapdr, v. move the lips as in talking, without emitting a sound : 

japajaparapar (redupl. form). 
jdpet, n. a sharp flattened piece of a stone ; a verse, as of a hymn. 
jdpet, v. stretch out the hand, extend the arm ; hold out anything 

at arm's length : japet jakau, hold something out towards the 

gods above and pray. 
jdpinaki, v. [jap, nainaki] take possession of a jap or piece of 

land, possess land. 
jdpit, v. wait a short time, delay. 
ja'pitok, v. [jap, pitak] make the circuit of a country ; travel from, 

leave. 
ja'pon, adj. [jo, pon] not right, wrong, mistaken. 
jdpon, v. answer, reply. 
jdpwil, v. turn about (probably there is also some idea of mere 

motion) : japwilita, promote in dignity ; japwiliti, degrade in 

office ; kajapwilita, cause to be promoted. 
jar, v. (it is difficult to give a clear idea of the force of this root ; 

examples will illustrate it :) ja'rata, look up, raise the eyes ; set 

erect, as the frame of a house ; plant a canoe or vessel on the 

rocks, wreck it ; kajarapajon, cause to separate ; jara jokau, 

pull jokau for the purpose of feasting. 
ja rajer, adj. rough, not smooth (applied to boards and sticks) ; 

serrated, like a saw. 



12 L. H. Gulick, 

ja'rap, v. do something relative to burying or the opposite : jara- 

pe'ti, bury, cover with earth ; jdrapd'ta, unbury, dig up. 
jaratii, adj. sacred, holy, tabu, 
jau, n. the sun (used only in certain combinations ; it sometimes 

seems to convey the idea of time, or perhaps more properly light) : 

jauaj, noon ; jautik, evening ; jaunipon, moon or month ; jau- 

nipar, the time of the par, a year. 
jaua, v. burst open from within (as the chick breaks the egg, or 

as an abscess spontaneously opens) : kajauapajon, cause to burst. 
jaua, n. the taro (genus arum), 
jau-a, n. the back (?) : tienjaua, the back-bone. 
jau-i, n. the conch (genus Triton) ; a horn or shell of any kind 

used for blowing. 
jaiii, v. blow a jaui, or any kind of shell, horn, or trumpet. 
jatinipar, n. [jau, ni, par) time of the trade-winds (it may be used 

as a synonym for ' year '). 
jatinipon, jatitik, see jau. 
je, v. be kind to, "cousin." 
je, v. throw (not used without the causative Tea; kajela, kajeti, 

kajekon, kajewe etc.). 
je, pron. (very indefinite, used for either number in the first and 

third pers. riom.). 
jei, v. propel a canoe by paddling ; travel by canoe. 
jeijei, adj. greatly beloved by a chief. 
jeikawe, v. push, shove. 
jeilok, v. [jei, lok?] travel, journey. 

jeimdk, v. sleep (ceremonious, used only of the highest chiefs). 
jehnok, v. walk, move by walking (ceremonious in the highest 

degree). 
jeja, v. [jo, eja] not know, be ignorant of. 
jejaUek, v. be ignorant of some mischief (?). 
j'enjer, v. tie together (as reeds are tied on the sides of a house) : 

jenjerakita, swear violently. 
jepa, n. the cheek. 
jepdpo, adj. orphan. 
jepwo'rajuit, v. [pwo'rapwg'r, juit] solicit to evil, tempt; talk 

obscenely. 
jer, n. a torch. 
jer, v. cut up, cut, use force in cutting : jer mat, cut up bread-fruit ; 

jerakition, (seems to mean) cut down upon, (hence) punish, 

visit punishment upon ; jerakita, hold a person while something 

is done for or to him by friendly force ; jerapdjon, fade, become 

indistinct; jere'ti, bury. (It is questionable whether all the 

above instances are properly analyzed.) 
jer y adv. not (I know it only as a poetic form oi jo). 
'j'eran, adj. branched, rayed: jerdnaran (redupl. form); mona 

jeran, a curly head of hair. 
jerdta, v. enlighten with a jer or torch. 
jere't, n. a peculiar kind of native paroquet. 
j'eri, n. a child : j'eri polel, an infant ; j'eri pen, a girl ; j'eri ol, a 

boy ; j'eri man, boy. 
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jerl'jo, n. [jeri, jo?] a son of a monjap ; a chief of that order. 

jergk, n. a sail. 

jergk, v. use a jergk, sail. 

jet, n. salt water, sea, ocean ; salt. 

j'etai, n. a peculiar superstitious mode of knotting up cocoa-nut 
leaves. 

jijik, n. generation [?]. 

ji'k, n. the tropic bird (genus Phaeton). 

jik, v. — jikajon, escape from, jump away; jiketgk, put around, 
encircle. 

jikan, v. gather up in heaps, pile up. 

jihapwal, v. shout, vociferate, as a number of individuals shouting 
from among a crowd : jikapwdlapwdl (redupl. form). 

jikar, v. fill the air as does a scent : jikarakar, jikajikarakar 
(redupl. forms). 

ji'la, n. a hatchet or ax (originally those of stone, but now those of 
metal) : jila pg'napgn, a common ax or hatchet, which stands at 
right angles to the handle ; jila kojapena, a bent hatchet, an 
adze. 

ji'la, v. watch, guard, look out for : jinjila (redupl. form) ; kajin- 
ji'la (intensive) ; kajinji'laki, cause to guard. 

jili, adv. here and there ; hither and thither ; all about ; miscel- 
laneously. 

jilid'kan, adj. [ejil, ek] thirty (used in counting people and stick- 
like objects). 

ji'liel, adj. [ejil, el] three (strings, as of beads and flowers). 

ji'lijgk, adj. thirty (used in counting the great mass of common 
objects). 

ji'likgp, adj. [ejil, kgp] three (bundles or packages). 

ji'lipa, n. [jila, pa] a watch or guard ; one or ones who jinjila. 

ji'lipdk, adj. [ejil, pak] three times, thrice : pan ji'lipak, thrice. 

ji'lipgt, adj. [ejil,pgt] three (stick-like objects). 

ji'litun, adj. [ejil, tun] three (bundles, as of fruit). 

ji'lu, adj. [ejil, u] three (in numbering the great mass of common 
objects not comprehended under men, pot, urn, kgp, el, tun, and 
pak). 

ji'lum, adj. three (used in counting yams, bananas, and a few large 
fruits). 

jinjin, see injin. 

jinjila, seejUa. 

jip, v. move over to, cross to ; alight from a canoe at any particu- 
lar place (i. e. cross over from the canoe to the land). 

jipet, v. snap away with the back of the fingers : jipet pil, sprinkle. 

jipo, v. [jip] leave a place to reside in another ; leave in displeas- 
ure, or from fear ; flee. 

jipuk, v. interrupt conversation. 

jirupi, n. the play of hide and seek. 

jiru'pi, v. seek for one hid in sport, play hide and seek. 

jitau'ki, v. dislike, hate. 

jo, adv. no (an adverb of universal negation) : jo'ta, not, it is not ; 
jo la, it is all gone, there is not any. 
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jgi, n. a report, narration ; history, tradition. 

joj, v. smart, sting. 

joj, adj. quickly, abruptly, suddenly. 

jbjo'ngk, v. groan or grunt. 

jojo'reti, v. diminish (applied to fluids). 

jok, v. be impeded as a channel or road may be. 

jok, v. light on, descend upon. 

jokalu'ign, v. distrust, disbelieve. 

jg'kau, n. the piper methysticum, the Polynesian ava; also, now, 
all alcoholic drinks: jg'kaula, drunk with jokau, (in general) 
drunk. 

jg'kgn, n. a staff, cane, rod. 

jgkg'na, v. oppress, fatigue ; vex (as a chief does his subjects). 

jolgle, v. steal, pilfer. 

jgm, v. (the root of several words relating to coming and going) : 
JQ'mala, gone ; jg'mato er, come ; kgpanjg'mawa? are you go- 
ing ? (the common form of farewell) ; jg'ma, past, gone on 
(equivalent to 'more:' e. g. to' la jilijgk jg'ma, 'more than thirty 
dollars '). 

jongk, v. groan or grunt. 

jg'nti, v. put down in water, soak. 

jon, n. a certain tree which grows in the mangrove swamp and is 
perhaps a mangrove. 

jon, v. try, attempt : jonajon (redupl. form) ; jajo'ngn, compare 
with, liken to. 

jon, n. kind, variety. 

jgn, adv. from (used as an adverb of direction; also as a prepo- 
sition). 

jg'nara, n. the stump of a tree. 

jg'nijg'ii, v. cry, weep : jg'nijgnilgl, weep internally, be sorrowful. 

jg'nkanai, adv. very early in the morning. 

jop, n. [Eng. ship] a ship or vessel. 

jopeti, n. a chief (in some tribes a chief that in others would be 
called monjap). 

jo'pijgk, adj. [jo, p'vjgk] not at leisure, busy. 

jgpurgr, n. flute made of a reed. 

jo'pwe, v. turn (applied only to a person's or animal's turning 
about ; not used without directives) : jopwe'jgn, turn from ; 
jopweto, turn towards. 

jp'ron, n. the ridge-pole. 

jou, n. a shoal, a submerged reef. 

jou, n. kinds or varieties ; tribes or divisions ; relatives, families or 
clans ; occupations or professions : joupal, a hewer or carpenter; 
jou en patak, teacher ; jou rakl'rn, a prophet or sorcerer, etc. etc. 

jo'uapwa'l, n. [jou, apwali] a person taken in a special manner as 
friend ; a friend. 

jo'uapwa'li, v. take as a special friend, according to a custom 
among many tribes of the Pacific (it may readily take the Chris- 
tian idea of being friendly to and of loving in the warmest pos- 
sible degrees). 
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jo'upwan, n. a priestly title of considerable eminence. 

ju'it, adj. bad, defective, wrong, sinful (also used as an adverb). 

ju'itaki, v. dislike, hate. 

juj, n. an instrument with which bark is beaten into cloth. 

juk, v. shake, put in commotion ; agitate, pound, beat : juk pel, 

ring the bell ; ju'kaju'k (redupl. form) ; jit kapdjgn, pound apart. 
ju'nti, v. quench, put down (as anger). 
ju'pwi, v. moisten thoroughly, wet. 
jut, n. [Eng. shoe] a shoe (even 'stocking' as yet, though the 

word stocking will in time be added to the vocabulary). 

k\ pron. (abbreviated form of kg, the vowel of which generally 
falls off when the following word commences with a vowel) : 
ta me Jc"mta, what do you say ? 

'ka, demonst. these or those (abbreviated form of dka, used when 
the preceding word ends with a vowel). 

ka, a particle prefixed to verbs. 1. Its usual power is that of 
expressing causation : e. g. maur, ' live ;' kamaur, ' cause to 
live.' (I have not usually entered below any of the causative 
forms save those concerning which there may be some question 
whether they really be such.) 2. It frequently gives merely a 
heightened power to a verb or adjective : e. g. iu, ' sweet,' kdiu, 
'quickly sweet or ripe;' ola, 'broken,' kaSla, 'easily broken.' 
3. It would seem to be used as a noun of multitude, a signifi- 
cance not far removed from that last mentioned : kd'n ini, ' a 
multitude or collection of houses; a village;' keCn im ijo, 'a 
collection of houses belonging to a chief, a royal village ;' me 
kd?n, 'very plenty.' 

ka, interj. is it possible ! indeed ! 

kai, pron. (abbreviated form of dkai, used after words ending 
with a vowel) some. 

kai, v. remove, shove : kd'iwe, kd'ito etc. 

ka'iak, n. food prepared at the natives' homes and taken to a chief; 
better food than that usually prepared at a feast. 

ka'iak, v. prepare food and take it to a chief living at some other 
place. 

kaiand'k, v. entice, persuade (perhaps always with a bad sense). 

kaik or kaiket, adv. not yet. 

kdikai, n. the chin. 

kail, n. the edge or border, as of a band or piece of cloth. 

kailandio, adv. long ago. 

kailo'nki, v. hate, dislike ; be maliciously disposed toward any one. 

kaim, n. a corner, as of a house, yard, or box : kaim en ne, heel. 

kaimaki'ti, v. be afflicted with disease. 

kaind'ki, v. suspect, accuse. 

kaino'mwa, v. ask or enquire (ceremonious, applied only to the high- 
est chiefs ; it may be extended to judging and holding court). 

kainvHi, n. the side or edge. 

kaiwvni, v. lay or throw over on to the side. 

kaipg'kiti, v. sit down (ceremonious ; applied only to the highest 
chiefs). 
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kaire'ki, v. narrate, inform, tell. 

kaire'la, v. [ka, er, la] finish, complete. 

kairo'kiti, v. turn over, cover by turning over. 

kaiteiti, v. [ka, itei f ti] cause to forget (?) : kaiteiti nan kupura 

en monjap, remove from the chief's breast. 
kaiti or kaUik, adv. (of negation) have not done, is not done ; (in- 
terrogatively) is not ? have not ? 
kaitiakl'ti, v. [kaiti, aki, ti] make certain a negative, confirm a 

promise of not doing something. 
kdj, n. fish-hook. 
kdjain, v. meet. 
kajairak, v. laugh. 
kajaki, v. make a beast pregnant. 
kajalei, v. discover to, display, make known, reveal: kajaleion, 

kajaleita. 
kajalei, adj. beautiful, very good, excellent, admirable. 
kajamo, v. welcome, salute on first arrival. 
kajapgk, v. throw away, let go, dismiss. 
kojaHi, v. know, find out, judge, suspect. 
kaje'k, v. throw, cast away : kajekewe, kaje'keti. 
kajenta, v. be displeased with, blame. 
kdjik, n. any projectile, fire-arm. 
kajikar, v. stand erect, be perpendicular : Idmaldm kajikar, proud 

thoughts. 
kajl'nen, v. stand up, stand erect : kajinenta (comm. form). 
kajg'mpwa, adj. costly, high-priced. 
kdjon, n. any kind of musical instrument (sometimes applied to 

to fine furniture, musical instruments being the finest articles of 

furniture from abroad). 
kajdtoka, n. [ka, tau, tok: some persons pronounce it katw&toka, 

which best shows the etymology] descendants, progeny. 
kajo'dta, v. remove and repeat operations elsewhere, as an invalid 

is moved to another place for health. 
kak, v. pass through, reach to ; (hence) be able : jo kak, not able ; 

jo kak pa i, not possible to me. 
kak, v. straddle (?). 

kakd'ke, v. honor, respect, pay attention to. 
kake'laka'ta, v. [ka, kelail, td] cause to recover, make strong, 

heal. 
kakl'r, v. slide, shove : kajgn kakir, a sliding or shoving kajgn, i. e. 

a harmonicum. 
kdl, v. knead, work mar by kneading. 
kaldimun or kalamun, adj. large. 
kalaldpok, v. look, examine, inquire. 
kala'nan, adj. kind, condescending (used only of chiefs). 
kalapdk, v. perform alone. 
kalapSk, adj. alone. 
kdlau, n. the hibiscus, 
kdlaua, n. a root, radical. 

kalek, v. avoid, guard against performing ; ward off, forbid, pro- 
hibit ; command, direct : kalekajon, warn off from. 
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kdkd'n, v. visit, go about on visits among chiefs (a ceremonioiis 

term) : kakanjili, visit about. 
kakl, v. cohabit with a person with some reference to marriage. 
kalikila, adv. soundly, profoundly (applied only to sleeping). 
kd'lu, v. [ka, lit] trust, confide : kalu'ion, believe in. 
kama'me, v. deny a charge of guilt ; deny knowledge of any 

transaction. 
kamatip, n. [probably ka, metia] a feast. 
kamatip, v. feast, make a kamatip. 
kamdtok, adj. [ka, matok] painful, sore. 
kdrne or kdma, v. [ka, me] beat, punish, abuse (even if it be only 

by words) : kdmakdma (redupl. form). 
kame'la, v. [ka, me, la] kill. 

kamijik, adj. sacred, peculiarly awful in a religious aspect. 
kamijik, n. anything peculiarly sacred (the fresh-water eel in 

particular). 
kamo'l, v. [ka, mol] cause to rest, rest. 
kamg 'napajon, v. [ka, mon f pajon] break in pieces, as a box may 

be broken. 
kamu'rimuri, v. [ka, mu'ri] bid good-bye, say any kind of fare- 
well. 
kamwdndne'ti, v. do anything very quickly (perhaps rather an 

adverb, ' quickly :' evidently a compound, but I am uncertain of 

what ; cf. mwdn). 
kan, demonst. [ka or aka, en] all these or those. 
kan, n. food, aliment (generally used in connection with mona, a 

possessive pronoun intervening, either expressed or understood : 

e. g. kan a mona, or kan a, ' his food ;' kan ai mona, or kan ai, 

' my food '). 
kanalon, v. [ka, nai f on] take care of, care for, assist. 
kdnan, v. hasten, work rapidly. 
kano'na, n. the contents, anything contained ; the bulbous root of 

a vine. 
kan, v. eat : kankan (redupl. form) ; kanala,- eaten. 
kaii, v. not like, not wish to do, refuse, deny a request. 
kaiia'nela, v. sigh. 
kaiiet, n. the mango. 
kdnlr, n. a wooden mallet. 

kankdkil, v. observe, look attentively at any one, stare. 
ka'note'Qn, v. honor, respect, obey. 

kalnteraui, v. bear blame wrongfully, be wrongfully charged. 
kao, demonst. those (abbreviated form of okao, the initial vowel 

being lost after a final vowel). 
kao, n. the seat, the buttock, the anal regions. 
kap (or almost kep), n. yams. 
kapaitok, v. hear suddenly, hear: kapakapdik jalo'na, turn the 

ear toward for the purpose of hearing. 
kdpakap, n. a prayer, worship. 
kapakap, v. pray, worship. 
kapakipena, v. consult together secretly. 

VOL. X. 3 
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kapd'r, n. a file of people, sometimes simply a crowd : mdd'nka- 
pd'r, the head of the file, the leader ; or (as v.) lead a crowd, 
head; t6cCn kapd'r, join (populate) a crowd; toa?n kapar ka- 
matip, join a feast. 

kapd'r, v. march in a line; multiply, propagate; disseminate, 
publish ; populate : kaparapar (redupl. form). 

kapdrapa, n. a seam, the line of junction. 

kapd'rurn, v. [kapar, um~\ fish, or, more particularly, urn, and take 
to a chief (cf. alumur). 

kdpe, n. a cavity, an excavation, an opening. 

kapeia, v. praise, commend. 

kape'na, v. bite, pinch. 

kapet, v. scoff at, make scornful fun of. 

kape'ti, n. [kape, ti] the belly, abdominal cavity. 

kdpl, v. give the beginning, suggest : kapi kin aramaj, suggest to 
people. (I suspect it is nothing more than kape, and ought to 
be so spelt.) 

kdpil, v. go round about an object, hover over. 

kdpilgii, n. [kape, lgn\ the west. 

kdpin, n. [Eng. captain] a captain, commander. 

kapin, v. confuse, tangle up : kapinata, kapiniti (usual forms). 

kapina, v. praise, admire, commend. 

kdpit, n. any hand instrument for cutting ; a knife, (most gener- 
ally) butcher- or sheath-knife. 

kapitakai, adj. [kape, takai] firmly fixed (as a disease). 

kapg'rapg'r, v. [pgr ?~\ be affected, be in some way internally ex- 
cited : kaporapor mau, be well-conditioned in the emotions, 
hopeful ; kaporapor mejuit, despondent, low-spirited. 

kaporik, v. cause to stop crying. 

kdpou, v. fall short of, fail of [?] : kapouiajon, fail from. 

kapwaikon, n. bad blackguarding talk. 

kapwaikgni, v. blackguard, revile, abuse in words. 

kdt, n. a common kind of ant. 

kat, n. [Eng. cat] a cat. 

kdtai, n. a species of palm (nearly allied to, if not identical with, 
the betel nut, areca catechu). 

katailgn, v. [katai ? Igti] make a noise reaching the heavens, sing 
loudly. 

katairon, v. [katai? ron\ make a confusion with noise, make a 
deafening noise, deafen. 

kd'tdk, adj. good, good-natured, kind, wise, expert. 

kd'tdk, n. goodness, expertness, etc. 

kd'tdk, v. be kind, expert : kd'tdkd'tdkgn', be kind to ; katakataka- 
mauweon, tempt (both in a good and bad sense). 

kdtakdtgk, v. shout in a peculiar, excited manner, as for ships. 

kdtale'we, v. swallow. 

kdtanaul, adj. [nard] ten (used in numbering all objects). 

katapikela, n. a material sign, a token, a mark. 

katapikelanakiti, v. give a sign, confirm by a material sign. 

katapgk, v. stone with stones : katapoketi (comm. form). 
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ka'tar, v. [tar f\ set free, liberate, send. 

kdtd'rpapd, v. [tea, tar, papa'?~\ set at defiance, dare, challenge, 

proclaim a state of war. 
kata! rto' rp'ena, v. [katar, tor, pena] challenge to single combat. 
katUinta, v. kindle a fire in an urn that has been prepared over 

night. 
katik, adj. bitter, sour. 

katUpanioj, v. turn a somerset holding by the hands. 
katin, n. a return or recompense for borrowed articles, a token of 

indebtedness. 
kdtipin, n. the sun. 
katg'mpa, v. honor, obey. 
katu'pwel, v. [ka, tu, ptoel?] cover completely as with a sheet, 

submerge: katupwelapena (comm. form). 
kau, n. a mast, an upright post : kaur'iapot, schooner ; kaujilupgt, 

a three-masted vessel. 
kau, v. elevate : kaudta (the comm. form). 
kau, v. break, destroy, injure, mutilate, spoil: kaukau (redupl. 

form) ; kaue'la (comm. form). 
kaua, adv. a long time removed, either in the past or future. 
kauapdli, v. [kau, pali] break a law, disobey. 
katijap, n. [kau ? jap] a small division of land, a station. 
kaukila, v. swear by the bones of any of the dead or ani. 
kaul, n. a song or hymn (of which there are many varieties, such 

as kaul mwal or jele'lale' kai ; nij ; aip; kaul pgtapot; wen; 

unani). 
kaul, v. sing. 
kaumot, v. visit for the purpose of feasting (ceremonious in the 

highest degree). 
kahnjop, adj. angry, cross, displeased, ugly-dispositioned, sulky. 
kaunopdta, v. prepare, make ready. 
kaunta, v. render null, contravene, render of no force. 
kaunu'ni, n. the nose (a ceremonious term, but not of the highest 

grade). 
kaupwal, v. awaken (a chief). 
kaut, adv. quite likely, in all probability. 
kaurap, n. cocoa-nut oil prepared for the head and body with 

turmeric. 
kauritlenwel, n. the preliminary to reconciliation, the preliminary 

feast. 
kaurur, laughter. 
kaurur, v. laugh, make merry. 
kautok, adj. sacred, tabu. 

kautok, v. perform sacred ceremonies: kaukautok (redupl. form). 
kei, v. anoint ; anoint a female with reference to marriage (the only 

usual marriage ceremony) ; marry. 
keijgr, n. a hair-oil prepared from cocoa-nuts. 
kel, adj. hot, heated. 

k$l, n. a fence, wall, or yard ; enclosure of any kind. 
k$l, v. enclose : kg'lapena, fence around. 



20 L. H. Gulick, 

ke'lail, adj. strong, powerful. 

kelep, adv. alone, solitary, singly : kele'peta. 

kelipu'ki, v. kneel. 

ken, v. grasp; feel, be conscious of: i jo ken wdja, be not suffi- 
ciently awake to know what passes. 

keor, n. the respect paid the ijipau when he is on a canoe, by one 
person who does not paddle and who sits facing him. 

keor, v. face a chief as he sits on a canoe (only the ijipau and the 
chief ani are thus honored). 

ki, n. a stone hatchet. 

ki, v. move (apparently the most elementary meaning) : kito, give 
hither ; kiwe, give away ; Mta, give up, betray ; kipajgn, sepa- 
rate ; kipena, gather together, collect ; hi mwal, give foolishly 
or gratuitously. 

ki, prep, see aki (the initial vowel falls off after a vowel). 

Ma, n. a mat for sleeping on (never used without a possessive 
pronoun). 

Mam, n. a long, loosely-made basket of cocoa-nut leaves for carry- 
ing food. 

Mel, n. a lizard of the iguana family. 

kij, n. a little, a fragment (it is used in innumerable cases where 
the primitive idea is all but lost) : Mjakij, a gift; (also, v.) share, 
give, divide out ; kijendrin [arin], cocoa-nut meat scraped up ; 
the expressed milk of the scraped meat ; teeth (of a very high 
chief) ; kijenidn [an], (the usual expression for) wind ; kijen- 
mg'na [mg'na], (the usual expression for) food ; kijenmd'r [mar], 
(the usual expression for) mar; kijenlikau [likau], a little cloth 
(most usually applied to red flannel and paper; pronounced 
kljellikau) ; kijeniai [ai, Polynesian ahi], fire ; kijennl'n [niti], 
an espoused female ; also, any article spoken for ; kijenninieti, 
espouse, speak for, engage ; kvjenni'nign (much the same as the 
last) ; wdja kij, a place slightly removed from this ; rneta kij et, 
(literally) only this little; just now, very recently; met er akij, 
just a little more ; akij, one fragment, one fragment more ; me- 
takij, only one little thing. 

kiju, adj. generous, kind, free-hearted. 

kiki, n. claw, hoof; finger- or toe-nail. 

kikioror, n. echo. 

kUele, v. put a mark on, mark, distinguish in some way by a mark ; 
survey, spy out: kileleli (the usual directive). 

kilelepa, n. a sign, mark, token. 

kill, n. the skin, bark, outside. 

kUijo, adj. naked, bare, nude (applied only to persons). 

kilina'uwa, n. [kili, en, auwa] the lip. 

kilon, v. see, observe. 

kPn, prep, [ki, en] on account of, for, with regard to. 

kin, aux. v. (a defective verb, or a particle expressing potentiality ; 
sign of the potential mood, equivalent to can). 

kineion, v. tell false tales of one, slander. 

kinl, v. pinch : kinipena, kinieti. 
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kinj, n. a sore, ulcer. 

km, n. a cock, a male fowl. 

kipe'ti, v. blind, befog, bewilder, mislead ; enshroud, cover. 

ki'rl, v. sink : kl'rUa, kiritila (comm. forms) ; ki'rion nan likau, 

sink into clothes, i. e. put on clothes ; kdrirlgn, cause to dress ; 

kakirajon, sink out of, undress. 
kirip, n. an unmarried person : li kirip, a maid ; kirikirip, remain 

unmarried ; have sexual intercourse while yet unmarried, yet 

with some reference to marriage. 
kit, pron. (nom. plur. or dual) we. 
kit, adj. one thousand (when used in counting bread-fruit, at least, 

its value is 10,000; sometimes used for an indefinitely large 

number). 
kit, v. wrap up : kitakit (redupl. form). 
kita', pron. (nom. and voc. dual) we two (inclusive of the person 

addressed). 
kitail, pron. (nom. plur.) we (inclusive of the persons addressed). 
kitau, v. scold, reprove, reprimand : kitd'uwe, kitauwe'ta, kitakitau 

(comm. forms). 
kiti, n. a dog. 

kitia, n. [kit] a sheath, cover, wrapper. 
kitik, n. a rat or mouse. 
kltim, v. wrap up, enfold, enclose. 
kitimpa, n. [kitim, pd\ a wrapper, cover. 
kitue'ti, v. kill (a ceremonious term, used of killing a high chief; 

nearly synonymous with kamdtala). 
kg, pron. (nom. sing.) thou, you (abbreviated and less emphatic 

form of kowa). 
kg, pron. see kao. 
ko, v. go, move (applied to motions of any kind by any thing) : 

ko'to, ko'ti, kowe, kdtd, ko'pajgnj kola and kokola, going on- 
wards (almost the only mode of expressing going onwards " for- 
ever " even faintly). 
koi, v. scrape out, as the meat of a nut. 
kgigk, adv. and adj. skillful, skillfully ; handy, handily. 
koit, adj. filled up, straitened for room, crowded; kgitela, it is 

crowded. 
koitoka, v. listen attentively in great silence. 
koj, adj. bent, curled up, doubled ; kojapena, bent up ; bend or 

fold up. 
kgjgi, n. [joi] a report, history, narrative. 
kgjgi, v. report, narrate. 
kgjgr, v. play lasciviously. 

kgjuk, n. a pile of sticks or stones laid up regularly. 
kgjuk, v. pile up, lay up regularly : kgjakgjuk (redupl. form). 
kgk, v. see kak. 
kok, v. sweep, brush : kokgk (redupl. form) ; men kokok, a thing 

to sweep with, a broom. 
kg'ka, v. peck or pick at. 
kgkgluwak, adj. hard, difficult, firm. 
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ko'kon, n. a something built up or enlarged ; a joint or the swell- 
ing about the joints : kgkg'nakg'n (the same). 

ko'kon, v. build up, enlarge (quite indefinitely applied to any kind 
of carpentering) : kgkgneta (comm. form) ; kgkg'nakg'n (redupl. 
form). 

kg'korot, v. crow as a cock. 

kol, v. hold : kola'ta, hold up ; koleti, hold down, hold. 

kgl, n. a cockroach. 

kglakg'l, adj. clean, neat. 

kg'lakgl, adj. astonishing, singular. 

kg'lgkg, v. tease, aggravate, be malicious towards, hate. 

kgm,pron. thou, you (abbreviated form oikg'mwi). 

kgma!, pron. (nom. dual) you two. 

kgmaU,pron. (nom. obj. voc. plur.) you. 

kg'mpwal, v. cover, shield ; brood. 

kgtnwat, adj. fierce, belligerent, brave. 

kg'mwi, pron. thou, you (ceremonious form of ko'wa). 

ko'na, v. overtake : konagn, be adapted, be capable of being ap- 
plied to anything. 

kgnemant, n. a spear, a dart. 

kg'nikg'n, adj. favored, intimate with personages of high rank, 
beloved by a chief. 

kgnj, adj. dull, blunt (applied to anything for piercing and cutting). 

kg'njip, n. a ball of twine, string, or rope. 

kg'njip, v. make up into a ball. 

kgngt, n. food (of high chiefs). 

kgngt, v. eat or drink (applied only to the highest chiefs). 

kg'ntip, n. spittle, saliva. 

kg'ntip, v. spit, expectorate. 

kgn, adj. sharp, cutting, pointed : kgnkgn (redupl. form) ; meakgn. 

kg'nkan, v. see gnkan. 

kgp (a numerative particle used in counting bundles of stick-like 
objects). 

kgp, adj. fresh, young, new : meakgp, a young thing ; mdnakop, 
a young male ; pe'nakgp, a girl. 

kopa, n. a box, chest, trunk. 

kopakop, adj. weakened, rotten, flimsy. 

kopakop, v. cough. 

ko'pon, n. a basket. 

kgpgrapgr, see kapgrapgr. 

kgpu'ria, v. treat with indignity, mock. 

k'o'pwa, n. things, goods, property. 

kgpwan, adj. [kgpwa, en] having many things, wealthy, rich. 

kor, v. flow, trickle : kgrakgr, trickle. 

kgr, n. a wooden crochet needle with which thatching is tied to 
the rafters. 

kgren, adv. near. 

koret, v. scrape roughly, as with a knife or shell. 
kgrien, v. [kgr, en] persuade, tempt, entice. 
kgrg'n, v. \ka? rgn] hear, listen. 
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kgrg'na, n. (a chief's) ear. 

ko'ruj, adj. all, the whole. 

kg'ruk, n. a bundle, packet. 

kot, n. substance, thing (not used simply) : meakgt, something, 

anything ; mejuitakgt, something bad. 
kot, n. [Eng. God] Jehovah, God. 
kot, v. (generally used as a ceremonious auxiliary, to impart dignity 

to the action of any verb : e. g. kot en wia'ta, ' made,' if by a 

chief of high rank) : kg'tikgt (redupl. form), dwell (ceremonious 

synonym of mimi). 
ko'tatt, n. rain. 
kotau, v. rain. 
kgtauk, n. a shield from rain (made of sago leaves, and carried 

only on canoes), umbrella. 
ko'tawe, v. deceive, befool, mislead. 
kg'tei, v. save, as from drowning. 
kgtia, n. \ka, tid] a pole for shoving a canoe (in the Metdlanlm 

tribe : cf. pgro'k). 
kg'tieti, v. \ka, it, ti\ pour into, fill up with a fluid. 
kg'tiu, n. a certain plant bearing beautiful scarlet umbels of flowers. 
kgtiwo, adj. offish, ugly, double-sided, unmanageable, obstinate: 

kgtikotiwo (redupl. form). 
kg' to, adj. long-lived, durable, indestructible; a certain durable 

tree. 
kgtg'ka, n. the point, end, as of a branch or stick. 
kgtg'kanmdi, n. [kotoka, en, mat] the head (of a high chief). 
kg'tgp, n. a species of the palm family (probably the cabbage palm). 
kowa, pron. (nom. sing.) thou, you (abbreviated into kg and k' / 

the ceremonious form being kgmwi). 
kowa'ldp, adv. greatly, very much (it might be termed the sign of 

the superlative). 
kowa'ldp, adj. great, enormous : mekowa'lap, a large thing. 
ku, v. quench or put out, as a flame (rarely, if ever, used without 

the directive la) : kula, gone out ; kakula, v. put out. 
kudie, v. whistle. 
kuj, v. gush out or spirt, as out of the mouth or a vein ; squirt ; 

kujetajgn, burst up from. 
kuju'p, v. [kuj] gush from. 
kuk, v. be taken by force, be carried. 
kuk, v. [Eng. cook] cook. 
ku'ki, v. tell, narrate, inform, carry news. 

kumu'ji, n. a chief's false orders for the purpose of causing fear. 
ku'tnut, n. a joint, an articulation; a hinge. 
kumvlti, n. (a high chief's) hand. 

ku'nti, v. [ku] burn down, extinguish : kakunti, extinguish. 
kupokupolg'kajili, adj. [kupolgk ? jili] capable of being bent back 

and forth, tough, malleable. 
kupu'ra, n. the stomach or bowels (of a chief; which region is 

supposed to be the seat of the affections) : kicpu'ramau, good, 

kind, gracious, pleased; kupu'rajuit, bad, unkind, ungracious, 

displeased ; kupU'rakgil, smart, intelligent. 
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kupu'ra, v. exercise affection, be kind to. 

kupwal, v. bend: kupwalapena. 

ku'pwi, n. the growing bud of an endogenous plant: kupwilli 

| kupwi, en, li], a young woman ; kupwinol, a young man. 
ku'tor, n. an egg. 
ku'tor, v. lay eggs. 
ku'tor, n. a stick tied on to the end of the rafters just below the 

thatching. 
ku'tor, n. a certain bird of the kingfisher family. 
ku'wel, n. the spathe of any of the palms. 

Id (a directive having something the same power as la in the Poly- 
nesian dialects ; it seems often to direct action away from ; it 
also often indicates distant locality, and also time past, of which 
last it may be called a sign : e. g. ko'la, ' go from ' or ' gone ;' 
jgmala, 'gone;' e'rala, 'completed;' meld', 'dead'). 

la'kgp, n. to-morrow. 

Idmalam, n. thought, opinion. 

Idrnalam, v. think, meditate, form a judgment, experience an emo- 
tion : Idmaldmakl'gn, think concerning ; Id' maid' mo' ion, sus- 
pect, think evil of. 

Idmwgr, n. a lizard of the gecko family. 

lap, Idpaldp, adj. large, bulky, important, dignified or high (as 
applied to titles of chiefs etc.): me lap, the biggest, the oldest; 
lapajgn, bigger, older, most important. 

lapd'ki, n. a freshet. 

lapa'ta, v. unfasten, untie. 

lau, adv. when, after the time that (contracted from alau). 

lau, n. (see alau) my good fellow. 

laua, n. tongue. 

laudlu, adj. wild, shy, distant, displeased. 

lauata, v. untie, unloose : lauatapajon, entirely untie and separate. 

lauatikatik, n. the palate. 

laut, adj. large, old, adult, mature : kalautata, v. make larger ; 
kalautegn, v. cause to increase. 

lelk, n. a famine, scarcity. 

lelk, adj. close, stingy, selfish : leikaki, be close with. 

lejakl'la, v. be repentant in consequence of something. 

I'ejila, adj. repentant. 

lei, v. arrived at, reached, hit : leleta, having arrived, after the ac- 
complishment of, it had better be, probably it is. 

lelapok, adj. good, upright, righteous. 

lemei, adj. wild, boisterous, rude, roguish, rowdyish, unrulable, 
insubordinate. 

I'epin, n. a part of anything long, an end. 

I'etalet, v. rap, knock. 

letilet, adj. light, not heavy. 

II, n. woman, the female of any animal (the only sign of feminine 
gender). 

lidpidp, n. [apt] a noose for snaring rats etc. 
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liato'pwgn, n. [li, tgpwori] a barren woman. 

lija, v. crack a nut. 

lijalijilui, adj. double-faced, hypocritical. 

lijei, v. nod, as in sleep. 

lijeian, adj. with child, pregnant. 

lijor, v. nod in sleep. 

lijg'rgp, n. a cocoa-nut leaf sun-shade worn when fishing ; (hence) 
a bonnet, hat, or cap. 

likailap, adj. old, decrepit. 

likak, n. mourning, grievous wailing. 

likalikaj, v. swing by the hands. 

likamaui, v. flash, like lightning. 

likamijik, see kamijik. 

likapip, v. flap the wings. 

likau, n. cloth (originally, that woven from the hibiscus bark; 
now, all kinds of cloth, even paper, letters, and books : kijenli- 
kau, pronounced kijettikau, is more particularly applied to red 
flannel and to paper). 

likawor, v. call aloud, summon by shouting. 

liketgk, v. be angry. 

liki, adj. outside : liki'n, outside of. 

liki, v. attend to, serve, obey. 

likinjap, n. the cheek. 

likgm, n. a falsehood. 

likom, adj. false. 

likgm, v. lie. 

likg'maki, v. plaster, daub on mud. 

likon, n. a peculiar kind of spider. 

likorawait, adj. sore-eyed (a term of abuse). 

It'll, n. bread-fruit, bananas, or taro, pounded up with cocoa-nut 
milk squeezed over ; Polynesian poi. 

Urn, n. a sponge. 

Urn, n. a canoe-bailer. 

Mm, v. bail with a Km, bail. 

Urn, v. (a verb having a very general idea of arranging or folding) : 
limpena, fold together; limapajon, cut apart; (also, a ceremo- 
nious term applied to any superior's giving) : limeto, give hither; 
limewe, give away, etc. 

I'vmau, adj. five (used in counting the great mass of objects). 

limeijgk, adj. ten (used in counting all objects not " stick-like "). 

limenakunuk, see menakunuk. 

limerk (sometimes spelt limek), adj. fifty (of sticks or stick-like 
objects, also persons). 

limiel, adj. five (used in counting strings, as of beads and flowers). 

limikop, adj. five (bundles or packages). 

limitun, adj. five (bunches of fruit). 

limmen, adj. five (animated objects). 

limgr, n. echo : limoreniak, an echo from the naniak or mangrove 
swamp that fringes the shore. 

limpo'ka, n. a term of endearment. 
vol. x. 4 
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limpgt, adj. five (used in counting sticks or stick-like objects). 

limwa, prep, beside, alongside : limwd'n, alongside of. 

limwg'nt, v. steal. 

linan, adj. shining, beautiful, resplendent. 

lindrandr, v. be quite angry or gravely displeased. 

linkd'rak, n. a flea or louse. 

linkir, n. an oyster. 

ligl, n. lightning. 

lip, v. leave a place as a residence, fly from living on the land of a 

chief, escape in haste and displeasure : lipawejon. 
lipdkiak, v. be choice of, not wish to part with. 
lipan, v. [li, a verbal prefix, and pan, under] be discontented 

under, blame one in authority over us : lipanl'ta (comm. form). 
lipd'ruru, n. a butterfly. 
lipe'j, adj. fierce, ferocious, rabid. 
llpirap, v. steal (something more emphatic than pirap, by virtue 

of the prefixed li). 
lipo'namaj, adj. faint. 
lipor, v. [li and pgr ?~\ reproach : lipo'reki, reproach in consequence 

of; lipalipgre'ki (redupl. form). 
lipgrg'ka, v. prowl around by night, spy out. (Perhaps it comes 

from lipor uk, a bird that flies at night.) 
lipo'ruk, n. a sea-gull that fishes by night, making its nest in the 

ground like swallows. 
lipujinar, adj. bad, stubborn, intractable, perverse. 
lipuk, v. divide, cut asunder : lipu'kapasgn (comm. form). 
lirgp, n. a braided mat (different from a loj). 

litep, n. a mother (not used in direct address ; applied to the fruit- 
ful females of any kind of animal). 
litgp, n. paint ; any kind of stain or varnish. 
Vitgp, v. paint, stain, or varnish. 
litu, n. a servant or dependant (never used without a post-fixed 

possessive pronoun). 
litu'i, v. serve : litalitui (redupl. form) ; litukin, cause to serve, 

enslave. 
Id, n. a seat in a canoe. 
Id, v. be choked by something in the throat. 
loj, n. a peculiarly made mat of pandanus leaves, stitched, not 

braided. 
Igka, v. mark, cut : Ig'kalg'k (redupl. form), cut repeatedly, hack ; 

lokajgn, cut off; Igkapajgn, divide. 
lokdia, n. conversation, discourse, doctrine. 
lokdia, v. talk, converse. 
Id'kala, v. be sorry for, regret, repent (having of course but a very 

distant reference to Christian repentance). 
Ig'lakgn, adj. \loli, kon) acute, wise, smart, apt to learn : kalg'la- 

kon, make wise. 
Iglamdui, v. [loli, mau] — kalglamdui, comfort, assuage grief (a 

ceremonious term) ; kalglamdula, comforted. 
Iglapon, adj. [Igli, pon\ stupid, dull, unapt to learn : lolaponaki, 
" not know, be ignorant of, be dull of apprehension regarding. 
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Met, adj. \lol, et ?] sad, sorrowful : loletaki, loletita (comm. forms). 

lo'li, n. the pith, heart, or inside. 

Ig'li, adv. in, inside. 

lo'li, v. be grateful, thankful (applied to gratitude to those near 

our own rank) : lolo'li (redupl. form). 
lo'llap, n. \loli? lap] a great rascal, robber, murderer, malefactor. 
Id' Id, n. a joist, a cross-beam or tie in the upper works of a house. 
Ig'lu, n. a husband's affection for a wife from whom he is separated. 
loin, v. be afraid, fear : lomakl'ta (comm. form). 
lo'mwi, n. fear. ' 
Ion, n. a cloud : pdli en Ion (pronounced pdli el Ion), a cloud (the 

usual expression) ; ndlon, in a cloud, in heaven, Heaven. 
Ion, v. hang up (probably, as a cloud hangs) : lo'nalo'n (redupl. 

form) ; loiidta (usual form) ; pilonata, hang up. 
Ion, n. a small kind of white ant, the larger being called Ion en mot. 
Ion (a verbal directive, to be generally translated 'in'). 
lo9i, n. a fly : Ignalap, a kind of bee. 
lonalona, n. the external iliac region. 
lonenmot, n. the larger white ant. 
lo'pu, n. a stick of any kind having shorter sticks tied across it, a 

cross (anciently applied to a mast-like tree having yards lashed 

crosswise, with which an athletic game was practised in the 

woods). 
lit, v. (a unused root, see elu and lua). 
Ma, n. the remainder. 
luaie, n. a flood, freshet. 
luaijejok, v. hop. 
lualkek, v. call aloud, shout. 
lu'ak, n. jealousy (generally, if not always, confined to sexual 

jealousy). 
lu'ak, adj. jealous. 
lu'it, adj. weak, feeble, sickly. 
%",_ v. jump, leap : luluj, lujaluj (redupl. forms). 
lujiamala, v. commit suicide by hanging. 
lu'ka, v. tow. 
lu'kalu'k, n. palpitation, agitated breathing; lu'kalu'k en me'la, 

the hard breathing of dying. 
lu'kalu'k, v. pant, breathe hard. 

lu'kapa, n. the middle, the waist: lukapa'n pon, midnight. 
lu'mum, adj. sick, feeble, not well (a term of very high ceremony). 
lu'pa, v. wash, as clothes: lu'palup (redupl. form.). 
lu'pon, n. a ball of baked mar. 
lu'pwa, n. a track, impression, trace, effect, result. 

rndi, n. bread-fruit : mai mat, jack-fruit. 

md'iai, adv. energetically, powerfully. 

ma'iai, v. exert much strength. 

maiaua,v. free from ; liberate from slavery or any danger : mai- 
auajon, free from ; kamaiaua, cause to go free or escape. 

main, n. sir, lord (a term of respect, used at every break of a sen- 
tence when addressing a superior). 
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mair, v. sleep : rnairila, slept ; memair, sleeping ; kamair, cause 
to sleep. 

mair, n. sleep, slumber. 

mairon, n. an offering to the highest spirits or gods. 

matron, v. offer a mairon : maironkion (comm. form). 

maj, n. maggots. 

maj, adv. before, first, a long time since (used in connection with 
adjectives, it heightens the degree of comparison, so that if the 
suffixed ia be called the comparative, the prefixed maj taken with 
ia forms what may be called the superlative : e. g. maj totoia, 
' very numerous indeed '). 

mdja, n. [Polyn. matd\ the eye, face, countenance. 

mdjaj, adj. open, clear, exposed to sunlight (applied to land when 
cleared of trees). 

mdjak, n. fear, reverence. 

mdjak, v. fear, reverence : kdmajak, alarm. 

majdkldn, v. [majak, Ian ?] greatly fear, be in terror of. 

majakun, adj. [mdja, kula] blind (often used as a reproachful term), 

maja'le, n. [jal] the bowels. 

mdjalon, n. [maja, loft,] the east (literally, ' eye of heaven '). 

mdjamdj, adj. beloved (by a chief). 

mdjamam, n. [mdja, mam] a cataract, opacity of the crystalline 
lens (literally, ' fish-eyed, like a fish's eyes after being cooked'). 

majdni, n. [mdja] speaking, commanding ; (or even) looking (cere- 
monious in the highest degree). 

majdni, v. speak or look (ceremonious) : majdnion,- speak to ; 
majaniawe, send away ; majaniata, discover. 

mdjapgn, adj. [mdja, ponipon] cross-eyed. 

mdjapwerk, adj. [mdja,pwerk] afraid, cowardly. 

mdjapwilel, adj. [mdja, pwilel] uneven (as land with hillocks). 

mdjel, adj. [mdja, ?] cross-eyed. 

mak, v. it is, or would be, better ; it is preferable : ma'kata, cleared 
off (applied to weather). 

mdkar, n. anger, displeasure. 

makar, v. be angry or displeased (applied only to common indi- 
viduals ) : kamdkar, make angry. 

ma'ke, n. a rat or mouse (used in the Kiti tribe). 

mat, n. and adj. see mwal. 

mdlek, n. a fowl. 

mdleta, v. be blinded with excess of light. 

maletokela, adj. peaceful, contented. 

ma'liala, n. the brain, the whole contents of the skull. 

ma'liel, n. headache, any pain in the head. 

malie'la, v. forget (applied, only to high chiefs). 

malio'io, n. the brain, spinal marrow (may also be applied to the 
nerves, though jal usually comprehends all the veins, arteries, 
nerves, and sinews). 

mam, n. (often pronounced as though mom) fish. 

man, n. [Polyn. manu] (primarily) a bird (also applied to all ani- 
mals and to all animated nature, fishes and inhabitants of the 
sea alone excepted). 
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man, adj. (occasionally used as a sign of masculine gender) : rndna- 
kop, boy ; Mriman, a man-child. 

manakop, n. [man, hop) a young man, not fully matured. 

mdnamdn, n. [Polyn. mana] a wonder, a miracle ; power, might ; 
miraculous glory : kamdnamdnidta, make powerful, give power. 

mdnamdn, adj. wonderful, powerful, glorious, miraculous. 

mdnamdnenjeri, n. a kind of lizard. 

mdni, v. wink with one eye. 

marii'ka, n. a shell or shell-fish ; a mollusk of any kind. 

mdnikai, n. a spider whose bite is somewhat painful. 

mdnjiek, n. a grasshopper. 

mant, adj. gentle, tame, domesticated. 

mdnta, n. the day after, the next day. 

mdntapap, n. an animal found in swamps and fresh water (a rep- 
tile ? it has killed people). 

mar, n. prepared bread-fruit. 

marain, n. light. 

mara'in, v. lighten : marainta, be light ; kamaraini or kamarai- 
niata, cause to make light. 

mdram, n. the moon. 

mdrap, n. a tree bearing a large edible nut, called ivi in the South 
Seas ; the inocarpus edulis. 

mdrop, v. wink. 

maruit, adj. slow, dilatory. 

mat, n. a dry place, a coral reef partially submerged. 

mat, adj. ripe, soft, decayed, rotten; dry: mdtela, dead (ceremo- 
nious in a high degree) ; mdtamdt, soft (redupl. form) ; meamat, 
a ripe thing. 

mata, n. [mat] a ripe bread-fruit. 

mata or meta, n. iron. 

mdtau, n. the open sea: nanmatau, at sea. 

mdtau, n. a secret : matuie'ki, keep as a secret. 

mdterok, adj. [mat] soft, tender; not stiff and harsh; limber; 
docile, obedient, complaisant. 

mdtok, n. a pain of any kind; (technically) an abdominal pain, 
gripe or colic. 

mdtok, adj. painful. 

mdton, n. see moton. 

mau, n. a report, a piece of news ; a talk, speech ; language. 

mau, adj. good : mauki, like, desire, be pleased with ; rnauta (ap- 
plied to the weather becoming fair) ; maula (applied to other 
things than the weather) ; kamaui, make good ; mumau or 
memau (redupl. form). 

mauen, n. a fight, battle, war. 

mauen, v. fight, battle, go to war. 

mauk, v. cry, weep, mourn : mu'mauk (redupl. form) ; kamumauk, 
cause to weep. 

maun, adj. (not used by itself, but having reference to the right 
hand : e. g. pall maun, ' right hand '). 

maur, n. life. 
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tnaur, v. live: maurita, recover from sickness or escape from 
danger ; mauraki, be made well by ; kdmaur, made well. 

ma'utol, v. gape. 

me, n. [Polyn. meet] Its elementary idea is that of ' thing,' ' sub- 
stance,' ' any person or thing mentioned.' 1. It becomes a com- 
ponent part of adjectives : e. g. Jcajalel, ' beautiful,' mekajalel, 
'thing beautiful,' or 'the thing is beautiful;' matt, 'good;' 
memau (pronounced mumau) 'thing good,' or 'the thing (or it) 
is beautiful.' 2. It very commonly takes the power of a per- 
sonal pronoun, and stands in apposition with the nominative of 
a verb, so heightening the affirmative force of a sentence, and 
almost entitling it to the term " affirmative particle :" e. g. kowa 
me wiata, ' you are the one that did (it) ;' ape me koto, ' such a 
one has come.' 3. It not infrequently has the power of a rela- 
tive pronoun : e. g. ko'n wato me i kajela, ' do you bring what I 
threw away.' 

me, eonj. if. (It seems to be pronounced like the substantive me, 
but it would be very convenient to give it another orthography 
for the sake of distinction — for instance, ma.) 

me, v. die, be very sick or much injured (not used without direc- 
tives ; as me' la, kdmela, kdmekdme, kdmekamela, mejon etc.). 

ra'ea, n. [Polyn. mee] thing, person, or substance (seldom used ; see 
me). 

meakai, pron. [me, akai] some things. 

m'eakop, adj. [me, hop] young, immature. 

meakgp, pron. one (bundle or package). 

meakot, pron. [me, kgt] something, anything. 

ra'eaUl, adj. true, real, not false. 

mealgl, adj. deep, profound. 

meamen, pron. [me, amen] some one, any one (referring only to 
animated objects). 

m'eapgt, pron. [me, apot]. 

meapwai, adv. truly, certainly, most emphatically, verily (a term 
of asseveration). 

mejenl, n. the first-born. 

mejuit, adj. see juit. 

me jul, adj. thick, not thin : ko'tau me Jul, heavy rain ; meme'jul 
(redupl. form). 

mel, n. a handle. 

melamel, n. a storm of wind, a gale, tornado, hurricane. 

melamelaki, v. be out of breath. 

melau, adj. many, very many, a great multitude. 

melaulau, adj. few, scarce, scattering. 

melgn, adj. very many. 

melg'nilg'n, adj. shining, glistening, resplendent. 

m'emem, v. laugh, giggle, snicker. 

niemo'r, v. snore. 

men (a sign of animality, used after nouns and adjectives). 

men, v. (a defective auxiliary verb, expressive of something akin 
to desire, some bodily affection ; it may, with Hale, be termed a 
"particle of form"). 
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me'n, n. [me, en] person or thing of or for. 
m'enen,pron. [me'n, en] this. 
menia, pron. [me'n, ia] which ? 

m'enim'en, n. a little biting insect which infests the natives' filthy- 
sheets. 
mbnipvnip, adj. thin, not thick. 
mbnjer, v. cultivate the soil. 
m'enjak, n. epilepsy, epileptic fits. 
menjiuk, n. see menjiek. 

menta, pron. [me'n, ta] thing for what, for what, why. 
me'ntankatino'kapajon, adj. light yellow, light-colored. 
menu'n, adj. satisfying, permanent, not soon spoiled (applied to 

food). 
menu'kanu'k, v. forget, be careless of. 
menainai, adj. rough, unpolished, harsh to the touch. 
m'epaka, pron. [mep or met, aka] these. 
mepakai, pron. [met, akai] these. 
m'epakan, pron. [met, kan] these all. 
mepakao, pron. [met, aka, o] these. 
me'pu, adj. crooked, not straight (only with reference to material 

objects). 
mer, n. rust. 
merain, n. light, lightness : merainta, enlightened ; kamarainiata, 

make light. (Perhaps the better spelling is marain.) 
mera'ra, adj. light, not heavy. 
meraurau, adj. plump, fat. 
rnerU, n. a serenade of a licentious kind (?). 
m'erin, adj. rusty, old, decayed : merifiela, rusted, decayed. 
met, adv. here, in this place ; at this time. 
met, pron. this. 
met, adj. satisfied, not hungry: metaklla, satiated with; metia, 

satisfied. 
meta, n. [mat] a ripe bread-fruit. 
metet, adv. here (with reference to time and place). 
metaeu, adj. only one. 
metdiel, adj. only one (string, as of beads) : metarl'el, two strings 

only ; metajiliel, only three strings. 
m'etakan, v. converse. 

metdkgp, adj. [me, ta, kop] only one (bunch or bundle). 
metdmen, adj. [me, ta, men] only one (with reference to animated 

objects). 
metdpak, adv. [me, ta, pak] only once. 
metdtun, adj. [me, ta, tun] only one (bunch of fruit). 
metdum, adj. [me, ta, urn] only one (applied only to such things as 

yams and bananas). 
mete'u,pron. [met, eu] the other one (applied to the mass of objects). 
metenten, adj. smooth, polished. 
me'tik, adj. [mea, tik] younger, smaller. 
m'eto, adj. [me, to] distant (generally with reference to place, but 

sometimes to time). 
metojon, ,v. be suspended, hang from. 
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meto'to, adj. very abundant, numerous. 

ml, v. dwell, reside (there being no substantive verb in the lan- 
guage, this very often takes its place) : ml'ml (redupl. form) ; 

mi'la, has gone to dwell ; mlrnl'ta, is dwelling. 
mikatenten, adj. smooth, slippery. 
mil, v. suspect, fear, surmise : milaki (comm. form). 
mir, adj. withered, moulded, old : mvrela (comm. form). 
mlt, pron. [met] this (used only in a few cases ; a modified met) : 

mlt mau om wl'awla, this is good your doing, i. e. what you 

have done is good. 
mo, interj. indeed ! there ! so ! 

moj, n. an open place unshaded by trees, a champaign, a desert. 
mg'jel, v. get ready to start from a place : mojeleta (comm. form). 
mojg'niti, adj. decayed (applied to fruits and woods). 
mole, adj. dirty, soiled, dark-colored: ka'mgk, quickly soiled. 
mg'kamg'k, n. arrowroot. 
mo'Jcit, v. shake, move, agitate : mg'kamo'kit, mgkamgkatikit, 

mgkamgkatikatiki (redupl. forms). 
mg'kgr, n. a crackling or snapping sound. 
mgkg'rakg'r, n. the tenth month. 
mgl, v. — mole'ti, become calm ; mgle'la, become calm ; kamgle'ti, 

make calm, calm ; menmola, a thing to calm or guide with, a 

crook. 
moluj, n. a coal, ember. 
molun, v. wish to have intercourse with a man (said of a female) : 

mglu'ni (comm. form). 
mg'mgr, v. breathe, snore : memg'mgr, breathing. 
m'gn, n. an old cocoa-nut whose internal fluid is absorbed (it may 

have the radical meaning 'empty' or 'vacant'): neni mgn, 

empty spirit or shadow. 
mg'nakineign, v. forget. 
mo'ni, n. [Eng. money] money. 
mo'njap, n. [mowa, en, jap] a chief of the highest order (to be 

distinguished from jerljo) : synonym of jopeti. 
mg'noke'la, v. forget. 
mo'nti, v. sit down, dwell, abide. 
mgn v. dry up, be withered : mgneti, mgnela, mofiapena (comm. 

forms). 
mo'na, n. the head (the final a is dropped before a possessive pro- 
noun, or the word itself is mgn). 
mg'na, n. food, nourishment. 

mo'na, v. eat: mgnarngna (redupl. form) ; men mg'nata, hungry. 
mg'nai, adj. easy, not difficult to learn or do. 
mgnainai, adj. rough, harsh. 
m'o'namat, n. [mgna, mat] bald, a bald head. 
mg'narg'na, adj. "figured variously, variegated, as calico. 
mg'nele, n. a handle. 
mop, v. suffocate, stifle, choke. 
mgr, v. be loosened, come to an end, be used up: mgrejgn, be 

separated, fade, be washed out; mgre'ti, mg'remgr, rain (also 

mgr). 
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mg'ramo'r, n. [mor] small bits, crumbs. 

mg'rgn, mgrg'narg'n, n. the sound of persons conversing. 

mgrg'narg'n, v. make a noise by conversing : mg' ram.org' narg'nki 
(redupl. form). 

mot, v. sit down, dwell, reside : rnomo't (redupl. form) ; men mo- 
mot, a seat; mot en dramaj, live as a man, become a man. 

mot, v. cultivate the ground, garden : mg'tamg't (redupl. form). 

motamot, adj. short, not long. 

mg'tawel, n. [mot, wel] a cultivated place, field, garden. 

mg'ton, v. play, make fun. 

mo'wa, adv. before (in place and time). 

mo'wa, n. the beginning ; the head, as of a canoe ; the bow, front. 

mo'wd'nkdpar, n. the head of a procession, the leader. 

mpa, see impa. 

mpwi, v. leak (said of a house). 

mpwgr, see gmpwgr. 

muet, demonst. [me, et] this thing. 

mu'kamu'k, v. rinse the mouth with water. 

mulapena, v. wind or twist together. 

mumait, v. walk about, travel. 

mumaij,, see mau. 

mu'mwa, n. likeness, countenance, portrait, image. 

miinkol, v. twist, wind : munkglapena. 

mu'ri, adv. after, behind, afterward. 

mu'ri, n. the after part, the stem. 

mu'ririk, n. (a chief's) farewell, bidding good-bye. 

mu'ririki, v. bid farewell (ceremonious). 

mu'roi, n. a pigeon. 

mwai, n. a reddish yellow ; a color or dye. 

mwain, adv. probably, it would seem likely. 

mwaj, n. maggot. 

mwajajdnajdn, adj. deceitful, lying: jo mwajajanajan, truthful, 
not deceitful. 

mwal, n. an open space uncovered with trees, a desert, champaign. 

mwal, adj. common, low, ill-bred; at random, wrong: dramaj 
mwal, a person of no rank, a nobody. 

mwaldui, v. be hypocritical. 

mwdlaun, n. a hypocrite. 

mwdramwar, n. the sub-mammary region, the bosom. 

mwdre, n. a title : mwarandki, receive a title. 

mwdt, n. a cultivated place. 

mwdtan, adj. quick, rapid, swift. 

mwdtan, adv. quickly, swiftly. 

mwdtik, n. a bloody flow from the rectum, a flux ; the menses. 

mwatt'ki, v. kiss. 

mwei, n. a time, period, reign. 

mweijuit, n. bad times, times of war, a war. 

mweimau, n. good times, times of peace, a peace. 

mwi, v. come apart, part, as a rope : mwi'jgn, part from, as a hus- 
band from his wife ; mwi'tapajgn, separated. 
vol. x. 5 
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rnwijik, v. singe, burn : mwijikala, burnt. 

mwl'mwi, adj. feeble, ready to part. 

mwoli, n. waves, billows : mwo Wn manaman, fearful waves. 

mwo'tor, n. cocoa-nut oil. 

mwo' tor, n. a mat used for sleeping on (equivalent to kia). 

mwulgt, v. twist. 

na, poss. [nain, a] his, hers (very often used as a formula for ' his 
children :' e. g. na kan, ' all his, all his children '). 

nai, poss. [nain, ai] mine. 

ndik, n. a peculiar kind of hand fish-net. 

nain, prep, belonging to (it is very often used as a noun, equiva- 
lent to 'children' or 'descendants:' e.g. nain kraij, 'the chil- 
dren of Christ'). 

nainai, v. possess, take possession of. 

namaki, v. possess, get possession of (more emphatic than anaki). 

naip, n. fEng. knife] a pocket-knife (kapit is used for any other 
kind of knives). 

nair, poss. [nain, ir] belonging to them, theirs (either plural or 
dual). 

naira, poss. [nain, ird\ belonging to them two. 

nairail, poss. [nain, iraif\ belonging to them, theirs (plural). 

nait, poss. [nain, at] belonging to us (two or more than two), 
ours. 

naita, poss. [nain, ata] belonging to us two, ours (inclusive of the 
one addressed). 

naitaU, poss. [nain, ataif] ours (inclusive of those addressed). 

naitik, v. bear, bring forth; (sometimes) accomplish: ol naitik, a 
man become a father; li naitik, a woman become a mother; 
naitikata, naitikiata, born or brought forth (active or neuter). 

nak, v. preserve food. 

ndlaim, n. the highest priestly title of a tribe. 

naluk, n. a small inoffensive kind of spider. 

nam, n. deep spots between coral patches within the encircling 
reef: nalam, in the nam (a euphonic change from nan nam). 

nan, n. (a term of great familiarity, like) good fellow, good sir. 

nan, prep, in, inside, among (it frequently in composition becomes 
nani, as nanial, ' in the road '). 

ndna, n. pus, contents of any sore from a fester to an abscess. 

na'na, n. mountain or mountains, hill country. 

ndnakin, n. the son of the ijipdu (usually), the highest jerljo title. 

nanamdraki, n. the highest of the monjap order ; king (a synonym 
of ijipau). 

ndna'pa'j, n. the title of the second priest of a tribe. 

ndnapei, n. a title — both an ordinary honorary station title, and 
the title of the sixth chief of the monjap order. 

nanapon, prep, in the midst of, among. 

ndnijul, n. [nan, ijul] a time of scarcity ; that part of the year not 
narok, succeeding the narok, consequently the fall season. 

ndniwel, n. [nan, welf] the bush, wilderness, forest. 
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ndnjap, n. [nan, jap] the inland, the mainland. 

nanjdpwe, n. the name of an important deity (thunder is the voice 

of nanjapwe, and so the name is sometimes used as a synonym 

for thunder). 
nantdkenaio, n. [aid] the day before yesterday. 
ndpwi, v. make tabu; render sacred so that none shall take: 

inapiei. 
ndro/c, n. [nan, rok] the time of plenty ; the principal bread-fruit 

season, which occurs during the northern summer ; harvest. 
not, n. an article for sale. 
not, v. trade, barter, sell or buy : ndtendt (redupl. form) ; ndti, 

buy ; ndtaki, sell, sold. 
nek, v. divide out, share, distribute : ne'keon, share with, distribute 

to. 
neket, v. husband, take care of: neketiti, hide, secrete. 
nen, adj. ten thousand (the highest possible numeral, often used to 

express an indefinitely large number). 
nenek, v. commit adultery. 
nen'enawe, v. be silent, make no reply. 
net, v. smell. 
ni, prep, in, at (generally used with reference to time: cf. niran, 

nipon). 
niki, v. finish : nthiela, finished. 
nildni, n. (a high chief's) face or countenance. 
ntlim, n. hand or arm (of a high chief; not used without a pos- 
sessive pronoun). 
nim, v. drink, swallow a fluid : nimpil, drink water; kdnim, cause 

to drink. 
nimanjon, n. morning. 
ni'n,prep. [ni, en] inside of. 
nin, n. the name of a tree ; also a belt for females made from the 

bark of that tree. 
ninjauqj, n. [nin, jau, ajP] noon. 

ninjatiran, n. [nin, jau, ran] just before the break of day. 
ninjautik, n. (nin, jau, tik] the evening. 
ninjl'pena, n. [nin, jlpena] evening, twilight. 
ni'pon, n. [ni, poti] in the night, night. 
niran, n. [ni, ran] in the day-time, the day. 
nitok, v. shove, push, move. 
nituwel, v. moult one's skin, like a spider or eel; change one's 

nature from that of man to that of a spirit ; assume a new body. 
nok (a sign of the future in verbs, as used in the windward tribes ; 

but expressive of perfected action in the Kiti tribe). 
nok, n. the midrib of a cocoa-nut leaflet : kop en nok, a bundle of 

nok. 
ng'kano'k, v. wince or wink from excess of light. 
no'lik, n. a flood, deluge, sweeping of the sea over the land. 
nom,po$$. [nain, om] belonging to you, yours (singular). 
nom, v. eat ; (sometimes) drink : nominom (redupl. form) ; kano- 

minom, cause to taste ; kanorniuiata, cause to taste sweet. 
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no'tnangk, adj. ashamed, abashed, confused, mortified : kano- 

mangk, ngmanqki etc. 
ng'tning'm, n. taste, relish. 
non, see onon. 

no' no, n. mother, or any person acting a mother's part. 
noiiSno, v. snore. 

ngro'ka, v. desire very earnestly, covet. 
nta, n. blood (see into). 

ndi, pron. (emphatic) I. 

nal, v. dry up ; flow, as the tide : nalandlla, dried up, in the flow ; 

rialanakti, dry up, flow ; ndlandlata, shrunk up, dried, shriveled. 
ndlandl, n. the flats from which the tide has ebbed. 
■Adp, n. a fathom. 
nap, v. fathom, measure. 

nar, v. see, discern : narjuiti, look with bad or lewd intentions. 
nar, v. see, look, observe, attend, examine. 
naul, adj. ten (when used in enumerating certain of the more 

valued articles, as yams, taro, mats : in all other cases it is ' one 

hundred:' never used in numbering animated or stick-like 

objects). 
neni, n. a shadow, reflection ; the soul or spirit of man. 
ni, n. a tooth. 

nidMdjgn, v. beat in battle, be victorious. 
rlij, ti. a peculiar kind of dance accompanied with singing and 

swinging of paddles. 
nUa, n. voice, sound of the voice, tune. 
ninet, v. pant, be out of breath. 
nirala, adj. fatigued, tired (a ceremonious term of the highest 

grade). 
mrinir, v. growl as a dog. 
nkol, v. twist, make string by the hand. 
noA, v. bark like a dpg. 
noro, n. sound, voice ; sound of the voice. 
nu'tepak, v. snuffle. 
nutunetorata, v. snuffle up into the nose. 

o, pron. this or that (generally with relative force ; sometimes 
' merely definite article ; always post-fixed to the noun : e. g. ol 
o, ' the or that man '). 

6, v. break, destroy, render useless: ola, bad, defective, spoilt; 
ojon, destroyed from, gone ; kaola, easily broken or destroyed. 

6, conj. and ; (occasionally) or. 

5, interj. O ! (occasionally used in direct address, when calling a 
person). , . 

oj, v. sprout, grow: ojata, grow up (the common form); ojoj, 
growing (redupl. form); oj (as adjective), growing, living; ani 
oj (or woj), a spirit who grew, or existed spontaneously; the 
highest order of spirits (yet sometimes this idea becomes con- 
fused, and the spirit of a person occasionally is so promoted in 
the heavenly regions that he is said to become an ani woj). 
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ojldpaldp, n. [oj, lapalap] (literally) a great growth ; a person or 
spirit of great dignity (a title belonging to the ijipau or nana- 
tnaraki). 

g'kao, pron. [aha, o] these or those (it is, I think, compounded of 
that indefinite sign of plurality aha (the preliminary vowel 
slightly, if at all, modified) and the relative o : this understand- 
ing of its etymology has at last determined my orthography ; I 
had earlier written it gkg and okau; frequently its relative sig- 
nificance is very slight, when it has little other power than as a 
sign of plurality). 

g'ki, v. hide, secrete : g'kila, g'kijon, g'kig'k (comm. forms). 

g'kig'k, adv. secretly. 

gkg, see okao. 

ol, n. a man ; the male of any animal (the only sign of masculine 
gender). 

g'le, v. beckon, notify by signal. 

olg't, n. a species of grass or rush growing by the margin of 
streams. 

gm,poss. sing, thy, your. 

gma', poss. dual, your two. 

gmaU, poss. plur. yours. 

gmigm, v. wash hands. 

gmp, n. a large crab which the natives say climbs cocoa-nut trees 
and eats the nuts. [It is " closely allied or identical with the blr- 
gos latrof see Darwin's Voyage of a Naturalist, vol. ii, p. 256.] 

g'mpwai, n. a bubble, blister, bleb. 

g'mpwgr, n. twins: gmpwgr eu, a pair of twins; amen gmpwgr, 
one of two individuals born at a birth, a person who is a twin. 

gmwuje, n. mosquito. 

on, prep, see en. 

on'elon, v. mend, as one mends fishing nets. 

o'njoii, v. sway on, pull. 

o'non, v. lie down, repose. (When applied to inanimate objects it 
means only to be in a certain place. Often used to mean ' do 
not be or do:' e.g. ononpuk, 'do not be violent;' onon toutou, 
' do not make it heavy.' The preliminary vowel often falls off 
after another word: e. g. jota non mau, ' not very good.') 

g&, v. lie down, repose: o'nigA (redupl. form); gA ren U, have 
sexual intercourse with a woman. 

gn, adv. to, towards ; (sometimes) in, into. (A verbal directive ; 
also used as a preposition.) 

gn, n. turmeric (curcuma). 

gnenpdle, n. the wild ginger. 

g'nkan, v. light a lamp or pipe; konkdn (causative form). 

gnkg't, v. sew or stitch, as thatching is sewed on to reeds. 

gngn, adj. [o»] yellow. 

opdmpap, adj. stooping, crouching; humble, meek (not in the 
Christian sense). 

g'penok, v. wash the face. 

grgr, n. shore, water's edge. 

o'ti, n. a widow or widower. 
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pa, n. the hand, arm, or wing. 

pa, adv. under, beneath. 

pa, a syllable which added to many verbs makes nouns : e. g. jl'la, 

ji'lapa. 
pa, v. help, assist, serve : paign. 
pael, n. four strings. 
pai, n. a sling. 
paia, n. a certain kind of incantation which preserves one from 

dangers : paidnaki, be safe by virtue of a paia- paiajgn, be 

elevated above or promoted beyond others. 
paijgk, adj. [apgn, ijgk] forty. 
paikipgt, adj. aged. 
pain, v. hurry or hasten some one away : painakl'ta, be prompt, 

punctual. 
paipon, n. a contrivance for anchoring a canoe (a stone put into a 

cocoanut-leaf basket and a string attached to the basket ; con- 
sequently may be extended to an anchor). 
paipori, v. fix with a paipon, anchor. 
pairamaki'ta, v. be prompt. 
paiu, adj. [apgn, u] four. 
paj, v. call upon, visit. 
pdjakgk, adj. flat, even. 
pajapg'napa, n. [japgn] an answer, reply. 
pajet, n. [pa, jet] submarine caves. 
pajgn (a directive of separation). 
pdjun, n. any offering to a spirit or ani. 
paju'nki, v. offer a pajuii. 

pak, v. fall and crush, as a ripe bread-fruit : paketi (comm. form). 
pak, a numerative particle nearly equivalent to " times." 
pdkgp, adj. four (bundles). 
pal, v. chop, hew, peck : pdlapdl (redupl. form) ; pdlejgn, cut off 

or away ; paleti, cut down. 
pdlank, n. a veranda or porch. 
pdli, n. a side or part ; the day after to-morrow. 
pdliet, n. [pali, et] the hither side. 
palild, adv. beyond. 
palimain, adj. the left-hand side. 
palirna'dn, adj. the right-hand side. 
polio, n. [pali, o] the further side of anything. 
pan, n. a palm-tree frond. 
pan, n. bait, lure for fish. 

pan, an auxiliary verb significant of time future. 
pan, a numerative particle, somewhat equivalent to our word 

"times," used before pak : e. g. pan jilipak, three times, thrice. 
pa'n, adv. under, under side. 

pdndtieni, adj. to the leeward ; inferior, less in dignity and rank. 
pandpgt, n. the side of a house, not the end. 
pdnaui, v. warn, teach, direct, charge strictly. 
panjdpgn, v. reply, respond. 
paAk, n. [Eng. bunk] a raised bed-place, like a berth or bedstead. 
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pao, adv. not at all (used in giving commands) : kdlake kg te pao 

wl'a, take care you do not in the remotest degree do it. 
pap, v. bathe, swim : pdrnpak (redupl. form). 
pal pa, n. a father, one who takes a fatherly care ; the relatives of 

a father. 
papa, v. defy a nation or tribe publicly ; challenge to war : kdtar 

papa, challenge. 
papa, v. [pa\ serve, wait upon, assist : pa'ion, help. 
pa'pak, adj. four times. 
pdpakgm, n. echo. 
pdpot, adj. four (sticks). 
par, n. a tree which only blossoms during the northern winter, or 

the " trade-wind season ;" (hence) the trade-wind season itself : 

atienpar, the trade-wind. 
pdrapdr, v. hew : cf. palapal. 
pd'rgk, v. be like, equal to, parallel with: kapd'rgk, equalize; 

pdrg'kegn, be equal with. 
paru'k, v. catch, seize : paru'keti, jump down upon. 
pat, v. stick together, adhere : mepdt, only stuck together, cracked 

(as a canoe or dish) ; kapdtapena, cause to adhere, add. 
pdta, n. the forehead. 
pdtd'k, n. teaching, instruction. 
pdtd'k, v. teach, instruct; (occasionally) learn: pdtdpatak (redupl. 

form); pdtdkljgn, learn from; pdtdkitagn, inform ; pdta! nkitagn 

(ceremonious form of patakitagri). 
pdtapdtewe, v. extend along, lay beside. 
pdtik, v. squeeze, wring ; press, knead ; correct, punish. 
pdtil, n. a paddle. 
pdtil, v. paddle or row. 
pato, an auxiliary verb used in connection with any verb of 

action, speaking, or thinking, on the part of an inferior when 

addressing a superior ; it as much degrades the speaker as kgt 

honors the superior ; it is perhaps derived from pa : patoto, come 

into the presence of a superior ; patowe, go from a superior; i jo 

pato en eja, I do not know; i pan pato en wia, I will do it. 
pato'k, v. plant, let into the earth : pato'keti, plant. 
patio', v. stand still, be rooted as it were to the ground : patu'tign. 
pa! tun, adj. four (bunches of fruit). 
pau, v. be cold, shiver. 
paupaulap, n. a brawler. 
paur, v. arouse, awaken : paurita (comm. form) ; kapaiireta, cause 

to arise. 
paut, n. a husband or wife, a consort. 
pout, v. marry a wife or husband : popaut (redupl. form) ; pau- 

taki (usual form). 
pauto, n. another title of the nanakin. 
pautok, n. an anchor. 

patitok, v. anchor: pauto'keti (comm. form). 
pei, n. any ancient structure of stones, ruins, tombs etc. : peird'- 

tala [rot], a very sacred pei, one that makes blind those who 

look at it. 
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pei, v. fight : pepei (redupl. form). 

pel, v. float upon a fluid : peipei (redupl. form) ; peita, be floated, 

float upon the surface, be clear of the bottom ; peion, be devoted 

to ; peitoke'la, departed, fallen into ; peikiqn, believe, obey ; 

peipajqn, dissolve, deliquesce ; peila, floated off, gone. 
peila, n. [pei, la] the day after the day -after-tomorrow : peila en 

takanaio, the day before the day-before-yesterday. 
peinuot, n. a pebble. 
peitok, v. ask, inquire (cf. itgk). 

pej, n. ashes: pepe'j (only a different form of the word). 
pelankej, n. [Eng. blanket] blanket. 
peli, seepali. 

p'elien, v. [pali, eri] meet, take sides against. 
pen, n. a young cocoa-nut a little older than an up; the second 

month. 
pen, adv. spontaneously, of one's self. 
pen, adj. (seems to signify the feminine gender, though not used 

alone : see jeripen and penakop). 
pena (a verbal directive expressive of directing together). 
penakop, n. a young female, a girl not fully matured. 
peneinei, n. a married couple ; two persons of different sexes in 

company with each other. 
pepet, v. be wakeful or sleepless. 
p'era, n. a partition, an apartment. 
p'era, v. partition off; shield, protect. 
perenakl'ta, v. be happy or joyous. 
per'enta, n. joy, happiness. 
perk, adj. [pa (Polyn. ha), erk] forty. 
petepet, adj. shallow, not deep. 
pijok, adj. at leisure, not busy, idle. 
pik, n. sand ; (consequently) shore, (and even) island. 
pikela, v. change into, transform from one nature to another by 

miraculous power. 
pikir, v. slap in the face, buffet (a cock p\kir\ when he flaps his 

wings, or slaps himself, preparatory to crowing). 
pll, n. water, fresh water alone ; a fluid : pUapil, watery. 
pil, v. paddle with a paddle : pllawe, make exertion in paddling. 
pil, adv. again, also. 
pUapU, adj. watery, leaky : pUapilata. 
pUek, n. a small bivalve having serrated edges, formerly used for 

scraping cocoa-nut meat; hence applied to iron cocoa-nut 

scrapers. 
pl'lenroj, n. [pil, en, roj] oil, whale oil. 
pile'u, pron. another one. 
pilon, v. [Ion] hang up, spread out, preserve. 
pin, v. stop up, cork; tangle: pinala, stop up, cork; pmap'm, 

tangle ; pinaptsna, twist together. 
pinapa, n. a stopper or cork. 
pinkiti, v. commence, begin. 
pl'pi, n. sexual pleasure. 
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pipi'j, n. urine. 

pipij, v. urinate. 

pipojuit, v. evade a disclosure of one's self to a stranger. 

plr, v. fly : pl'rela, flown ; pireta, awaken from sleep ; kapireta, 

cause to awaken ; pipl'r (redupl. form). 
pir, v. wind about, tie : pire'ti, fasten by winding a string about 

an object ; kdpir, whirl around, turn ; piregn, tie on to, attach. 
pird'ki, v. [rdki] scratch violently with the finger-nails. 
pirap, n. theft. 
pirap, v. steal. 

pirien, n. a brotherhood, a family. 

pirien, v. [pir] make a special brotherly friendship with : pirienign. 
pirgk, adj. crooked, not straight ; wrong, not right. 
pirgr, v. [pir] turn over, roll around, revolve. 
pirvl , n. the solid parts of the earth whether submerged or not. 
pit, v. escape : pitdla, pitejgn, pUawe (comm. forms) ; (sometimes) 

seize, get hold of: e. g. jo'mau me pit iuk, disease has seized 

you ; Idmaldm ju'it me pit %, wickedness has got hold of him ; 

dpe me pit lap, something has lighted on him ; pitelon, enter ; 

kapitelon, cause to enter. 
pitdlc, v. travel round an object, whether by land or sea : pitaki, 

pitapitd'M (comm. forms). 
pitdkatdk, v.—pitdkatdkapdjgn, reduce to powder, pulverize. 
pitaptt, adv. quickly, rapidly. 
pitenamo'na, n. [pit, en, moiia] hair of the head. 
piteptteta, v. smart or itch (?). 
pito'nawel, n. [pit, en, wel] hair of the head. 
pd, n. an odor: pdma'd, fragrant; pdmdt, pojuit, bad smell, 

stinking. 
poj, n. an explosive sound. 
po'jon, v. trust, believe, obey. 
pok, v. lift, raise, elevate : pg'kdta, lift up ; pg'keti, lift down ; 

po'kapg'k (redupl. form). 
pok, v. evacuate the bowels : pokipok (redupl. form). 
pgkai, n. a polygamist. 
po'kapo'ka, v. love, like, desire. 
pokdra, v. lead, conduct. 

pgkentUl, n. [pgki, en, titi] the last born of a family or brood. 
po'ki, v. chase, follow, drive away. 
po'ki, v. beg, ask, request : pg'pipo'ki (redupl. form). 
pg'kit, n. [Eng. bucket] a bucket, pail, barrel, cask, tub. 
pg'kg, n. a shark. 
po'kglon, n. a cripple. 
pgkgmgkgm, v. smile. 
pg'kgn, n. an assembly, a crowd. 
pg'kgn, v. assemble : pgkg'napena, kapg'kgni etc. 
pgkgnj, v. roll up into a ball, knot, entangle. 
pol, v. be stopped up or choked up : polla, not accomplished. 
po'lel, n. [from pul ?] an infant. 
po'lel, adj. young, infantile. 

VOL. X. 6 
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pol'eli, v. embrace, throw one's arms round a person. 
po'lol, v. boil, bubble, gargle. 

pon, adj. round, spherical, complete: po'napo'n (redupl. form). 
pon, adv. and. prep, [powa, en] upon. 
ponaiiini, adj. above the wind, to windward ; superior. 
po'napo'naki, v. [pon] not understand, be dull of apprehension. 
ponjdkari, n. [pon, jakari] the back of an animal. 
ponka'ka, adj. lazy, idle. 
ponoao, n. the ninth month. 
pgnt, adj. slow, dilatory. 

pontal, n. [pon, tal] an empty half of a cocoa-nut shell. 
pon, n. [Polyn. po] night; (especially) last night; ponapon, a 
certain night ; ponaponiet, this night ; nipon, in the night ; 
ponie'ti, become night. 
pon, adj. true, not false ; correct : jopon, not true, incorrect ; 

meapon, thing true ; kdpon, make true or correct, correct. 
pon, adj. tired, fatigued ; discouraged : pgnala (usual form) ; 
mbkapon, laborious; pgnkl'la, caused to be tired; kapg'nala, 
make tired. 
po'nen, v. arouse, cause to rise. 
po'ni, v. speak or act truthfully. 
po'M, v. dispose of, give away, sell (the radical meaning is to place 

slanting or across) : po'nila (comm. form). 
po'nipg'n, adj. crosswise, across, slanting. 
ponoki, v. speak to, command (ceremonious in the highest degree, 

like majdni). 
popatit, n. a married couple : cf. paut. 
popont, adj. and adv. slow, dilatory, late : pontaki, made slow, 

delayed. 
popu'ti, v. [pup] fall down. 

por, v. appear suddenly ; roll about in the mouth, as tobacco is in 
chewing: po'rata, appear from beneath; porapor, be in the 
habit of appearing ; kapo'rata, make appear, produce ; poreon, 
jump on, seize ; poretljcm, bow down from, do obeisance ; pora- 
por, feel, experience an emotion; kaporapor, be encouraged, 
encourage ; kapo'rapo'rmau, be of good cheer ; kaporaporjuit, 
be disheartened or discouraged. 
porejgk, adj. busy, industrious, zealous. 
pori, n. (KM and Jekoij form of pdli). 
porg'k, n. a pole with which to shove a canoe (used only in the 

Kiti tribe, as kgtia is in Metalanim). 
po'ruk, v. pounce down upon, catch : pgruketi (comm. form). 
pot, adj. a numerative particle used in numbering all stick-like 

objects. 
pgt, n. lime. 
po'tapo't, adj. white. 

pdtapdt, adj. constant, prolonged, unceasing. 
poupoulap, adj. an opprobrious term. 
powa, adv. above, upon. 
pu, adj. crooked, not straight : meapu, a crooked thing. 
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pudjdj, n. the upper surface of the earth (in distinction from pa jet 

and from nalon). 
pu'ja, n. excrement. 
pujerok, adj. pettish, cross, ill-natured, saucy : pujerok en lokaia, 

saucy in conversation. 
puk, adv. violently, with a rush, rashly. 
puk, v. hreathe upon, puff, blow as in blowing the fire or a musical 

instrument ; have sexual intercourse with a woman. 
puka, demonst. these, those (also a sign of plurality). 
pukat, demonst. [puka, et] these (somewhat more emphatic than 

ptika, because of the et). 
pu'ki, n. a wave of the sea, breakers. 
pu'kia, n. a swelling, as a knot on a stick or a joint on a person's 

limb : pukia'n maja, the prominence of the cheek-bone. 
pul, n. a mote. 
puAi, v. hunger (applied only to chiefs) : pu'nitikela (applied to a 

male chief) ; puniuta (applied to a female chief). 
punitok, v. agitate water with the hands. 
pup, v. fall: pu'pela, fallen, lost; pupation, fall down upon; 

likau en pup, a cloth to fall down under, a sheet or coverlid. 
pu'patei, n. [pup, tei\ a coverlid, a sheet. 
pupurok, adj. polite, attentive, considerate, hospitable. 
pur, n. 1. The name of the tree, and of the blossom of the tree, of 

which the most common wreaths are made : el en pur, a string 

of these pur, a wreath. 2. The little flattened rings, made from 

a small shell, common to all Micronesia ; (hence, the name for) a 

button of any kind. 
pur, v. return : puraptir, be in the habit of returning ; puraki'to, 

return an article. 
pur, v. bore, make a hole by boring. 
pu'raki, v. be surprised or astounded. 
purapur, n. [pur, 'return'] diarrhoea or dysentery (men is to be 

generally if not always prefixed — menpurapur). 
ptiria, n. the pith, core, centre : purioy'n ti, the marrow ; puria'n 

tit, studs or sticks supporting tit. 
puriok, v. be done, be commenced : ta me pan puriok, what is to 

be done? 
pu'rigmwi'M, v. be surprised, astonished, or alarmed: pureomwi- 

kila (comm. form) ; Jcapureornwikila, astonish, overwhelm with 

any kind of sudden emotion. 
pu'rok, n. a chicken. 

putak, n. a youth, usually a boy, sometimes a girl. 
putdri, n. an itching. 
piitoput, n. scum. 
ptitowa, n. sweat, perspiration. 
pHtowa, v. perspire. 
pwai, v. live, grow, be successful and prosperous : pwaita (comm. 

form) ; pwalon, be truthful to, be realized; kapwaiata, cause to 

succeed; meapwai, truthful, certain. 
pwaiak, n. dew. 
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pwain, v. pay; cover: pwainti (comm. form). 

pwaina, n. a cover or lid ; pay, price, cost. 

pwdki, v. chase with violence, beat, drive off. 

pwdl, n. a split, crack, crevice. 

pwaldn, n. the dividing place, the ridge of a house. 

pwa'lan, v. split, divide lengthwise, rip, tear: pwdla'riapajou 

(comm. form). 
pwd'lapwd'lal, v. shout, vociferate. 
pwd'tai, n. a tail or pendant. 
pwataitai, adj. long, prolonged posteriorly. 
pwa'tok, v. (impersonal) suppose, surmise. 
pwe, conj. because, for, that, on this account : pwe ko te wi'a, lest 

you do ; pwe'n [pwe en] for to. 
pwei, n. a crowd, collection, assembly. 
pweipw'ei, adj. foolish, idiotic, insane, indiscreet, wicked. 
pweki, prep, [pwe, ki] because of, because that, on account of: 

pwekita, because of what, why. 
pwel, n. dirt, soil : pwel en kdtipin, dust. 
pwelamatok, n. hurting earth, the mud of the swamps ; any kind 

of mud. 
pwelapwel, adj. dirty, soiled. 
pwe'lata, adj. native, indigenous. 

pwet, n. the shell of the hawksbill turtle, tortoise-shell. 
pwl'ja, n. a portion, division (generally of food) : pwij om, your 

portion. 
pwik, n. [Eng. pig] a pig or hog. 
pwll, n. a gum, any exudation from a plant. 
pwil, v. flow, come or go : pwileto, come hither ; pwileti, set down ; 

pwllapwil, flowing, leaking ; in a watery condition, fluid. 
pwilel, n. a gourd, calabash. 
pwinininin, adj. small, very diminutive. 

pwl'ok, v. go backwards, back, rebound, return backwards, back- 
slide : kapwlo'keti, v. lower, humble. 
pwitikatik, adj. [tikatik] small. 
pwo'luj, n. a packet, bundle. 
pwor, n. a hole, excavation, indentation: pwor en tv'ma, the 

nostril. 
pwg'tgk, v. enter. 

ra, n. a branch, offshoot, ray : rara'paJQn, v. branch. 

ra, pron. [re, a] with him, to or for him. 

ra, pron. they (contraction of trail; sometimes reduced to r : e. g. 
r'ap wia, ' they then did it '). 

rairai, adj. long, prolonged: me'rai, long thing. 

rdjardj, n. a saw. 

rajaraj, v. move back and forth as a saw, saw r . 

ra'jiti, v. be dried up, as a pond or sea. 

rot'ki, v. scratch with the finger-nails, tear the skin with finger- 
nails or claws. 

raM'm, n. the name of a wicked deity much feared, who is the 
great promoter of war and all mischief: jourakim, a sorcerer. 
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ran, n. day, the day-time : niran, in the day, day-time ; euran, 

another day, the future. 
ra'naki, v. know, understand (used only in the leeward tribes) : 

riranahi (redupl. form). 
ra'napdjgn, v. [ran, pajon] become day. 
rdlnuet, n. [ran, net] to-day. 
rapd'ki, v. search, seek: rdpa'n, search for (which looks as though 

the word should be entered as rdpa). 
rdr, n. a peculiar species of branched coral. 
rank, v. reel, stagger : raukawe, be torn away ; ra-ukajili, reel, 

stagger ; raukati, shaken around and torn down. 
re, n. grass. 

re' at, pron. [re, at] with us, for us, of us. 
reatail, pron, [re, at, ail] to, for, or with us (inclusive of those 

addressed). 
re'i, pron. [re, i] to, with, or for me. 
rem, pron. [re, om] with, of, to, or for you. 
re' ma, pron. [re, omd] with, of, for, or to you two. 
re'mwi, pron. (same as rem — ceremonious). 
re'n, prep, [re, en] with, to, for, of. 
re'njet, n. [ren, jet] salt water, salt. 
rer, v. tremble, shake : rerer (redupl. form). 
rer, pron. [re, trail] with, for, to, by them. 
rerail, pron. [re, trail] with, for, to, by them. 
rereu, v. weep, mourn, wail. 
reu, n. rafter. 
rl, n. a brother, a near relative, or even a person of the same clan 

or tup (never used without a personal pronoun). 
rl'aijok, adj. twenty. 
ri'akop, adj. two (bundles). 
rtdnaki, v. brother, make a brother of, take into brotherhood, 

make friendship with. 
ri'apak, adv. twice. 
rt'apot, adj. two (sticks). 
rt'atun, adj. two (bunches of fruit). 
rl'au, adj. two (in numbering most objects). 
riek, adj. twenty (stick-like objects or men). 
rl'el, adj. two (strings of beads). 
rip, n. pimples, an eruption like " prickly heat." 
rir, adj. hidden, private : ririr (redupl. form). 
rirdnaki, v. know : cf. rdnaki. 

rit, v. move a ritit or reed-work door : rt'teta, open ; ri'teti, shut. 
rltin, v. fasten or unfasten ; open or shut a door : rltinata, open ; 

ritineti, shut. 
rltl't, n. a door or window made of reed-work. 
rl'um, adj. two (in counting yams, gourds etc.). 
ro, n. a framework on or in which a person dead or alive is carried ; 

anything like a sedan-chair or palanquin ; the board or sticks or 

bier of any kind on which a corpse is carried to the grave. 
ro'a, v. carry on a ro : ro'aro'a. 
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roj, n. a chief; a whale. 

rok, adj. plentiful, abundant : ndrok, the time of plenty, the great 

summer bread-fruit season (sometimes pronounced rdk). 
rokapbia, v. be gathered together, be puckered up ; gather as in 

sewing, or in shutting tight the hand : karok, karokapena 

(causative forms). 
rokarok, adj. puckered, gathered, rough, wrinkled : merokargk. 
ron, n. a sound, report, rumor, anything heard : roHaron (redupl. 

form). 
roii, v. hear (cf. koron, which is no doubt a causative form). 
ron, v. burn, warm, heat: rg'narg'n, warm by a fire; rg'nala, 

burnt up, consumed ; kdrgnala, cause to be burnt up. 
roiik, v. fall down (applied to anything like stones built up). 
rop, v. seek, search. 

ro'pwa, n. a comb or crest on a fowl's head. 
rot, n. the dark, darkness. 
rdtarot, adj. dark. 

rd'ton, v. be dark, grow dark : karoto'nala, make dark, darken. 
ruk, v. hide, conceal ; desert from : rukaruk, rukela (comm. forms) ; 

rukaruk, bow down (cf. tairukaruk) ; karuketi, cause to hide. 
ru'ka, v. chew, bite, masticate, gnaw. 

td,pron. what? why? 

ta, adv. only (sometimes heard as eta and dta; doubtless derived 

from the directive ta). 
ta, a directive particle suffixed to verbs signifying motion upwards ; 

becomes eta when suffixed to a word ending in a consonant. 
taip, n. the pandanus odoratissimus. 

tairu'karu'k, v. [ruk] bow down before a chief, do obeisance.^ _ 
tak, v. embark, board a vessel or canoe for the purpose of sailing. 
ta'kai, n. a rock, stone : ta'kai mat, coral, coral rock. 
takui, n. fog. 
tal, n. a dish, basin, vessel of almost any kind : po'ntal, an empty 

half of a cocoa-nut shell ; tal en pu'kia, the plate of the joint, 

the knee-pan ; tal en rnona, the superior portion of the skull ; 

i majak tal en monjap, I fear the gift of a jokau cup from the 

chief, i. e. 1 fear or reverence the chief. 
talidrom, n. the first month (as reckoned in the Metalanim tribe). 
tdmen, v. remember, recollect : tdmatdmen, tdmatamenta (redupl. 

forms) ; tamenta (most common form) ; kdtamen, cause to 

remember. 
tdnir, n. a fan. f 

tan, v. run, flee: tdnejgn, leave, abandon, abscond; mentan, 

diarrhoea. 
tanana, adj. lazy, idle. 

tdpi, n. the root, radical, beginning : tdpidta, begin. 
tdpi'nkapa, n. [tapi, en, kapa?] the region over the great troch- 
anter of the femur. 
tdpi'ntg'na, n. the region just below the tapinkapa. 
tdpok, n. a cloud. 
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tdpqk, v. move, go (a term of respect used toward persons of less 

dignity than the speaker ; used also of the motion of multitudes) ; 

tapo'kawe, tapokelon, tapdkapena (comm. forms), rush, move 

with great freedom and boldly. 
tdpwiok, v. wail with the friends of a deceased person on first 

meeting the survivors. 
tar, v. (this root is of various application — so much so that perhaps 

it should be distinguished into two) — tdreti, cut down fronds or 

sticks ; tar reu (pronounced tar'u), cut rafters ; tarapena, gather 

or summon together; katar, set free, liberate; katdrapdjon, 

stretch, separate. 
tat, n. a floor of reeds, consequently any kind of floor. 
tatu'a, [ta, tua] (literally) what like ? L e. the same as what (did 

you say) ? what did you say ? 
tdu, n. a canal or channel, from the smallest boat passages to the 

largest harbors. 
tau, v. climb: tautawe, climb up; tautl'to, climb down; taut, die 

(applied only to chiefs). 
tank, n. the third chief of the monjap order. 
taulik, v. [tau] climb outside ; (hence) spy, watch, keep guard. 
taulul, v. pass by, go past. 

tauwor, n. a tradition or history : tauwgr en kot a majani, a por- 
tion of God's word ; tauwor apgt, a report from ancient times. 
tauwo'ra, v. know perfectly, comprehend. 
te, n. the breadth : telap, broad ; tetikatik, narrow. 
te, adv. lest, not, or. 
te, n. a leaf of a plant. 
tei, n. a piece of cloth about a yard and a half long, formerly 

woven of hibiscus bark, worn round the waist and descending to 

the knees : ipatei, tei'n pwaipwai, a sheet. 
temp, n. an owl. 

t'ena, v. it seems, it is said, it is reported. 
tenok, v. hang up, suspend. 
Unwar, n. [te, en, war?] a person whom a spirit t€s, a medium 

with the spirits. 
ter, v. do not, desist. 
ter, v. peel, tear into, as a piece of cloth. 
tete, v. ascertain fully, understand clearly : teteki'ta (comm. form) • 

katetekl'ta, be fulfilled. 
tetok, n. work, labor, business. 
tetok, v. work, labor. 
te'u, n. the other one. 

ti, n. a bone : jo'la tl, an absence or diminution of the power of 
'_ feeling (as though the bones were the seat of sensation). 
ti, an adverb of direction downwards, sufiixed to verbs. 
ti'a, n. a lot, a distinct parcel or number of persons or things ; a 

number of articles of one kind : eu tia, another lot, collection, 

or kind; tia'n aramaj, a company of people, a generation; tia'n 

ua , n tuka, a crop. 
tl'apat, v. kick. 
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ti'ar, v. stir up, agitate, find. 

tijok, n. the peculiar finish of the end of a house above the plate ; 

the end of a house : pan tl'jok, the end of a house below the 

tijgk. 
tik, adj. small : tikatik (commonest form) ; tikajon, smaller than ; 

me'tik, small thing. 
tikak, v. cackle : tikitikak (redupl. form). 
tikata, adj. native, indigenous. 

tikatika, n. resemblance, likeness, image, portrait, bust. 
tikw&ranjg'kau, v. turn a somerset. 

tikiline, n. [ti, Mli, en, ne] the skin-bone of the leg, i. e. the ankle 
tikilinpd, n. [ti, kill, en, pa] the wrist. 
tikok, n. [ti, kok] a needle (formerly made of bones of fish, hence 

the etymology, 'the bone for passing through'). 
tilepa, n. a handle by which to suspend anything. 
tilipa, v. mend the roof of a house. 
tiloko, n. a wooden dirk. 
timp, v. break, crack across : timpajqn (comm. form) ; katimp, 

easily broken. 
tinap, n. a board or plank. 
tVnjatia, n. [ti, en, jaua ?] the spine. 
tfnkdpd'wi, n. a rib. 
tintil, v. go about, run hither and thither, flit from one place to 

another : tintil en ko'tau, run about in the rain. 
tintilmaraki, adj. bright, sparkling, like the stars ; phosphorescent 

like the animalcules of the ocean. 
tin, n. the dioscorea dracoena. 
tinathi, n. a drop. 
tinatm, v. let fall in drops. 
ti'ok, n. tread, gait ; manner, custom. 
tl'ok, v. tread, compact by treading. 
tip, n. dust ; small particles of any worthless matter or substance ; 

chips, shavings ; wooden tongs. 
tipatip, adj. brittle. 
tipejo, n. [tip, jo] little worthless things ; anything of not much 

worth, or which it is desired to represent as worthless. 
tipeko'lakg'l, v. stub the toes, stumble. 
tipeni't, n. the fibres of cocoa-nut husk. 
tiponenpd, n. [tipgn, ? en, pa] from the tips of the fingers to the 

elbow, a cubit. 
tipuk, n. a return, equivalent, pay, compensation. 
tir, n. a small bit of food broken off, mouthful, morsel. 
tir, adj. full : kdtir, fill. 
fit, n. a certain very small bird. 
tit, n. the nipple ; breast of a female. 
ti'woki'la, adj. [wokit?] twisted, awry, amiss. 
to, n. distance. 
to, adj. distant. 

to, a directive particle giving the idea of motion towards ; it be- 
comes eto after a verb ending with a consonant. 
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toa, n. population ; inmate, occupant. 

to'a'nkdpd'r, v. [toa, en, kapdr] people a crowd, i. e. attend an 

assembly : toankapar ijipau, attend the ijipau's feast. 
tok, n. the time when anything is being performed. 
tgk, v. spear, stab, pierce, prick, punch ; arrive at, come to. 
tgket, pron. what thing? 
to'keta, inter}, what ! 
toketor, n. one of the greatest ani. 
tgki, n. a fog, any kind of haziness. 
tol, n. a hill : tol en jap, a division of land, kingdom. 
torn, n. an atonement, the thing with which an atonement is made. 
torn, v. atone, reconcile : to'mato'm. 
to'mwa, n. the nose. 
tg'nlr, n. a cascade. 

tg'nlr, v. weep (said only of a high chief). 
to'nton, adj. black, dark (a very indefinite term for all shades of 

color not white or red ; it is also pronounced tgntgl). 
tg'ntgn, adj. frequently repeated, constant. 
tgnto'rapwa, v. divine ; read : cf. tgrapwa. 
ton, adj. firm, tight : tg'natg'n (redupl. form) ; tgnala, fastened, 

firm. 
tori, v. make fast, tie ; tg'napajgH, fastened apart ; tgiiala, fastened, 

made firm ; katgneti, fasten down ; katgnapajgii, fasten apart ; 

katond'ki, fastened with ; katgnki, make fast, fix in any course 

of conduct, consolidate. 
tg'patg'p, v. bathe. 
to'pwgn, adj. barren, unfruitful. 

tor, n. a belt woven from the fibres of the banana plant. 
tor, v. move in person : torawe, torato etc. 
to'rapwa, v. read the future by folding leaves of the cocoa-nut or 

alek/ read books: tgntgrapwa (redupl. form). 
to' to, adj. many, plenty, great abundance : pan to' to, frequently. 
to'uto'u, adj. heavy, weighty ; ponderous, important (applied even 

to thoughts and commands) : metoutou, a heavy thing ; toutouki. 
tu, v. (primarily) meet : tu'gti, meet with ; kdtu, cause to meet. 
tic, v. dip : tu ti, sink ; katuti, cause to sink, submerge ; tu'la, 

sunk, drowned ; tutu, bathe. 
tufa, adj. the same as, like, resembling : tud'ta, the same as ; tuatua, 

tuatuata, tituata, just like; iatua, how? what do you say? 
tu'aijgk, adj. [dtu, eijgk] ninety. 
tuakgp, adj. nine (bundles). 
tuapdk, adv. nine times. 
tu'apgt, adj. nine (sticks etc.). 
tu'atun, adj. nine (bunches of fruit). 
tu'au, adj. [dtu, au] nine. 
tuel, adj. nine (strings of beads or flowers). 
tuerk, adj. ninety. 
tu'i, n. fuel, fire-wood. 
tuk, n. the end, termination ; the worthless remnant (applied to 

canoes, clothes, divorced wives etc.). 

vol. x. 7 
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tuk, v. stop, end : tuketi (comm. form) ; jota pan tuk, not end. 
tylka, n. a tree, stick, any kind of a piece of wood or plant. 
tu'ki, v. believe, trust, have confidence in : tu'kion (comm. form). 
tu'lun, v. pick or gather fruits or flowers. 
tun, a numerative particle used in numbering bunches of fruit tied 

together : cf. atun, riatun etc. 
tup, n. a family or clan (of which there are more than twenty, 

scattered in different tribes). 
tup, v. have the skin come off, be skinned : tupajon (comm. form). 
tupo'k, v. be starved : tupo'kela. 
tupwal, n. a crack or seam, as between two stones. 
tupwa'l, v. crack, make a cracking noise ; thunder : tupwalapwal, 

tupatupwal, tupatupwalapwal (redupl. forms). 
tutu, v. [tu] bathe : tupatup (redupl. form : cf. topatgp). 
tu'um, adj. nine (yams etc.). 

u, a numerative particle used in counting fruits and globular 

objects (but with many exceptions). 
u, n. the tide (most truly perhaps in its ebb). 
u, n. a sort of wooden basket, a cage. 
u, v. rise, stand up ; be directed towards ; serve, minister, wait 

upon : uta, stand up ; uti, wait ; kijenian me uto, the wind blows 

hither ; kijenian me uwe, the wind blows away ; i u pan monjap, 

I serve the chief. 
ua, v. flower, bear fruit or seed, produce. 
ua, n. flower, fruit, seed (I think its true pronunciation is wa). 
uanjau, n. \ua, en, jau] (literally, 'seeds of time') a small portion 

of time, a moment. 
udra, n. the body, as of a person; the substance of anything; the 

centre or principal part. 
uen, demonst. this (I think it but a euphonic form of en), 
uet, demonst. this (a euphonic form of et). 
uj, v. pull up, uproot : ujajgn, pnll up ; (technically) dispossess a 

person of a spirit ; kauj, cause to pull up ; kakauj (redupl. form). 
ujik, v. take, move, carry : ujiketo, ujikawe (comm. forms). 
u'jgr, v. perfume the hair, anoint. 
u'ju, n. a star or comet or meteor of any kind (a nautilus is also 

called uju, because supposed to be a fallen star). 
■Ajul, n. the testicles. 

uk, pron. obj. thee or you (often pronounced iuk). 
uk, n. a large fishing-net. 
uk, v. conduct, lead, convey ; (applied either to one's self or others, 

consequently) come or go, lead hither or convey away : uk li, 

conduct a woman (a phrase for securing a woman for prostitution). 
u'kata, adj. [uk, ta] somewhat elevated (applied to land of some 

little height). 
u'lul, v. lie down, be prostrate : men ulul, a pillow. 
urn, a numerative particle used in counting yams, bananas, and a 

few other objects : ut um, a bunch of bananas. 
urn, n. an oven of stones on the surface of the ground ; also furnaces 

and stoves of foreign lands. 
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um, v. bake in an um, or (of late) in any foreign method : umum 

(redupl. form). 
umpwi, v. leak (applied only to the leaking of a house). 
u'muj, n. an emesis, vomiting. 
u'muj, v. vomit. 
u'na, n. a feather of a bird, or scale of a fish (sometimes heard as 

wund). 
und'ni, n. \u, en, ani\ a charm, incantation. 
und'ni, v. practice a charm, say an unani: unaniajon, exorcise, 

drive away with an unani. 
up, n. a very young cocoa-nut. 

up, n. a vine, the long roots of which are used for poisoning fish. 
updli, v. \u, pall] side with, take sides with, support. 
ur, n. a post fixed in the ground, a pillar (there are certain posts 

in a native house named uralap, and others urenmaj). 
urd', v. pull along, drag : uratakiwe, uratakila etc. 
ut, n. the banana or plantain (the genera musa and plantago). 
u'ti, v. [u, ti\ imperative, wait, delay. 
u'tidl, v. \u, ti, al] stand about, surround, pay attention. 
utuk, n. flesh, meat. 
ututg'mwar, v. weep (ceremonious, applied only to high chiefs). 

wa, n. [ua] bud, flower, fruit, seed : wa'n tuka, (a sort of specific 

name for) beads. 
wa, v. carry, bring or take : wato, bring hither ; waive, carry away, 

understand ; watito, bring down hither ; wapena, bring together 

etc. etc. 
wai, n. foreign countries : men wai, a foreign person or thing. 
waik, v. jerk away from, snatch, pull violently. 
wait, adj. heartless, without love, unaffectionate. 
wairok, adj. painful, excruciating, torturing. 
waita'ta, adj. red, scarlet. (Occasionally, as in song, it is contracted 

into waita.) 
waitok, v. be drawn with violence, be drawn with effort and pain ; 

waitokela, be in the throes of death ; waiwaitokela (redupl. form). 
waiwai, n. a woven belt for men, from Manila hemp ; the same as 

tor; a maro. 
wdja, n. place, locality (sometimes it seems to stand for ' time ') : 

trail me waja tui, they are cutting wood ; waja jauajela, it is 

noon. 
waljai, n. the second chief of the monjap order. 
wajak, adj. straight, correct. 
wdjok, v. be loosened, be set loose : wajo'kapajgn, be set entirely 

free. 
wak, v. open, expose, uncover : wa'kata (comm. form). (Allied to 

but different from wek.) 
wa'kala, v. sigh: wafkawalkala, in a sighing condition, far ad- 
vanced in pregnancy. 
wdlidkan, adj. [awal, erk] eighty. 
waMel, adj. eight (strings of beads). 
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wdlijgk, adj. eighty. 

wdlipak, adv. eight times. 

walitun, adj. eight (bunches of fruit tied together). 

walu, adj. [awal] eight (of all common objects). 

walukgp, adj. eight (bundles). 

walurn, adj. eight (yams etc.). 

wdlupgt, adj. eight (sticks etc.). 

wdnim, n. \a{iwa, en, lm~\ the mouth of a house, a door or window. 

wao, n. valley, ravine. 

war, n. [Polyn. wa\ a canoe. 

war, n. (perhaps better spelt uar) worthiness, excellence, honor: 
war en. jap, the excellence of a country. 

war, adj. worthy, excellent, honorable. 

wat, n. the twelfth month (according to the Metalanim reckoning). 

watail, v. talk in one's sleep, speak unconsciously : watawatail. 

wata'mwi, n. [perhaps wat, from wa, ' carry,' am, wi cerem.] your 
servant (when addressing a chief; a respectful ceremonious 
term, equivalent to our " your obedient servant "). 

wdtgh, v. count, spell, read : watawatgk (redupl. form) : watgka- 
pajgn, count out separately. 

watolok, n. the fifth month. 

wawa, n. nephew or niece. 

we or ewe, adv. away (an adverbial particle of direction). 

wei, n. a green turtle ; a tribe or nation. 

weir, v. run a race ; race on sea or land ; compete in strength or 
speed or skill. 

wek, v. disclose, make known ; confess : we'lcata, wewe'kata (comm. 
forms). 

wel, n. wilderness, forest, (or perhaps merely) a field (never used 
alone) : naniwel, the vast, wild, or wilderness ; mg'tawel, a culti- 
vated field. 

wel, v. become weedy, become a wilderness: weliwelita (comm. 
form). 

wetani, v. groove. 

we' we, n. a valley, ravine, depression : wewepajgn, be separated. 

wl, n. fat, grease : me wien, adj. fat. 

wi'a, n. performance, deed. 

wl'a, v. do, perform, eifect : wiata (comm. form) ; wiawia, (in di- 
rect address) decide; wiahita, made of; wiata taple, set the 
table etc. etc. 

wilian, n. a substitute. 

wilian, v. replace, substitute : wilidnti (comm. form) ; wUidnaki, 
cause to substitute. 

wini, n. medicine. 

wini, v. medicate : winiaia (comm. form) ; winiwiniata (redupl. 
form), 

wir, v. dig, excavate: wl'rata, wiroto etc. 

wit, v. move : witqjoii, move from ; witeto, move hither. 

witin, adj. deceptive, roguish ; skillful, dexterous. 

w'Uin, n. a deception, a cunning or ingeniotfs thing ; skill, handi- 
craft. 
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imtipa, n. something with which the foot is elevated ; a footstool. 

woj, see oj. 

wojaldpaldp, see ojalapalap. 

wo'ki, v. beat, flog, punish. 

wg'kit, v. turn over, change : wg'kela, turned ; wgkiteti, turned 
down; wo'kitdta, turned up; wg'kitajgrl, turn from; wokitapa- 
jgn, turn apart or separately ; wokikipajgti, turn apart ; wg'ki- 
tgk, v. turn over and over (the tgk giving an intensive power to 
wokit) : wgkitgketa, turn over and up ; wgkitoketi, turn over 
and down; wokitokit, turn over and over. 

wg'lek, adj. large-sized, roomy, bulky, plump. 

wglik, v. fold over, crease : wolik pena. 

wdnakgp, adj. [aon, kgp] six (bundles). 

wdnamen, adj. six (living beings). 

wdnapgt, adj. six (sticks etc.). 

wdnerk, adj. sixty (animated or stick-like objects). 

wdniel, adj. six (strings of beads or flowers). 

wdnijok, adj. sixty (of the more costly objects). 

wdnipak, adv. six times. 

wonitun, adj. six (bunches of fruit). 

w6nu, adj. six (of all the most common objects). 

wonum, adj. six (of the most costly objects). 

wg'ra, n. neck. 

wo'rawg'r, v. be displeased or angry (applied only to lesser digni- 
taries) : wg'rawo'rita (comm. form) ; kawg'rawg'r, vent anger, 
punish. 

wg'raworg'n, v. call, summon (ceremonious, applied only to the 
highest chiefs). 

wgta, adj. raw, uncooked. 

wg'ta, v. eat raw or uncooked. 

wulina, n. a pillow. 

wur, v. cry, groan, complain, worry : wvrawur (redupl. form). 

wurak, v. accept the atonement of any one (a term of high 
ceremony). 

wuten, v. wash or wipe dishes, boards etc. 



APPENDIX. 

[See the introductory note to the English-Ponape Vocabulary.] 

a, oonj. also, and. 

aid, adv. yesterday; s. yesternight. 

ak, s. swamp. 

ale'ti, v. conquer. 

dnini, s. below. 

d&kajip, n. [Eng.] handkerchief. 

ap&na, ape'na, v. constrain, do, fix. 
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dri, oonj. also, and (=.ari, ' well ' ?). 
drin, n. cocoa-hut ; s. teeth. 
aHa, n. handle. 
atita, v. rise, stand. 

e, n. current. 

g, n. liver. 

einimdni, n. likeness. 

e'ja, 'eja, v. comprehend, know, learn, understand ; s. clever, learned, 

recognize. 
ejemor, ejejemor, v. respire. 
en, v. shall. 
et, s. steam. 
eta, adv. only. 
et'er, s. abstain, desist. 
eti, s. bosom. 

I, pron. her. 

I, s. well. 

llatl'we, adv. beneath. 

I'loloti, prep, into : llolonawe, adj. inner. 

Howe, Uowe, adj. distant, far: kailo'we, distant, far; kailo'wejon 

(-lowe'-), far, beyond. 
inta, v. say : intaion, address, answer, tell ; intinta, appoint, assert, 

confess, promise, say, speak; intintaion, inform. 
iniro'nki, v. permit. 
initata, v. braid. 
It, I'tar, adj. full. 
itdgn, itar, v. fit. 
Itua, adv. [cf. iatua, tud] so. 

jdkari, n. back. 

jdkit, n. [Eng.] jacket, coat. 

jamata, v. ascend. 

jd'nti, jdnti, s. finger, thumb, toe. 

jap, s. cape. 

japwe'pwe'ta, adj. [cf. pwHpw&i] dumb. 

jarana, n. branch. 

jatimpa, v. luff. 

jokejok, ujokejok, adj. wet. 

jomwemwa, adj. poor. 

joneta'la, adj. rotten. 

ju'pwinol, n. boy. 

kaiandki, v. tempt. 

kaildwe, adv. forward. 

kal'we, v. extend. 

kakapit, s. bad : kdkapitamau [cf. mau], good. 

kdlai, s. thread. 

kdlaka, kdlake, ka'lake, v. cherish, guard, heed, keep, save. 



Vocabulary of the Ponape Dialect. 55 

kalapo'nki, v. isolate. 

kdlik, kakdlik, v. prohibit. 

kallk, v. appoint. 

kamait, v. dandle, tend. 

kamatSnkl, v. amuse. 

kapaitgk, v. [cf. ttgk] listen. 

kdpat, ka'pat, v. [pat?] adorn, attire: kapdtala, adorn, array; 

kapatata, dress ; ka'patakita, attire. 
kapennu'lenu'le, n. heart. 
kdpit, kapitapit, v. bleed. 
kapg'nti, v. hinder. 
kapvMipwilia'ta, v. pollute. 

ka'raka'r, karakdr, adj. hot ; s. warm. — n. heat, fever. 
karaputi, kdrapute, v. [cf. piiton] itch, scratch. 
ka'rdt, n. fat. 
kdrd'ta, v. embark. 
kdrawan, v. drive. 
kare'to, v. cause. 
karljapajon, adj. broken. 
kardjo'nta, v. heal, revive. 
kdror, kd'ror, adj. sour, tart. 
katakama'Aweon, v. tempt. 
kati'ti, n. story : kati'tion, inform, tell. 
kdtom, kato'tnpajgn, v. husk. 
kau [Eng. cow?], s. beef. 
kaunta, v. kindle. 
kaut, adv. probably. 
kep'ena, v. pinch. 
kere'ti, v. alight, disembark. 
kergk, or krgk, n. [Eng. grog] alcohol, rum. 
ketai, n. mould : ketaila, musty. 
kire, n. handle. 
kiri, kirikir, n. stem. 
kitipa, n. husk. 

kojik, v. [cf. kdjik] shoot. — n. arms, gun, musket ; s. cannon. 
kgjgn, s. flute. 
kg kg, v. and n. comb. 
kgkgjili, v. \ko ?] walk. 

kgrnpgka, adj. [cf. pokapoka] beloved. — n. darling. 
ko'mwa, n. peak. 
kon, adv. from. 

kgn, kg'nkgn, v. eat ; s. edible. 
kopowe, s. rib. 
kg'rip, kg'rako'rip, v. crawl. 
kumu'ni, n. nose. 

lait, v. fish. 

Idmaldmu'ri, adj. cool. 
larnpen, lampe'n, pron. she, her. 
lap, pron. he, him. 
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leiap, n. priest. 

Upalep, s. doze. 

liko'nt, n. queen. 

likueri, v. call. 

litinemar, n. handkerchief. 

lol, lo'letlwe, adj. [cf. mealgl] deep. 

Igmu'rita, Ig'malgmurita, adj. cold. 

lu'tok, n. hen, pullet. 

ma, s. gale, storm. 

ma, mala, adj. adult, mature. 

main, s. left-handed. 

maipon, n. maid, virgin. 

makdraldjgn, v. desert. 

ma'tau, s. nausea. 

menjiuk, n. grasshopper. 

mepu'lapu'l, adj. young. 

men! amen, n. [cf. art etc.] pair. 

mqkia'uk, mekia.'dk, adj. feeble, weak, deformed. 

monen, adv. there. 

monininini, v. whisper. 

mwai, n. speck. 

mwajan, mwdjan, v. see, observe, tend. 

mwgt, s. thread. 

nainani'kl, v. deify. 

ng, ne, n. foot, leg ; s. ancle, footstep, heel, instep, toe. 

nl, adv. when. 

rii, n. cocoa-nut tree. 

nl'tapaJQn, v. separate. 

nl'to, riita'we, v. move. 

neteran, adj. abundant, many. 

Q'ka, v. call. 
on, v. copulate. 
d'ta, adv. only. 
o'taut, n. beam. 

pai, s. cocoa-nut leaf. 
paina, n. reef. 
paip, n. clay. 
paj, s. nest. 
paldnapajon, v. halve. 
paliiwe, adv. ahead. 
pd'naul, adj. forty. 
pd'neta, v. enumerate. 
pdran, n. orange. 
panapdk, adj. twofold. 
patita, n. [Eng.] powder. 
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peien, n. handkerchief. 

pein, n. bait. 

pe'jej, n. [cf. pej] dust. 

pilejon, v. select. 

pilipwijili, v. follow. 

pilu, n. fleet. 

pimpap, adj. low. 

pinkita, v. confuse. 

poildta, v. boil. 

poke'la, v. compassionate. 

ponokd'kd, adj. [cf. ponkakd] lazy. 

popajoh, v. abort. 

pot, n. [Eng.] pot. 

pot, n. [Eng.] boat. 

po'tel, n. [Eng.] bottle. 

puk, n. [Eng.] book, s. Bible. 

puk, pukata, puketi, v. [cf. pok] lift : puke'ti, launch. 

pukap'ena, pukelti, v. tie. 

pu'kio/i, v. trust. 

pu'mpul, n. flame. — v. blaze. 

pu'tal'we, s. costive. 

pwarer, n. fountain. 

pwel, n. cord. 

pwerk, n. bat. 

pwijon, v. abandon. 

pwili, n. cowry. 

pwiije, pwuje, n. [cf. pujd\ dung, faeces. 

rau, n. reed ; s. flute. 

riali, n. sister. 

riamen, adj. two ; s. twelve. 

rip, s. tack. 

rlr, s. eye-lash. 

ru'kgm, n. crab. 

takdrata, v. illume. 

tapa, metapa, pron. how many. 

td'tdki, td'taki, tataki, v. abhor, despise, hate. 

ta&li, taull'ajon, v. [cf. taulul] pass. 

te, s. box. 

tek, v. sew. 

tl'ak, v. feel. 

tldkati, v. impact [so in MS.]. 

tidrata, v. detect. 

tikatikinpd, n. wrist. 

tinta, v. affirm, declare. 

tintiii, v. [cf. intin\ tattoo. 

toi, n. catarrh. 

t$k, v. meddle. 

tok, s. dipper. 

vol. x. 8 
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toka, adv. then. 

to'ka, n. island. 

tol, s. left-handed. 

tola, s. love. 

to'ror, adj. diverse. — adv. apart : toro'rajgn, to'rapajgu, v. differ. 

tu'e, n. case ; s. couch. 

tutu'rgk, v. echo. 

u'alaut, adj. [cf. uara, laui] corpulent. 

u'koto, v. come. 

u'la, n. hill. 

u'lap, n. uncle. 

umpuj, u'mpuj, umpuj, v. swell. — n. tumor, abscess : kaumpujata, 

dilate. 
u'mpul, ampumpul, v. [cf. pu'mpul] blaze. 
■Amput, u'mput, kau'mput, n. blister, pock. 
u'ranna', n. craw-fish. 
utok, v. pour; utokl'we, v. empty. 

wdra, n. [cf. m«] seed. 

warei, s. brief. 

wawa, n. valley. 

wen, weniwen, v. dance. 

wenti, v. lie, lay down ; s. couch. 

wewe, v. understand. 

wg'nit, v. wring. 

wo'ten, v. cleanse. 

wula, s. chancre. 
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II. ENGLISH-PON APE VOCABULARY. 



Note by the Committee op Publication. 

As the printing of the preceding part of the Vocabulary was just beginning, Dr. 
Griilick was called, earlier than had been expected, to proceed to a new mission- 
field, so that the Committee were deprived of his expected help in carrying the 
work through the press. The loss, however, was of less account than it would 
otherwise have been, as the author had quitted Ponape a number of years ago, 
and was unwilling now to trust himself to undertake more than the simple repro- 
duction in print of the recorded results of his earlier studies in Ponapean. On 
coming, now, to take up the second part, the Committee found that it was not at 
all a reversal of the other Vocabulary, but a quite independent work, containing 
not a few Ponape forms, even root-words, which were not given in the other, and, 
on the other hand, omitting many English words of which the Ponape equivalents 
were there given, as well as Ponape equivalents given for the English words in- 
cluded. This state of things we have thought it incumbent on us to remove, at 
least to a certain degree. We have accordingly put into an "Appendix " to the 
Ponape-EngJish Vocabulary all the words occurring in the English-Ponape which 
were not with some confidence referable to roots already set down; and have 
made such insertions and additions in the English-Ponape Vocabulary as render it 
a tolerably complete key to the other, with at least one reference to each Ponape 
root or independent word. We have given also, in brackets, after each word, the 
root or word under which it is mentioned in the Ponape-English part ; or, if the 
word is a derivative or related word not there expressly mentioned, we have re- 
ferred to it by a cf. within the brackets — except, iu either case, where the root itself 
or other derivatives from it immediately precede. There are frequent inconsisten- 
cies of orthography between the two vocabularies : this we have taken account of 
by adding in the following part an exclamation-point (not used as sign of punctua- 
tion) to every word which is to be found differently written in the preceding part. 
The occurrence of a word here as another part of speech from there, or as parts 
of speech additional to those there defined, we have, however, passed without 
notice : it is sufficiently explained by the generally variable character of Ponapean 
words. 



a, art. pot, apot ; men, amen!; eu ; tun, atun [cf. tun]; §1, ael 

[cf . el] ; hop, akop [cf. hop]. 
abaft, adv. mu'ri. 

abandon, v. kajela \Je], pwijon, pwiokejgn [cf. pwl'ok]. 
abate, v. katikitikiela [cf. tik], 
abdomen, n. kape'ti. 

abhor, v. tataki, ju'itaki, kan, kailo'nki. 
abide, v. mia [cf. ml], mimil, mo'nti. 
able, adj. mekelail [ke'lail]. 
able-bodied, adj. uara laut. 
aboard, adv. pon jop, pon war, powa. 
abode, n. wdja en mia [cf. ml], iml a. 
abort, v. popajon. 

about, adv. liki, limwa, impa, impawn. 
above, adv. powa. 
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abroad, adv. jili. 

abscess, n. umpuj, kinj. 

absent, adv. jota [jo] mia [cf. ml~\. 

absent, v. kojo?i [cf. led]. 

abstain, v. eter wi'a. 

abundant, adj. metoto \toto], neteran, rok. 

abuse, v. kaue'la [kau], wia! juiton [cf. ju'it], kapwaikoni. 

accept, v. die; see wkrak. 

accidental, adj. me pen ko'to [cf. ko]. 

accomplish, v. kaire'la. 

accord, v. kdtakdtak [cf. ka'tak] p'ena. 

accost, v. kajdmwo [cf. -mo]. 

accuse, v. kaindki!. 

ache, v. mdtok, mato'kata, kamatok: — n. mdtok. 

acid, adj. mekdtik [cf. kat-1, kdtik. 

acknowledge, v. kdjale'taf, kajaleion [both kajalei], kajdnjaleion 

[cf. jdnjal], 
across, adj. po'napo'n!. 
act, n. or v. wi'a, wl'awl'a. 
active, adj. mwdtan, mera'rd. 
actually, adv. mealelf. 



kl'gn impa, pate'on [cf. pat]. 
cf. lokaia], intaion. 



add, v. kl'on [cf. ki 

address, «. lokaion 

adhere, v. pate'on [cf. pat]. 

adieu, n. kamu'rimu'r!. 

adjudge, v. majdni, porio'ki. 

admire, v. kapina, kapeia. 

admit, v. kapitelon \_pit\. 

adopt, v. nainaki, ale! na. 

adore, v. mdjak tdl a. 

adorn, v. kapdtala, kdpat. 

adrift, adj. peila [pei]. 

adult, adj. ma'la, la-dtela [cf. laut], ma. 

adultery, n. nenek ; commit ad., nenekon. 



cf. por], 

, mei'mwinti'ti'on [cf. imwinti'ti]. 



advent, n. koto [cf. ko], pg'roto 

adversary, n. men peion [cf. pei 

advise, v. pa'takign [cf. pata'k]. 

affection, n. see lo'lu. 

affirm, v. tinta, lokaia. 

affix, v. kapate'on [cf. pat] impa. 

afflict, v. kdmakama or kdmekdme [kdme]. 

afraid, adj. mdjak, lorn. 

aft, n., after, adj., afterward, adv. mu'ri. 

afternoon, adj. ninjduaj, ninjauaj en ja&tik [jau], mvri'n jauaj 

\_jau]. 
again, adv. pil, pile'u, pilapak [cf. pil]. 
aged, adj. paikipot. 
agile, adj. merdraf. 
agitated, adj. dpijo. 
ague, n. men pau, pau ; aguish, adj. pauta. 
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ahead, adv. mo'wa, paliiwe. 

aid, v. pawn [pa], ion, apwdli!. 

ail, v. kaimaki'ti ; ailing, adj. jbjo'mau [cf. jo, mau], luit!. 

aim, v. inenawegn [cf. i'nen]. 

alarm, v. purigmwiklla, Igmakila [cf. lorn], lomvrita [do.]. 

alcohol, n. kerok or krok. 

alight, v. kereti; see jip. 

alike, adv. tua, titu'a, tutua, tltuata [tea], 

aliment, n. men mg'na, kan, kijenmona \kij\ 

alive, adj. memaur, maur. 

all, n. and adj. kg'ruj, korujia, kan!. 

allay, v. kanio'l, kamole'ti [mol]. 

allwise, adj. kupurakgn [cf. kiipu'ra], 

almighty, adj. maj ma'nama'n! ia. 

alone, adj. kelep, ta, ita, kelepuk [cf. kele'p]. 

along, adv. impa'n, limwa'n. 

aloud, adj. rnela'dt [cf. lattt]. 

alphabet, n. udra (or wdra) en to'rapwa. 

also, conj. a, 6, pit, dri. 

altar, n. ko'juk jaraui!. 

alter, v. tooketajgn, woketapajon [wo'kit]. 

always, adv. koko'to koko'to [cf. ko), if from the past towards the 

present ; koko'la koko'la [ko], if from the present forward ; jo'ta 

[jo] tuketi [tuk]. 
amaze, v. kapuriomwi'ki [ptlr-]. 
amid, amidst, prep, nanapo'ti. 
amiss, adv. m'ejuit. 
amuse, v. kamatdnki. 
ancestors, n. inojo'td'n junta [cf. jam], 
anchor, n. patitok, men pautok, paipon : — v. pa&tok, pauto'kati!, 

paipon. 
ancient, adj. men kduaf, m'erin. 
ancle, n. t% kilfn ne or tlkiline!. 
and, conj. d, 6, pit, dri. 
angel, n. dni en kata'r!, dni. 
anger, n., angry, adj. ma 1 Mr!, lindrandr, dnian, katinjop ; be 

angry, liketqk, wo'rawo'r. 
angle, n. kaim. 
animal, n. man;^ animals, names of (except birds and insects, 

which see) kitik, km, Iv'tok, lamwor, mdlek, ma'ke, mdnamd- 

nenjeri, mantapap, pu'rok, pwerk; (marine) linkir, manl'ka, 

omp, pilek, ru'kom, uju, u'ranna', wei. 
animated, adj. memaur [cf. maur\ 
anoint, v. kei, ujgr. 
another,^", andjwwi. eu!,pile'u; a'pot!, pila'pot : akii! \kii\, 

pit akij. J 

answer, v. jdpon, pdnjapon, intaion : — n. pajapg'napa. 
ant, n. kat ; white ant, Ion en mgt, Ion. 
antic, adj. men mdton. 
anxious (be), v. injinoki. 
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any, adj and n. m'eamen, m'eakgt, m'eapot! etc. 

apart, adv. to'ror, to'pajgn [cf. to], kele'pdtaf. 

apology, n. Ikl'kltg'ki!. 

appal, v. kamajapweki [cf. mdjapwerk], kapurigmwlki [pur-], 

kalo'malg'mu'rita [cf. lorn]. 
appear, v. pgr. 

appoint, v. intinta, majdni, ka'lik. 
apt, adj. mekd'tak [cf. ka'tdk]. 
architect, n. jou en wl'a im, jo'upwal [cf. jou\. 
arise, v. Icota [ko], tauta'we \tau\, auta; arose, paurita [paur] er. 
ark, n. warini [mi]. 
arm, n. pa ; armpit, n. pan! pa. 
arms, n. ko'jik. 

around, adv. limwa, liki, irnpa. 

arouse, v. kaupwal, kapatirata! [paur], kaptrita! [pvr], po'nen. 
array, v. kapntala. 
arrow-root, n. mo'kamo'k. 
artery, n. jal. 

artful, adj. witin, katak [cf. katak] witin. 
artless, adj. jeja wl'a, jeja lamaldm, jeja witin. 
ascend, v. kota [cf. ko\, jamata, tauta'we/ [tan]. 
ashamed, adj. no'manok. 
ashes, n. pej. 

ask, v. po'ki, peitok, itolc, kalaldpgk, jdkara, kaino ' mwa. 
asleep, adj. mair, memair, mairila. 
assemble, v. kopena [cf. ko], pokgnapena [cf. pg'kgn], tdrapena 

[tar], tapq'kapena [tapqk], ktpena [kl], 
assent, v. an, anata'taf. 
assert, v. intinta [into], lokaia, majdni. 

athirst, adv. me'n nim! pll ata, men nlm (or noin) pi'laki [cf. ptl\. 
atom, n. kijen [kij] tip pwitikitikiaf, tipejo. 
atone, v. torn. 

atrocious, adv. mejdkandkan [jak-], mejakanaka'nia. 
attack, v. peign [pei], kdme. 
attempt, v. jdn, jd'nata, jo'najo'n. 

attend, v. liki, likiela, ko'rgnl, kapaitgk ; attendant, n. ion. 
attire, n. kd'pat, men ka'pat: — v. kogn [cf. ko] nan likau,kirign 

[kl'rl] nan likau, kdpat, ka'pataklta. 
author, n. me wiata. 
autumn, n. ndnijul. 
await, v. awl a, aul. 
awake, v. pirita! [pir], kapirita, paurita [paur], katipwal: — adv. 

pepe't, pepetata. 
away, adv. we, ewe [we], jgn. 
awhile, adv. m'eakij [cf. kij], maj [majf]. 
axe, n. jila, men pdlapdl. 

babble, v.. lokaia mwal. 

babe, n. po'lel, j'eri polel. 

back, n. jdkari, ponjdkari : — adv. mu'ri : — v. pwl'gk. 
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backbone, n. tl en jatia. 

backside, n. pdli mii'ri. 

bad, adj. mejuit, jdkandkan, jota mau, kdkapit rnwal, lipujinar. 

bag, n. et. 

baggage, n. kg'pwa. 

bail, v. Mm. 

bait, n. pein, pan. 

bake, v. u'murn, urn. 

bald, adj. mg'namat!. 

ball, n. mepdnapdn!, men pdnapon [port], kg'njip. 

ballad, n. haul. 

bamboo, n. dlek. 

banana, n. ut. 

bane, n. men kame'la. 

bare, adj. Mlijo!. 

bargain, v. and n. inau!, mau en nat. 

bark, n. kill. 

bark, v. non!. 

barrel, n. po'kit. 

barren, adj. to'pwon. 

barter, v. nat. 

base, n. pa, pali pa, td'pif. 

basin, n. tdl. 

basket, n. ko'pou, ktam. 

bat, n. pwerk. 

bathe, v. tutu [and tit], to'patg'p, tupatup \tiitu]. 

battle, v. pei, mweijuitf, maun/. 

bawl, v. wu'rawu'r [wiir]. 

beach, n. o'rorf, riioror cf. oror]. 

bead, n. it'a en tu'ka [wa] (pronounced wa'ntuka). 

beam, n. o'taut. 

bear (bring forth) v. naitik. 

beard, n. dlij. 

beast, n. man. 

beat, v. kdme or kama, kdmakdma, wo'ki, pwa'ki!. 

beautiful, mekdjalel \_kaj-], linan. 

becalm,- v. kamq'l, kamoleti. 

because, conj. pwe!,pw'eki!, dki. 

beckon, v. g'le. 

beef, n. kij en kau, u'tuka [cf. utuk] 'w. kau. 

before, adv. and prep, radjl, md'wa. 

beg, v. pg'ki, jdkaref, I'tgk. 

beget, v. naitik, widta. 

begin, v.pinkvti, tapia'ta!. 

begone, v. kowe [ko], en kdjgn' [cf. ko]. 

behind, prep. muri. 

behold, v. ndr, kilgn/. 

believe, v. tukign, kame'alel [cf. m'ealel], pgjgnf, peikign [pei], 

kaluign [kd'lu], 
belly, n. kap'etil, Ignalona. 
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belong, y. nain. 

below, adv. pa, pd?n, pan dnini, pdli pa. 

belt, n. tor, waiwai, nin. 

beloved, adj. kgmpg'ka, jeijei, kg'nikg'n, mdjamdj. 

bend, v. kupwal, kupwdlapena, kg). 

beneath, adv. pa' n, pa, pdli pa, ilati'we. 

benight, v. wdja ponieti [port,]. 

benign, adj. hdtah!, kaldnan!. 

beside, prep, limwd'n, impa'n. 

best, adj. mau kowa'lap, mdj mauia, mumau' [mau] kowa'lap jgn 

kg'ruj!. 
better, adj. maiijgn [cf. mau] ; see mak. 
between, prep, nanapon. 
bewail, v. ko'nijo'n, mauk, maukaki. 
beyond, adv. pdlila!, pdlio, kailo'wejon [ild'we], 
bible, n. puk jaraui I ', paipel. 
bier, n. ro. 

big, adj. mekalaimun [kal-], Idpaldp, kowdlapf, wo'lik!, alapf. 
billow, n. I'liik. 
bind, v. jdlapena [cf. jal\, pirap'ena, [cf. pir\, inaupena [cf. I'nau], 

Inaureti. 
bird, n. man, man me kin pipi'r [pir] ; birds, names of, jlk, ku'tor, 

lipo'ruk, mu'roi, teiap, tit. 
bird-lime, n. pwU. 
bit, n. kij, dkij, tir. 
bite, v. kapenaf. 
bitter, adj. kdtik, mekdtik. 
black, adj. ton 1 ton, meto'nton, to'ntgl \to'nton\ ; blacken, v. kato'n- 

toli [c£ to'ntgn] ; blackness, n. to'nton. 
bladder, n. impwei or mpwai. 
blame, v. kaind'ki, kajenta; see kd'nteraui, lipan. 
blanket, n. men pwaipwai [cf. pwai], pu'patei!, peldnkej !. 
blaspheme, v. kauki'la mwal, jenjeraki'ta [jenjer], jenjer tVn dni. 
blaze, n. u'mpul, pu'mpul, umpu'mpul. 
bleed, v. loka dramajf, kdpit, kapitapit, kljon [cf. ki] inta. 
bless, v. lokaia mau on; blessed, adj. per'enta, per'enakita ! ', inj'ir 

namauia. 
blind, adj. mdjakun. 
blister, v. kau'mput: — n. g' mpwai, u'mput ; blister-plaster, me'n 

kaumput. 
blood, n. nta or inta. 
bloom, v. u'a. 

blossom, n. wa [cf. wa, ua\ 
blow, v. pok, trip, I'ripgk. 
blue, adj. to'nton!. 
board, n. tinap. 
boast, v. lokaia laut. 
boat, n. pot. 
body, n. udra or uora. 
boil, v.po'lol (Kiti), poildta (Metalanim). 
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bold, adj. ko'mwat!. 

bone, n. ti. 

bonnet, n. lijorop! en ll. 

book, n. men tg'rapwa, puk, kijellikau [kij]. 

border, n. kail. 

bore, v. pu'ra [pur]. 

bosom, n. pan mwd rdmwdrf, pan eti. 

botch, v. wia juit. 

bottle, n. pg'tel. 

bottom, n. pa, td'pif. 

bough, n. rd. 

bounteous, adj. jdpanf, kdtak!, kijakij [kij], jdkaro. 

bow, v. tairuk [-karu'k], pgretl'jgn. 

bowels, n. mdjd'lif. 

box, n. kdpa, tffn ko'pa, ko'kon. 

boy, n. pu'takf, jerimdn [jeri\, jeriol, ju'pwinol, manakop. 

braid, v. initata, I'rata [tr], 

brain, n. malio'io!, ma'lidla. 

branch, n. rd, jarana : branched, adj. jeran. 

brand, n. kUelapaf. 

brave, adj. ko'mwat/, jo'ta mdjak. 

brawler, n. paupaulap. 

bread-fruit, n. nidi; ripe, mata, meta; prepared, mar; jack-fruit, 

mdi mat. 
breadth, n. te. 
break, v. ola [of. o], timpajgn [timp], mwi'paJQn \mwi~\ etc. : 

katimpajon [timp], kauela \kau\ pwaldnapaJQii! [pwd'ldn], 

kamwi'pajon [cf. mwl], kamo napajon. 
breast, n. tl'ti [cf. tit]. 

breath, n. an en atiaf; breathe, v. ajdjemgr [cf. djimgr]. 
breed, v. kapdrapdr [kapd'r], naitik, kaparajUi [cf. kapd'r]. 
brief, adj. memdtamot [cf. mo-], non warei, pitapit, mwdtan. 
bright, adj. melo'nilon, Ivrian, linalin [cf. linan], tintilmard'ki. 
bring, v. wd'to [wo], uj'iketo!. 
brittle, adj. tipatip. 
broad, adj. mete'lap \if\. 
broil, v. i'ninf, I'nim. 

broken, adj. olar [cf. 6], timpajoner [timp], karijapajon. 
brood, v. ko'mpwal. 
brook, n. pU. 

broom, n. kop en nok [nok]. 
brother, n. rl : — v. rldnaki. 
brown, adj. to'nton. 

bubble, n. o'mpwai or mpwai : — v. po'lolf. 
bucket, n. pg'kit. 

bud, n. vt'a, maja en tu'ka, ku'pwi. 
bug, v. man. 

build, v. katiataf, widta, jarapdta [cf. jdrf], 
bundle, n. kop, pwo'luj!, kg'rukf. 
burn, v. ijikdta [cf. ijik], rg'nala, mw'ijik ; see ku'nti. 

vol. x. 9 
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burst, v. jaua. 

bury, v. jere'tif \Jer~], jdrapetit \jalrdp\ 

busy, adj. jo'pijgkf. 

butterfly, n. lipa'ruru. 

buttocks, n. kao. 

button, n. pur. 

buy, v. na'tif \nai\, ndtie'to [cf. nai], 

by, adv. limwa'n, rnpan (or imparl). 

by-and-by, adv. u'timaj, mu'ri, mu'ri kij, e'uranf. 

cabin, n. kdpi [kdpe] 'n jdp mu'ri (i. e. the hold of a ship aft), 
cable, n. jalamgt [cf. jal]. 
cackle, v. ttkak. 
cage, n. u. 

calico, n. likau mg'naro'na. 

call, v. g'ka, likueri, eteniai, lifcawgr, wg'rawgrg'n. 
calm, adj. mgle'la \moI\ : — v. kamole'ti \moV\. 
can, v. kin, kak pa; cannot, jo'ta [jd~\ kin etc. 
candid, adj. jo likgm, ja'njal/, tilapgk. 
cannon, n. kgjik lapalap. 
cane, n. jg'kgn!. 
canoe, n. war. 
cap, n. Kjg'rop. 
cape, n. i'mwif'n jap. 
care, n. dpwal. 

carpenter, n. joupwalf, me kin pdlapdl, ka'pinta [Eng.]. 
carry, v. die, wa, ujik ; be carried, kuk. 
cascade, n. tg'nirf. 
case, n. kitia, kitipaf, tue. 
cast, v. kaje' [cf, kaje'M]. 
castrate, v. Ig ka, Ig'ka ujid!. 
cataract, n. (of eye) mdjamam. 
catarrh, n. tgi. 

catch, v. koleti [kol], pdruk!, paru'ketif, pg'ruk. 
cathartic, n. wini en pg'kipg'kf. 
caul, n. pwain en majd'li!. 
cause, v. wi'a, kare'to, tdpiata [cf. tdpi\ 
cave, n. pwor, pwgr pan ta'kai; seepajet. 

cease, v. tu'keti, pwijgn [cf. pwl'gk\, pwig'kejgn [do.] ; ceaseless, 
adj. jo'ta tuk, jota tuketi, jota kin tu'keti, kokbla koko'la [kd]. 
celebrated, adj. intdntf. 
centre, n. ndnapon. 

certain, adv. medlel! kowalapf, meapwai. 
chafe, v. i'rij, eliel [el]. 
chain (cable), n. jalamgt [cf. jal]. 
chair, n. men momo't [mot\. 
chalk, n. ta'kai pg'tapg't. 

challenge, v. kdtarpa'pa!, kata'rto'rpe'na, papa. 
chancre, n. wula kinj. 
change, v. wg'ketajgtl! [wgkit], pikela. 
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channel, n. tau. 

charcoal, n. mg'luj. 

charm, n. and v. undni ! , paia. 

chasm, n. pwgr, wdja we'we. 

cheap, adj. pwain tikatik \tik]. 

cheat, v. ko'tawe. 

cheek, n. je'pa!, likin je'pa [cf. liki, likinjap] : cheek-hone, n. 
pukid'n mdja [pu'Ma]. 

cherish, v. kdlaka. 

chew, v. ru'ka. 

chicken, n. pu'rgk!. 

chide, v. kita'we [cf. kitati\, pata'kion [cf. pata'k~\. 

chief, n. mo'njap, jeri'jo, jopeti, rojf, ndnapei, tauk, wa'jai. 

child, n. j'eri. 

chilly, adj. par&ta [cf. pan], 

chin, n. kaikai. 

chip, n. tip, tip en tu'ka. 

choke, v. Id, loki [cf. lo], pinawo'raki [cf. pin, wo'ra], pol. 

choose, v. ma'itki [mau], men ale, men nainaki. 

chop, v. pdlapdl [pal], pdrapdr. 

circle, n. jal ko'ko [cf. jaliko'ko], intinkdtu. 

circumnavigate, v. pita'ki, pitapitd'ki [pitdk]. 

city, n. ka'nlrn [see ka] dka. 

clan, n. tup, jou. 

clatter, v. kataironf. 

claw, n. kiki. 

clay, n. paip. 

clean, adj. meko'lako'l, kg'lako'l. 

cleanse, v. kljon [cf. ki\ pwel!, wo'ten, lu'pa, lu'palu'p, kameko'la- 
ko'liata [cf. kolako'l]. 

cleave, v. paldnapajgn [cf. pal\. 

clever, adj. kdtakf, eja wi'a. 

climb, v. ta-hta [cf. tau]. 

close, v. ritineti [ritin]. 

close, adv. kg'renapena [cf. kgren]. 

cloth, n. likau, tei. 

cloud, n. tdpgk, Ign. 

coal, n. mg'luj. 

coast, n. g'rgr. 

coat, n. jdkit. 

cock, n. ktn. 

cockroach, n. kgl. 

cocoa-nut, n. pen, up, drin ; empty, mgn ; half do., pontal: cocoa- 
nut tree, n. rii: cocoa-nut leaf, n. pai ni, te 'en pai rii; midrib of, 
nok : cocoanut-shell cup, n. ijgk. 

cohabit, v. kdlel, kdlakdlel [cf. kalel]. 

cold, adj. pau, Igmu'rita, Ig malgmu'rita. 

collect, v. kl'pena \ki]. 

color, n. mwai. 

comb, n. men kg' kg mg'na: — v. kg'kg. 
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come, v. koto [ko], u'koto, tdiioto [cf. tan], pwiloto / [pwif] ; came, 

jg'rnato'er [jom], koto er [cf. ko], 
command, n. and v. mdjd'ni!,pgng'ki, Uaudri, kd'lik [cf. kalik]. 
commence, v. piiikiti! ' ; be commenced, purigk. 
common, adj. mal or mwdlf. 
compare, v. jdnapena, jo'ngn [cf. jon]. 
compassion, n. po'kapg'ka/, kdtak! ; compassionate, v. poke' la, 

pg'kapg ka. 
comprehend, v. eja. 
conceal, v. o'kila!, dkljgn [cf. g'ki]. 
conch, n. jafoi or joui. 

conciliate, v. torn, to'maki, tg'makipena [cf. torn]. 
condition, n. ira. 

conduct, v. kalud'we [cf. alii], pgkdra, uk. 
confer, v. ki'gn [cf. ki], kl'we [ki], pgnawe [cf. pg'ni], kijakijgn 

[cf. kij]. 
confess, v. intinta, patd'nkitdgn [cf. patd'kf], kajal'eign \4ei], 

we'kata! \wek]. 
confide, v. tu'kioii [tu'ki],pg'jgn/, kalu'ign \kalu]. 
conform, v. wla tu 'a, pdrgkion ! [pa'rgk], parg'kapena [cf. pdfrgk]. 
confuse, v. pinkita, klpe'ti. 
conjure, v. undni!. 

conquer, v. nidnldjon!, ale'ti, paliake'lailajgn [cf. ke'lail]. 
consent, v. anatdta! [an], dngn [cf. an], inirgkki [cf. I'nirgk]. 
consequence, n. mu'ri. 
consider, v. Idmaldm. 
console, v. lolarnaui. 

conspire, v. inaujuitapena [cf. i'nau, juit]. 
constant, adj. rnetg'ntg'n [tg'ntgn], potapot. 
constrain, v. ape'na, jeraki'ta [jer], 
construct, v. vndta \ybia], kauata [kau]. 
consult, v. lokaiap'ena, [cf. lokaia], kgjoipena [cf. kgjgi], ina-kpena 

[cf. i'nau], kapakipena. 
contemporaneous, adj. ni mwei eta [cf. et], ni mwei o. 
contents, n. kang'na, itipa. 
continually, adv. uanjau kg'ritj. 
contrary, adj. kg'tiwu!. 
converse, v. kg'jakg'joipena [cf. kgjgi], lokaia lokaiapena, Uaudri, 

metakdnta [cf. m'etakan]. 
cook, v. um ; cooked, 'elu, elu'er [cf. elu]. 
cool, adj. Idmaldrnu'ri. 
coop, n. ii. 

copulate, v. on [cf. on], puk. 
coral, n. takai mai, rar. 
cord, n. kijeu [kij] pwel, jal!. 
core, n. pu'rial. 
cork, y. pin : — n. pinapa. 
corner, n. kaim. 

corpulent, adj. ii'alaut, mewl' en [wi]. 
correct, adj. l'nen,ponf. 
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corrupt, v. kaue'la \kqyu]. 

cost, n. pwaina; costly, adj. pwai [cf. pwain, -no] laut, pwai 

kajg'mpwan !. 
costive, adj. jota pu'tai'we, jota jakt. 
couch, n. t'Os'n wenti, pgnk [cf. pank\ 
cough, n. and v. kopakdp. 
count, v. wdtgk. 
country, n. jap. 

couple (married), n. popaut, peneinei. 
courageous, adj. ko'rnwat!. 
court, n. and v. a'rir, arh'ripa. 

cover, v. pwainti [pwain] ; see hatu'pwel: — n. pwaina. 
covert, n. wdja rir. 
covet, v. no'roka!. 
cowardly, adj. mdjapwerk. 
cowry, n. pwUi. 
crab, n. rukgm, gnzp. 

crack, v. lejer, pwdlapajon [cf. pwai etc.], lija, tupwa'l. 
crackling sound, n. mg'kgr. 
craw-fish, n. u'ranna'. 
crawl, v. ko'rip, kg'rako'rip. 
crazy, adj. pweipwei. 
creek, n. tail/. 
crest, n. ropwa. 
crimson, adj. waitdta/. 
cripple, n. po'kglori!. 

crooked, adj. meapy, [pu], me'pu [do.], pirgk. 
crop, n. see tia. 

cross, n. lo'pu: — adj. katinjop!, mdkar. 
cross-eyed, adj. tndja pirgk, mdjapgri, mdjel. 
crouch, v. tairuk [cf. tairu' karu' k]. 
crow, v. kg'korot. 

crowd, n. and v. pg'kgn, kapd'r, pwei en dramaj. 
crush, v. pak. 
cry, v. muniatik!, wur. 
cubit, n. tipgnenpd. 

cultivate, v. mot jap!, jdpajdp!, m'enjer, mg'tamg't. 
cunning, adj. kdtak! witin. 
cup, n. tdl. 

curling, adj. jeran, pg'kgnj. 
current, n. at, e. 
cut, v. Ig'ka, j'era \Jer\, lipuk! '• see tar. 

dance, v. wen, weniwen : — n. ruvj. 

dandle, v. kamait, mg'ton. 

dare, v. kornwdtaki [cf. kgmwat]. 

dark, adj. rot, ro'taro't; darken, v. karo'tl, ro'tofi. 

darling, n. kgmpg'ka. 

dart, n. kgrnemdnt [cf. kgn-]. 

daub, v. likg'maki. 
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daughter, n. jeripen \jeri\. 

dawn, n. ninja-dran. 

day, n. ran, nvran! ; day after, mdnta ; day-break, n. wmjo'ran! 

[-jaur] ; day-star, n. it jura' nf. 
dazzle, v. see mdleta, ng'kang'k. 
dead, adj. me'la [me], tupg'kela! [tupg'k], taui'la [cf. tau], mdtela 

[mat], jo'la [jo] ml' a [cf. ml]. 
deaf, adj. jalg'na po'la [cf. pol], jo'ta [jo] kg'rgn! waja. 
dearth, n. ijul. 

death, n. me'la [me], mdtela [mat], taui'la [cf. tau]. 
deceive, v. likgm, ko'tawe. 
decide, v. wi'awi'a [m'a]. 
declare, v. tinta, kajale'ta [cf. kajalei]. 
dedicate, v. wuramM. 
deed, n. wl'a. 

deep, adj. lol, me'alol!, lo'lefiwe : — n. nam. 
defame, v. lokaia ju'iti [cf. Jul it], kine'ion!. 
defile, v. kapwelapweli [cf. pwelapwel]. 
deformed, adj. mo'kiauk. 
defy, v. katdrf papa. 
degrade, v. kajapw'diti [cf. jdpwil]. 
deify, v. nainarii'ki. 
delay, v. awwi , aum'a [cf. am']. 
delight, v. mauki [mau], injmamauki [cf. injin]. 
deliver, v. ki'on [ki], Mta! [do.], kapitela [cf. pit], kamaiauu 

[maiatid]. 
deluge, n. nd'lik. 

deny, v. kdmd'me!, kalikom [cf. kal'ek?]. 
depart, v. koUjon [cf. ko], jo 'mala [jdm]. 
depend, v. meto'jon. 
depress, v. kaitl [c£ kai ?]. 
deride, v. katirur, ko'loko, kgpu'ria. 
descend, v. ko'ti [kd], I'riti [}r] ; (by birth) i'pwi, jok. 
desecrate, v. kauapdli. 
desert, n. moj, mwal: — v. tdnojou! [tan], ru'keJQn [ef, ruk], 

jipo'jgn [cf. jipo], makdrdldjon. 
desire, v. men [men, v.], men die, men dnakil. 
desist, v. piolokajon [cf. pwl'ok], et'er wl'a, tu'keti [tuts], ter. 
despise, v. jmtaki!, kan, ta'taki, kailonki. 
destroy, v. kauela. 
detach, v. kl'jon [cf. ki]. 
detect, v. tidrata. 

deter, v. kdlajgn [cf. ko], kamdjapwe'ki [cf. mdjapwerk]. 
dew, n. pwaiak. 

diarrhoea, n. men pu'rapu'r!, mentdn [tan], 
die, v. me'la [me], taulla [cf. tau], mdtela [mat]. 
differ, v. tordrajgn, to'rapajgn. 
difficult, adj. dpwa.l, meapwal. 
dig, v. wlr, wi'rata. 
dilate, v. kaumpu'jata [umpuj], kaldpaldpata [cf. lap], katelapa- 

Idpata [do.], kawo'likata [cf. wg'lek]. 
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diligent, adj. po'rijok!. 

dim, adj. etietela [cf. etiet], 

diminish, v. jojo'reti. 

dip, v. kdtu, Jcatu'ti [tu~] ; dipper, n. men tok pil. 

dirk (wooden), n. tiloko. 

dirt, n. pwel, tip; dirty, adj. mepw'elapwel [cf. pw\ rnok. 

discover, v. tl'ar, tldrata [cf. tiar], kilonata [cf. kUon\. 

disease, n. jo'mau [cf. mau\ lu'it, lu'mum. 

disembark, v. kere'ti. 

dish, n. tdl: dishes, names of, I' fit, ti'M, lu'pgn, mar. 

dishonest, adj. melipirap [cf. lipirap], 

dislike, v. kaH, juitakif. 

dismiss, v. katar/, ilakiawe \ildki\. 

display, v. kajal'eio.n' [kajaleij, kajaleta! [do.], jdlamwai. 

displeased, adj. makdrata [cf. makar], lindrandrata [cf. lindra- 

ndr], anidnita [cf. dniani\. 
dispute, v. dkamaiki, akdkamaiki. 
dissolve, v. peipajon [pei\,peipeipqjori [cf. do.], 
distant, adj. kailo'we, Uowe, ra'eto. 
distrust, v. jo'taliki [cf. likt], jotatukion [tu'ki], jokalu'ion [and 

kdlu]. 
dive, v. tuti \tu]. 
diverse, adj. to'ror. 
divide, v. lo'kapdjon \loka\, pdlapdjgn [cf. pal], jerapdjon [jer], 

kamwi'pajon [cf. mwf], nek. 
divine, v. to'rapwa. 
divorce, v. micijon [mwi\. 
do, v. wl'a, wtata, apena. 
dog, n. kiti. 

done, adj. 'erer (Metalanim), ano'kia {Kiti) [angk\ 
door, n. auwa en im or wdnim/, rlti't. 
dot, n. mwai, kijen mwai. 

double, adj. maj riapak!; double-faced, lijalijilui. 
dove, n. mu'roi. 
down, adv. tl!, ti'we [cf. ti~\, pa. 
doze, n. lepalep en mair. 
draw, v. dpi!, dpieto, dpieta etc. ; u'rdf, -ura'takl'ta, urd'takito, 

urd'takiti. 
dread, n. and adj. lorn, mdjak :—v. majapwerk [-rk], iQ'makl'ta 

[lorn], 
dream, n. and v. auramen, alimena. 
dress, n. likau, likau li : — v. kirionf [ki'ri], nan likau, koon [cf. 

ko\ nan likau, kapatata. 
drink, v. nim, nimewe, nom. 

drip or drop, v. tinati/i, tinatinatiwe [cf. tinatin\. 
drive, v. kardwan, poki't. 
drown, v. tu'la [tu]. 
drunij n. aip. 
drunk, adj. jokola!. 
dry, adj. mat/: — v. nal, rajiti. 
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dull, adj. niekonj [ef. kgnj], jalaldpok. 

dumb, adj. japwepwe'ta. 

dung, n. pwtije. 

durable, adj. kg'tg, jo'ta kao'la [cf. o\. 

dust, n. tip!,pe'jej. 

dwarf, n. jdkekair. 

dwell, v. mi, mil a, mlmi'a [cf. mi~\, ko'tikgt [kot], mot. 

dye, v. kdtu [ef. tu, ' dip ']. 

dysentery, n. inta ko'rako'r [kgr\. 

dysury, n. pipij ko'rako'r. 

ear, n. jalo'na, koro'iia. 

early, adv. jo'nkanai. 

earth, n. pdlgn [pa, lon\, jap pa, tol en jap pa \tot\ ; surface, 

pudjdj ; interior, pa' jet. 
east, n. mdjalon. 
easy, adj. monai, memg'nai. 

eat, v. kgn, ko'nkgn, mQ'na, mo'namg'na, jak, konot, ngm. 
ebb, v. It!; ebb-tide, n. u it. 

echo, v. pdpakgmf, tuturgk, Mkiorgr, limg'reniak [limgr]. 
edge, n. kail. 
edible, adj. men kgn. 
eel, n. kamijik. 
egg, n. kutor!. 
eight, adj. dwdl! wdlu etc. ; eighteen, adj. ijgk wdlu, ek wdlupgt 

etc. ; eighty, adj. wd'lijg'k!, walid'kan! etc. ; eighth, adj. me 

kawdlui etc. 
elbow, n. kaim en pa, ku'muti [ku'mutj , n pa. 
elder, adj. mealap [cf. lap], melapajgn. 
elevated, adj. Hi la [lla], u'kata. 
eleven, adj. Ijgkeii [eijok, eu], ekdpot etc. 
embark, v. karata, tak. 
embers, n. moluj. 
embrace, v. pgletif. 
emetic, n. men u'mujf. 
empty, v. utgkiwe. 
end, n. imwi, kg'tgkg, lepin, tuk; (of house) tljgk : — v. tuketi! 

\tuk~\ ; endless, adj. jota tuk, kokola kokdla \ko\. 
endeavor, v. jon, joriajdn, jo'nata. 
enemy, n. kaluitaki [cf. luif\. 
enjoy, v. injinamatii [cf. injiti]. 
enlarge, v. kalautela [cf. laui]. 
enough, adj., n., and adv. meto'to, dri. 
enrage, v. kadnidni [aii], kamakdraki [cf. makur\. 
enslave, v. litu'i, kalitui. 
ensnare, v. am!. 
entangle, v. kapinata [kapinj. 
enter, v. ko'lon [ko ?], pitelon [pit], pwg'tok. 
entice, v. kaiandki [-na'k], kg'rien, ka'takamauwegn [cf. ka'tdk]. 
entire, adj. meponta [cf. pon), ko'rvjela [cf. kg'ruj]. 
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entrance, n. wdja en kolon [cf. ko], 

epilepsy, n. m'enjak. 

equal, adj. tu'a, tu'apendta, tutud'ta, tudta, paro'kion! [pdrok], 

parg'kapena, jota wo'kitajon [ef. wokit], 
erect, adj. kajikar, kajinenta! [-nen] : — v. kaualta! [kau], kau'ta. 
escape, v.pitelaf [pit], pitawe, ta'nejgn'/ [tart,]. 
evacuate (the bowels), v. jak, pok. 
even, adj. pa'rok, pdjakok. 
evening, n. ninjautik, ninjipena. 
evil, adj. juit, mejuit, jotcf mau. 
exalt, v. kajapwUata! [jdpwil], kapaiajon [cf. paia]. 
excellent, adj. impai, war. 
excess, n. lua!, me lu'ati. 
excuse, v. ikikiroki!. 
exert, v. ma'iai. 

exhume, v. vn'rata [voir], jarapata! [ja'rap], 
expect, v. aul'a!. 

expert, adj. mekdtak [M-l, kd'tdk witi/i. 
extend, v. kal'we, karairavwe [cf. rafvrai], jdpet, pdtapdtewe. 
extinguished, adj. ku'la [ku\ 
exude, v. korafijon [cf. kor]. 
eye, n. maja, pworf en mdja; eyelash, n. rir en mdja; eyelid, n. 

kUi'n mdja. 

face, n. mdja, nildfii. 

fade, v. jdlapajon [jal], jdrapajort, [jar ?], morejon [mor]. 

faeces, n. kano -Aa en kdpe'ti/,pwuje. 

fail, v. kdpou. 

faint, v. tupo'kela [tupok], lipo'namaj!. 

fall, v. popu'ti, pup, jdlan, ro&k. 

false, adj. likom, vMin, jolole, jota me'alelf; falsely, adv. jalika- 

jili; falsehood, n. likom, liko'mpot. 
family, n. pirien. 

famish, v. tupo'kela, leikakl'la [cf. lelk], kaiju'la [cf. ijul]. 
fan, n. td'nir!. 
far, adj. and adv. ilo'we, kailo'we, jo'ta kq'ren, meto, wdja to; see 

kaiia. 
farewell (say), v. kamu'rimu'ri, muririki. 
farther, adj. and adv. kailowejon [ilo'we], to'jon [to], metowe'jon 

[cf. meto]. 
fasten, v. kato'neti/ [ton]. 

fat, n. ka'rdt, vn: — adj. merau'rau, mewl', mewi'en! [w'i]. 
father, n. pa! pa, jama!. 
fathom, n. nap. 

fault, n. mejuit, wl'a mejuit, japo'-n!. 

fear, n. mdjak, lorn : — v. mdjak, Ig'maki [cf. lorn], milaki [mil]. 
feast, n. kamdtip or kam'etip. 
feather, n. wulna [u'na]. 
feature, n. mdja, nildiii. 
fecundity, n. kd'tdk naitik. 
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74 L. H. Gulick, 

feeble, adj. lu'it, meluit, mekiw&k, rnwl'mwl. 

feed, v. kamg'na [cf. mond\. 

feel, v. tl'ak, jair, ken; feel one's self, kapg'rapg'r. 

female, n. li. 

fence, n. kel. 

fetid, adj. mepojuit [cf. po], mepomat!. 

fetter, n. jalipa!. 

fever, n. karaka'r. 

few, adj. rnelatilati,. 

field, n. m.g'tawel, mwat. 

fierce, adj. komwat!, lipej. 

fifteen, adj. tjok Ihnau, ek limmen etc. ; fifty, adj. limaijok [? cf. 

Umeijok, ' ten ' ?], lim&j [limek ?] etc. 
fight, n. pei, mweljuitf. 

fill, v. katir \tir\, aut ; see jikar; filled, koit. 
fin, n. pa en mam!. 
find, v. fiar, tldrata. 
finger, n. jdnti en pa. 

finish, v. kaire'la, kaimwyjokela [cf. imwi], riiki. 
fire, n. tail, kijmiai! \kij\ 
firm, adj. tq'nato'n, kdpitakailal [-kai\. 
first, adj. maj ; first-born, mejenl. 
fish, v. lait, jaik : — n. mam. 
fit, v. itar, itdoii, koneonf \ko'nd\. 
five, adj. dlim, limmen, limau etc. 
fix, v. ape'na. 
flame, n. pu'mpul. 
flash, v. likamaui. 
flat, adj. pdjakok. 

flee, v. tdnejon [tan], jipojgn [cf. jipo]. 
fleet, n. pilu. 
fleet, adj. mera'ra. 
float, v. peipei. 

flood, n. lapakef, no'lik, luaie. 
floor, n. tat!. 

flow, v. ko'rako'r [kgr], pUapl'lewe [cf. pll, pilapil]. 
flower, n. ua or wa. 
fluid, n. pilapil!, mepl'len [cf. pll]. 
flute, n. kojon en ruu, jo'puror!. 
flutter, v. likapip. 
flux, n. mwdtik. 
fly, n. Ion. 

fly, v. plr, pip'ir [pir] ; flown, pl'rala!. 
fog, n. toki, takul. 
fold, v. limpena! \lim\, wolik. 
follow, v. tan! muri, dlu! mu'ri [cf. dlumu'r], I'tauweni!, pil'i- 

pwijili. 
folly, n. pweipwei. 

food, n. men no'meno'm ! [ngm~], men mg'r'ia, kan, ka'iek. 
fool, n. pvjeipwH men. 
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foot, n. ne. 

footstep, n. la'pwa en ne. 

for, prep, and conj. pwef, pweki!, dki, kVn. 

forbid, v. indpwi [na-~], kalek. 

forefather, n. jama [cf. Jam], me inojota, dni. 

forehead, n. pdta. 

foreign, adj. men wai/ foreigner, n. men wai, ol en wai. 

forenoon, n. nimdnjon, nimdnjon en jatiaj \Jau\. 

forest, n. ndnawel!. 

forever, adv. koko'la \ko], jota tuk. 

forget, v. mo'nake'la!, malie'la, mo'nakineion, menu'kanuk/ see 

kaiteiti. 
forgive, v. kajela [je] mdkar, kajela dnian, kupura mau. 
formerly, adv. majf, kailanaio. 
fornicate, v. kalel. 
forswear, v. kaukl'la mwalf. 
forth, adv. liki, jon. 

forty, adj, paijo/c, perk or pek, pa' naul etc. 
forward, adv. mo tea, kaildme. 
fountain, n. pwarer. 
four, adj. dpgn, pael, papot etc.; fourteen, adj. ijok paeu [cf. 

paiu], ek papot etc. 
fowl, a. man, mdlek. 

fragment, n. me'akij [cf. kij], metapwitik [cf. tik, pwitikatik], 
fragrant, adj. po'mauf [po], mepomau, mepo'en. 
frame, v. koko'nakonf. 

free, adj. (liberal) jakaro!, Japan: — v. ka'tar, kapU [cf. pit]. 
frequent, adj. pdnto'to \toto]. 
fret, v. wg'rawg'r. 
friend, n. jo&apwal!. 

frighten, v. kamdjapwe'rki [cf. mdjapwerk], kalomaktta [cf. lom\. 
from, adv. kon. 
front, n. mdja, mo'wa. 
fruit, n. u'a or wa. 
fuel, n. tu'i. 

full, adj. tirela [cf. tir], tir, it, i'tar. 
fun, n. mo' ton!. 
fur, n. u'na or wu'na. 
fury, n. mdkar, dnian kowa'lap!. 
future, n. mu'ri en met, mo'wa en met. 

gait, n. d' ok. 

gale, n. an ma, kijenian \an\ Idpaldp [lap], m'elimel!. 

gape, v. ma'utol. 

garden, n. mo'tawel, tnwdt. 

gargle, v. pSlolf. 

gate, n. a&wa en kel. 

gather, v. rokapena. 

gaze, v. kankdkiU. 

generation, n. ti'a'n draniaj. 
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generous, adj. jd'pan, kiju. 

gentle, adj. mdntf, merndnt. 

germinate, v. oj, djata [oj]. 

get, v. nainaki, die, naitik. 

ghost, n. dni. 

giant, n. dramaj ananan!. 

giggle, v. memem. 

girl, n. jeripen [jeri], pe'nakgp. 

give, v. kl!, ki'on, ki'to!. 

glad, adj. inj'mamau [cf. injin], perenaki'ta. 

glittering, adj. melo'nilo'n. 

gloom, n. rotarot. 

glorify, v. ariri! [arir]; glory, n. lindn/, uar [war]. 

go, v. ko'we [ted], tdpok; gone, jg'mala [jom], 

God, n. kot [Eng.]. 

good, adj. mau, muma'ti,!, kakapitarn.au ; goods, n. ko'pwa. 

gourd, n. pwilel. 

grasp, v. koleti!, kolakdl [cf. kol]. 

grass, n. re. 

grasshopper, n. menjluk!, mdnjiek. 

great, adj. mekalaimun [cf. kal-], lapaldp [lap], kowa'lap; greatly, 

adv. kowa'lap!. 
green, adj. to'nton. 
greet, v. kajdmo. 

grief, n. jonalol [cf. jo'nijo'n] ; see likak. 
groove, v. wetani. 
ground, n. pwel. 
grow, v. oj, djata, pwai. 
growl, v. riirinir. 
grunt, v. jo'nok, jojo'nok. 

guard, v. jinjl'la [jl'la], kd'ldke, jdlik : — n. jllipa. 
guide, v. ka'lu [dlu], kaMd'we. 
gully, n. we' we. 
gum, n. pwil. 
gun, n. kojik. 

hair, n. pito'nawel, pitenamo'na. 

half, n. elep, apdli. 

halve, v. lipnk !, paldnapajon. 

hand, 11. pa, kumu'ti, nilim. 

handkerchief, >i. peien, litmemar, dnkajip. 

handle, n. men kd'lakd'l [cf. kol], kire, mo'nele, mel, aua, tilepa. 

hang, v. londtaJ ', pilonata, tenok • (one's self) lujid'mala. 

happy, adj. perenaki'ta, injinamau [injin], 

harbor, n. tdu, atiwd'n tau. 

hard, adj. koko'litwak!, dpwal, jdkok [cf. jokf] ; harden, v. koko- 

luwdkaki [cf. -wak~]. 
harlot, n. ll jdlenol. 
harvest, n. ndrok. 
hasten, v. kdnaii, kapitlpUi [cf. pitapit]. 
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hat, n. Ujo'ropl. 

hatch, v. kajauwan [cf. jaud], 

hatchet, n. jlla, ji'la ponapo'n tikatik [tile], 

hate, v. kailo'nki, td'tdki, juUakil, kolo'kof, jitau'M. 

have, v. nainaki. 

he, pron. lap, I, a. 

head, n. mgna, koto'kanmdi; headache, n. mallei!. 

heal, v. kake'lakd'ta, kamaurita [cf. maur], kama'uiata [cf. maul, 
karojdnta. 

healthy, adj. meke'lail [cf ke'lail], 

hear, v. ron!, koro'n, dM!, kapaitok. 

heart, n. kapennu'lenu'le; heartless, adj. wait. 

heat, n. kd'rakd'r : — v. karo'narq'n [cf. ron]. 

heaven, n. nan Ion or nation or ndlon [cf. lgn\. 

heavy, adj. toutou!. 

heed, v. kdlake. 

heel, n. kaim en ne. 

helm, n. men I'M. 

help, v. paion [cf. ion], en ion, kanalon, papa. 

hen, n. lu'tok. 

her, pron. lampen, I, na!: — poss. a, nd. 

here, adv. iet, met, metet, ien, ienen, i'etet. 

hew, v. pdlapdl [ pal], pdrapdr. 

hide, v. rukela [ruk], kdru'keti, karukela [do.], o'ki; hide-and- 
seek, n. jiru'pi. 

high, adj. I'la, ili'la, koMatd'we [cf. tla]. 

hill, n. tol, u'la. 

him, pron. lap, I. 

hinder, v. kapo'nti. 

his, poss. na, a. 

hit, v. lei. 

hither, adv. to, met, metet. 

hoe, n. dk en wai. 

hoist, v. dpie'ta [cf. apl']. 

hold, v. kdl, ko'lako'l, koleti \kol], dnaki / (land) jdpinaki. 

hole, n. pwgrf. 

hollow, adj. jota kano'na. 

holy, adj. lelapgk ? kupu'rakon ? [->*«]. 

hook, n. kaj. 

hop, v. luaijejok. 

horn, n. jalo'na. 

hospitable, adj. kd'tak, pupu'rgkf. 

hot, adj. kd'rakd'r, kel. 

house, n. vm. 

how many, men tapa, metapa, tapa. 

humble, adj. Idmaldm opdmpapf, opdmpap, Idmaldm me jota Via 
or jd'ta kaji'kar : — v. kapwlg'keti, kdjapwileti [cf. jdpwil]. 

hundred, adj. apu'ki, naul. 

hungry, adj. menmg'nata [rng/ia], itiki k'ljen [kij] mg'na, punita 
[cf. purti], punitikela [do.]. 

vol. x. 12 



78 L. H. Gulick, 

hunt, v. rapa'ki! fill. 

hurry, v. kandn! ', pitapitaki [cf. pitaptt], 

hurt, v. kamekame [cf. kame], matgketa [cf. mdtgk], 

husband, n. paid : — v. neket. 

husk, n. tipenl't, kitipa, kill: — v. kdtgm, katg 'mpajgn. 

hymn, n. kaul. 

hypocrite, n. mwdlaim. 

\,pron. nai, If. 

idle, adj. m'epvjok [cf. pi-\ pijok. 

if, conj. me. 

ignorant, adj. lo'laponf, po'napo'naki, jeja; be ignorant, jai- 

ra'naki. 
ill, adj. jomau [cf. man], lu'it, lu'murn. 
ill-natured, adj. katinjop. 

illume, v. takdrata, kamaraini&ta [marain], jere'ta [cf. jerdtd], 
image, n. tikatika, mu'mwa. 
immodest, adj. jota no'manok. 
impact, v. tidkati. 
impregnate, v. kajaki. 
improve, v. ijdnaki. 
in, prep, nan!, Idle!, ni. 
inalterable, adj. jo'ta kin wq' ketajgn [wokit], 
incompetent, adj. jo kak pa. 
incorrect, adj. mepirok [cf. pi-], jo'ta I'nen, jo'ta koigk!, jo'ta 

pon!. 
increase, v. kala^teoA! [lattt], kalatiteta! kala'pala'pata [cf. lap], 
indicate, v. pata'kign [cf. pata'k], 
industrious, adj. po'rejok, ke'lail. 
infant, n. po'lel, jeripo'lel. 

inferior, adj. pa, pandMni!: — n. me pandMni!. 
inform, v. pata'kign [cf. pata'k], katl'tign, kaire'ki, intintaioii. 
ingenious, adj. kdtak!. 
injure, v. kauela [kau], 
inner, adj. lo'le!, lloloriawe. 
inoculate, v. kapUapit [cf. kapitf]. 
insane, adj. pweipwei. 
insects, names of, kat, likon, linka'rak, lipa'ruru, Ion, Ion, lonalap, 

lonenmot, rnaj, rndnikai, manjiek or menjiuk, menim'en, mwaj, 

naluk, omwuje. 
instep, n. pon pa'ta'n n$. 

intend, v. men wi'a,pan wi'a; intention, n. Idmaldm. 
intercede, v., intercession, n. torn; intercessor, n. me kin torn. 
interpret, v. dlejgn [cf. die?]. 
interrupt, v. jipuk. 
intestines, n. maja'li!. 
into, prep, lo'le!, nan!, I'lolon. 
invert, v. wokiteti [wg'kit], 
inward, adv. Ion. 
iris, n. tg'ntgn en pwgr en mdja. 
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irksome, adj. me kapon [cf. pon], 

iron, n. m'eta or mdta. 

irreverent, adj. jdta mdjak tola (or tdla) [cf. tat]. 

island, n. to'kd. 

isolate, v. kalapo'nki, kele'pakl'ta [cf. kele'p]. 

itch, v. karap-dton [cf. puton], karaputi. 

itself, pron. if, pen i. 

jabber, v. lo'kalo'kaia [cf. lokaia] mwdlf. 

jack-fruit, n. mai mat. 

jail, n. Im en jal, im en jal'eti [cf. jai\. 

jar, v. kamo'kit [cf. mo-]. 

jealous, adj. lu'ak. 

jerk, v. walk. 

join, v. kato'napena [cf. ton], pa'tapena [cf. pat], kapa'tapena! 

[do.], kapa'teon [do.], 
joint, n. ko'konf, kurnut. 
joist, n. lo'lo. 
joke, n. men kaixrur. 
journey, v. mumalt, jaleto'kela [cf. -tok], japdlewe [cf. ja'pal], 

jeilok. 
joy, n. per'enta, injinamau \jnjin], 
judge, v., judgment, n. kaino'mwa. 
juice, n. pil, pila [cf. pll], 
jump, v. luj, lujeta [cf. luj]. 
jungle, n. ndnawel!. 
just, adj. ka'tak, m&apon [pon], 

keep, v. kdl'eti [kol], kdlake, apwdlif. 
kick, v. tiapat!. 

kill, v. kame'la! [and me], kitue'ti. 
kin, n. ja.u or jou. 
kind, adj. ka'tak, mau, kdla'nan!. 
kind, n. jou!, ti'a, jon. 
kindle, v. jaunta, o'rikan; see katelinta. 
king, n. ijipau, nanamdraki, ojldpaldp. 
kiss, v. mwdtl'ki!. 
knead, v. kdl. 

knee, n. ko'kon en ne, pukiafn ne • kneel, v. kelepu'ki!. 
knife, n. kdpit, naip. 
knock, v. Vetal'et. 

know, v. eja, rirdnaki [ran-], druwdnf, ja-di [cf. kajaui], kajau- 
idta [do.], tauworf, rd'ndki. 

labor, v. and n. tetok. 

lame, adj. po'kolo'nala [c£ -Ion]. 

land, n. jap. 

language, n. lokaia. 

lard, n. wl enpwlkf. 

large, adj. mekalaimun [cf. kal-], Idpaldp [lap], kowa'lap. 
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last, adj. and adv. mu'ri; last born, pgkentitl. 

lasting, adj. hot [cf. koto], kg'tgf, menu'n. 

late, adj. pgpg'nt ; lately, adv. kgren, metakijet [kij], 

laugh, v. memem or memmem, kaururf, kajairak / laughter, n. 

ka{i/rur. 
launch, v. puke'ti. 

laxative, adj. men kamg'kitata [cf. mgkit] nan kape'ti. 
lay down, v. ki'ti [cf. ki\, kitign [do.], pwUeti [pwil], w'enti, ulu'- 

lawe [cf. v!lul\ kainini • lay (eggs), v. kuto'rf, wta ku'tor, 

naitik. 
lazy, adj. ponoka'ka, tandnaf, jo'ta pg'rejgk, ponka'ka. 
leaf, n. te, pan. 

leak, v. mpwi, mpwiti, umpwi; leaky, adj. mepilapi'l [cf. p\lap%l\ 
learn, v. 'eja, patapata'kejgn [cf. pata!k\ dlejgn [cf. ale], japa'li; 

learned, adj. Ig'lakgn, 'eja kowa'lap. 
least, adj. me pwitikatl'kia [cf. pwitlkatik], 
leather, n. kili'n man. 

leave, v. pwilakl'ti [cf. pwif], jota die, japitgk, Up; left, lu'al. 
leeward, adj. pandnin !. 

left hand, n. pdlimain/; left-handed, n. main tol. 
leg, n. ne, alu'alu'a. 
leisure, n. pijgk. 
length, n. dnit [cf. anet] ; lengthen, v. karairaign [cf. rairai], en 

anetajgn [cf. dnei], 
less, adj. tikatikajgn [cf. tik] ; lessen, v. katikatiklela [cf. tik~\. 
letter, n. kijenlikau \likau]. 

liberate, v. kapitela [cf. pit], kamaia'da [mai-], katar [tar]. 
lid, n. pwa'vna. 
lie (deceive), n. and v. likgm, likg'mpgt [cf. likgm] ; lying, adj. 

likgm, VikaZikgm, mwajajdnajdn. 
lie, v. w'enti, o'non, u'lul, g'nigii. 
life, n. maur, memwur [cf. maur\. 
lift, v. puk, pu'kata, puke'ti, pgk. 
light, n. marain or meram : — v. gnkan, ijik. 
light, adj. (of weight) mera'rd, letilet; (of color) me'ntankating'k- 

apujgn. 
lightning, n. U'gl!. 
like, v. pdkapdka!, mauki [mau], lu'kil, kupu'ramaui [cf. ku- 

pu'ra], men dnakil. 
like, adv. tu'ef, tu'etaf; likeness, n. einimani, tikatika, mu'mwa. 
likely, adv. ele, kaut. 
lime, n. pgt. 
line, n. jal. 

lip, n. kUPn auwa or kilinauwa. 
liquid, adj. pilen [cf. pll], mepUen [do.], 
listen, v. koro'n!, kaitgka [cf. I'tgk], anil, kapa'itgk, koitgka. 
little, adj. me tlkatik [cf. tik], pwitlkatik: — n. tikatik [tik], kij, 

meakij [cf. kij]. 
live, v. maur, pwaita [pwai]. 
liver, n. e. 
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lizard, n. mdnamdnenjerif, kl'el, Idmwor. 

load, v. out. 

lodge, v. pweiti [cf. pwai ?]. 

long, adj. merairai [cf, rairai], mednet [cf. dnei], aridnanf, arai, 

pwdtaitai. 
look, v. ndr,'kUon, maja'ni, i'taudri, kalaldpok. 
loosen, v. laudtapajon [lauata], kl'pajon [cf. ki], lapd'ta, wdjok. 
lord, n. mo'njap, jope'ti. 
lose, v. pu'pela [pup~\, jalo'nala. 
louse, n. linkd'rdkf. 
love, v. po'kapo'kaf, kompo'ka [cf. pd'lcapd'ka], mdjak tola, 

lipdkiak. 
low, adj. pirnpap. 
luif, v. jaumpa, tan ! jaurnpa. 
lull, v. kamole'ti [mot]. 
luscious, adj. meiu [cf. lu\. 
lust, v. molun. 

maggot, n. rnwaj. 

maid, n. maipon amen, li kirip. 

mainland, n. ndnjap. 

make, v. wl'a, wldta. 

male, n. ol. 

mallet, n. kdiiir!. 

man, n. ol. 

mango, n. kdnet. 

mangrove, n. dk. 

manifest, v. kajanjal [,/«-], kajaleion [-let], kajale'ta [cf kajalei]. 

many, adj. meto'to, net'eran, melau, melon, toto. 

marine, adj. nanjet [cf. jet], men nanjet. 

mark, n. kil'elepa!: — v. kl'on [cf. ki] kilele, kilele'ti. 

marrow, n. pu'ria'n tl'. 

marry, v. popart, kapopa-dti ; see kei. 

marvelous, adj. meko'ldko'l [cf. kglakol], meko'lik [do.]. 

mash, v . pitdkatdkapdjon \-tdd]. 

mast, n. kau!. 

mat, n. loj, lirop, Ma, mwo'tor. 

match, v. pdro'kapena [cf. pdrok], 

mate, n. io'na \ign]. 

mature, adj. ma, ma'la, laiitela [cf. laut], 

me, pron. i, ia, nai!. 

measure, v. jon, jo'nqjo'n \_joii ?]. 

meat, n. u'tickf. 

meddle, v. tok. 

mediate, v. torn, tomatom, to'makipena. 

medicate, v. wini, winiata [cf. wini] ; medicine, n. wini. 

meditate, v. Idmaldm. 

meet, v. tu, tupena [cf. tup], kajainf, kajakajain, pelien. 

mellow, adj. mat, rneiu [cf. lii], 

melt, v. peipajon [pel]. 

vol. x. 13 
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memento, n. men kdtamen [tamen]. 

mend, v. one ion, tilipa. 

metal, n. mdta or rneta. 

meteor, n. u'jaf ralrai. 

middle, n. lu'kapa, ndnapon. 

midnight, n. eten, ni lukapa'npon. 

might, n. mdnamdn, ke'lail. 

milk, n. pil en ti'fi [cf. tit], 

mind, n. neni, me kin Idmaldm. 

miracle, n. mdnamdn. 

mire, n. pwelamdtok ! '. 

mistake, v. jalaldpgk, japo'n^la [cf. ja'pon]. 

mix, v. kopena [cf. ko\, jukap'ena [cf. juk\ 

moan, v. wurawur [wur], 

moment, n. uanjati,. 

month, n. ja&nepon [jau\; names of months, apon, auto'kamai, 

mgko'rakg'r, pen, ponoao, talidrgm, wdt, watolok. 
moon, n. jwdnepon \Jau\, mdram. 
more, n. pilakai [cf. pil, akai], pilakij [cf. pil, kij], 
morning, n. nimdnjgn. 
morrow, n. la'kop. 
mote, n. pul!. 

mother, n. no'no, I'na [in], litep; see naitik. 
mould, n. k'etai, mir. 
moult, v. niluwel. 

mountain, n. nd'nd; mountainous, adj. meapwal [cf. dpwaX\. 
mourn, v. mftma&kl [cf. mauk], jo'nijg'n. 
mouth, n. a&wa. 
move, v. kaiwe!, katto! etc. \kdi\ ; wttewe, vMeto etc. [wit] ; to'reto, 

to'rewe etc. [tor] ; ni'to, nita'we etc. 
much, adj. metoto/. 
mud, n. pwelamdtgk/. 
mullet, n. e. 

murder, v. kdme'la [cf. me] dramaj. 
musket, n. kgjik. 
musquito, n. omwu'je!. 
musty, adj. ketaUa. 
mute, adj. jota kin mg'kit. 
mutter, v. japd'rapar. 
my, mine,^>ron. ai, nai. 

nail (finger or toe), n. ki'kif. 

naked, adj. kiVijol. 

name, n. ata ! or eta ; be named, atdnaki. 

native, adj. pwe'lata, tikata. 

nausea, n. men u'muj!, men md'tau; nauseate, v. men umujaki 

[cf. u'muj]. 
nautilus, n. ujii,!. 
navel, n. puja [?] en dramaj. 
neap-tide, n. ndlanal [cf. naT]. 
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near, adj. and adv-. kg'ren, mekg'ren [cf. kgren]. 

neck, n. wg'ra. 

need, v. men nainaki. 

needle, n. tikgk. 

nephew, n. wa'wa. 

nerve, n. jal. 

nest, n. paj en man. 

net, n. uk, naikl. 

new, adj. kgp, meakgp. 

next, adj. mete'uf. 

niece, n. wawa. 

night, n. port,, nipon". 

nine, adj. dtu!, tu'au etc. ; nineteen, adj. ijok tu'au, ek tuapot etc. ; 

ninety, adj. tu'ek or tu'erk, tu'aijgk etc. 
nipple, n. titl [cf. tit], 
no, adv. jo, ieramenl, kaik, kaiti. 
noble, adj. ijo. 
nod, v. lijei, lijor. 
noon, n. ninjo'ajl. 
north, n. apg'fdlon'. 

nose, n. tu'mwa [cf. tg'tnwa], kumu'ni, ajijdpwai, kaununi. 
nostril, n. pwgr en tu'tnwa [cf. tg'mwa], 
not, adv. jo'ta [Jo], kaiti, et'er, ieramenl, jer,pdo. 
now, adv. met, metet, m'etakijet \kij\ 
nullify, v. ka-unta. 
numb, adj. jo'la [jo] tl. 

obey, v. tu'kign' [tu'ki], apvo&li!, alejgn [cf. ale?], peikign [pei], 

kq'rgn'!, materg'kgn [cf. mdtergk], katg'mpa; obedient, adj. 

mdtergk. 
observe, v. nar, kilikUgn' [cf. kilg'fh], mwa'jan, kalaldpgk. 
obstinate, adj. kg'tiwo. 
obtain, v. a'nakll, die. 
occupant, n. to' a. 

ocean, n. jet I, tndtau, ndnmatau [matau], 
odor, n. po; odoriferous, adj. mepo'en [cf. po]. 
of, prep, en or gn, jgn, r$. 
off, adv. jgn. 

offend, v. kamakdraki [cf. makar], kadniani [cf. aft-]. 
offering, n. pdjun'. 
offspring, n. na. 
often, adv. panto' to \totd]. 
oil, n. pU, pU en wi, pU en roj! (whale oil) ; see awao, kaivrap, keijgr, 

mwg'tor. 
old, adj. mela'ut [ci lout], memir [cf. mir], merin'ela [merin], likai- 

Idpala [cf. -lap]. 
on, prep. pon. 

one, adj. at, eu!, dtnen, dpgt etc., metaeu etc. 
onerous, adj. mekapg'n [pon], 
only, adv. I'ta, o'ta, eta, kele'pata [kele'p]. 
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onward, adv. rno'wa, ii (yi: see i). 

ooze, v. pl'lapl'lewe [cf. pilapU]. 

open, v. ritinata! [ritin], kvpajgn [cf. ki], ritita! [fit], wdk : — adj. 

jdletgk, mdjaj ; opening, n. kdpe; openly, adv. janjal!. 
opiate, n. wini en kama'ir [mair], men kamair. 
or, conj. te. 
orange, n. pdran. 
orifice, n. pwor, aHwa. 
orphan, adj. jepopo. 
otter, pron. mete'uf, te'u. 

our, pron. at, ata'f, atailf, nait, na'ita, naitail!. 
out, adv. jon ; outside, adj. KkVn \l\ki\. 
owner, n. me na [cf. no]. 
oven, n. urn. 

over, adv. and adj. pon, powa. 
overtake, v. kd'na. 
overturn, v. wg'kiteti [wokit], 
owl, n. temp. 
oyster, n. linkir. 

packet, n. kop, ko'ruk/,pwo'luj. 

paddle, n. pd'til/,pU: — v. pa' til!, jeif. 

pain, n. mdtgk ; painful, adj. wairgk. 

paint, n. and v. litgp, aij. 

pair, n. merl'au [cf. rl'au], merl'amen etc. 

palate, n. lauattkatik. 

palm (of hand), n. nan pa. 

palsy, n. jo'la [jd] tl. 

pant, v. nvnet, lu'kalu'k ; see m'elam'elaki. 

papa, n. pa' pa, jdma [cf. jam]. 

parallel, adj. parg'kgil [cf. pa'rgk]. 

paroquet, n. jere'tf. 

partition, n. pera!. 

pass, v. tatili, taulu'H, tauliajgn. 

path, n. al. 

pay, v. pwain, pwaingn [cf. pwai], pwainaki [do.]: — n. men 

pwain, pwaina, tipukf. 
peace, n. mweimau ; peaceful, maletgkela. 
peak, n. ko'mwa. 
pebble, n. peinuot. 
peck, v. kg' ka, pal, pdli [cf. pal]. 
peel, v. ki'jgn [cf. ki], kill. 
pen (enclosure), n. kel. 
people, n. dramaj, to'a. 

perfect, adj. man kowd'lap!, maj mauia [cf. maw], 
permit, v. dnetdta! [an], inirg'nki. 
perpendicular, adj. kajl'kar, inenta [men]. 
persecute, v. kamekame [kame], kame'ki [cf. me]. 
person, n. dramaj!. 
perspire, v. pu'totoa!. 
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pettish, adj. puljepujergk [cf. pujergk], pujergk f en lokaia. 

pick (up), v. die, ki'ta [cf. ki~[, tu'lun. 

picture, n. intin. 

piece, n. elep, meakij [cf. kij], apdli. 

pig, n. pvnk!. 

pigeon, n. mu'roi. 

pile, v. kgju'kdta [cf. kojuk~\, kgju'kapena [do.], jikan : — n. kgjuk. 

pillow, n. toulina, men fi'lul. 

pimples, n. rip. 

pin, n. tikok. 

pinch, v. kinif, kepena. 

place, n. wdja. 

plant, v. pato'k ; plants and trees, names of, aij, dk, dlek, ijau, 
jaua, jo'kau, jori, kdlau, kdtai, ko'tiu, ko'top, tndrap, mg'ka- 
mg'k, nln, glo't, on, onenpale, par, pvr, rau, taip, tin, up, at. 

play, v. maton! or mo' ton, kojgr. 

plump, adj. wg'lek. 

pock, n. "dmput. 

pocket, v. eti. 

polite, adj. pupu'rgk/, kd'tdk. 

pollute, v. kaue'la \kau\, kapwUipwUid'ta. 

polygamist, n. po'kai. 

poor, adj. jdmwemwa. 

porch, n. pdlank. 

portion, n. pwlja. 

post, n. ur. 

pot, n. pot, axon pot [Eng. iron pot], 

pour, v. utgk, ko'tieti. 

powder, n. patita. 

practise, v. wl'awl'a [vn'a], jo'najo'n [jori]. 

praise, kapina. 

pray, v. kdpakdp. 

precious, adj. pwai [cf. pwain\ kajo'mpwan!. 

pregnant, adj. lljeian!, wa kdwd' kdla. 

preliminary, n. see kauritienwel. 

prepare, v. kaHtidpdtaf; see mojel. 

preserve, v. ndk. 

prick, v. toko [cf. tgk~], toho'ki; prickle, n. pitipitela/. 

priest, n. leiap, jdmarau, jou en wi'a, jdraiki, tenwdr/, jo'upwdn, 
ndlaim, ndnapd'j. 

prince, n. mo'njap, jope'ti, nanakin, paHto. 

principal, n. me'lap [lap]. 

prison, n. im! en jdlf. 

prize, v. pg'kapo'ka/, mauki [mau]. 

probably, adv. ele, kaut, pwd'tak [cf. -tgk], mwain. 

proceed, v. kd'gn [of. ko], kaign [cf. kdif\. 

produce, v. ua, wfa. 

profane, adj. kaukl'la inwdlf, janjdra [cf. -ra7cdta~\ t% en dni, jan- 

jdrakita!. 
progeny, n. kajdtoka. 

VOL. X. 14 
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prohibit, v. kdlik, hahMih. 

promise, v. intinta, dnatdtaf [an]. 

prompt, adj. mwa'tanf, painakl'ta [pain], pairamaki'ta. 

propagate, v. kapdrapdr [kapd'r]. 

prophet,^, jdurdkim ! [jou]. 

proud, adj. Idmaldm Ua. 

prove, v. jori. 

prowl, v. ru'kl [cf. rule]. 

pufl, v. puk. 

pull out, v. vj, urd', ura'tak, o'njgn. 

pullet, n. lu'tok. 

purify, v. kama'Ai [man], kdmeko'lako' Malta [cf. ko'lako'l]. 

purple, adj. waitdtaf. 

purpose, n. Idmaldm. 

pus, n. ndna. 

push, v. jelkewef, nitok. 

put, v. kl'ti [cf. ki], kl'tion [do.] ; put round, v. jiketok [jik]. 

putrid, adj. me'rnat [cf, mat], mepo'juit [cf. po], 

quake, v. re'rer! [ref\. 

queen, n. liko'nt, 

quench, v. kaku'la [ku], ju'nti. 

question, v. itok, peitok, kalaldpgk : — n. peitgk eu. 

quick, adj. pitapit, mwa'tanf; quickly, adv. joj; see katnwana- 

ne'ti. 
quiet, adj. jota mg'kamg'katiken [cf. mo'Mt], nen'enawe. 
quinsy, n. plr [pirf] nan kapVnl wg'ra. 
quite, adv. kg'rujf, kowd'lap!. 

race, v. weir. 

radical, n. tdpi. 

rafter, n. re'uf. 

rage, n. mdkar, dnian. 

rain, n. and v. kg'tau, mgr; rainbow, n. aid!, idial. 

rap, v. I'etal'et. 

rare, adj. melafflau. 

rat, n. kitik, md'ke. 

raw, adj. dmaj, wgta. 

read, v. wdtgk, tgntg'rapwa. 

receive, v. ale. 

reckon, v. wdtgk. 

recognize, v. kaja-uidta [cf. kaja-ui], ija mdja. 

red, adj. waitd'ta. 

reed, n. dlek, ran. 

reef, n. mat, paina, jou. 

reel, v. ra-ukejUi! [rauk]. 

refuse, reject, v. kan, kapu'rawe [cf. pur ?]. 

rejoice, v. injinamauki [cf. injin]. 

release, v. kapitela [cf. pit], katdrewe [cf. ka'tdr]. 

religion, n. kdpakdp, wl'a jaraiiif. 
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remember, v. tam'enta, [tdmen], tdmatdman! [do.], eti. 

remove, v. kajou [cf. kajotita], kaijgn [of. hai\. 

repent, v. VejaMla, lo'kala. 

reproach, v. lipgr, lipg' lipgr e'ki/ [lipor]. 

respect, v. kakake, kd'note'gn'; see kegr. 

respire, v. ejemgr, ej'ejemgr, memg'mgrl. 

rest, v. kdmgl [cf. mgl]. 

return, v. pu'roto [cf. pur], pu'rakl'to I [pur], 

reveal, v. kajanjal [janjal], wek. 

revive, v. kamatirita [cf. maw], kargjo'nta, id'jata. 

revoke, v. wg'ketdjgn! [togkit]. 

reward, v. pwain, tipuk, tipu'kgn [cf. tipuk], kdtin. 

rib, n. ti en kopowe or tl' , nkopd'wi. 

rich, adj. kg'pioan, kg'pwa to'to. 

ridge, n. pwa'ldn; ridge-pole, n. jg'rgn. 

right, adj. mumaii [mdu]. 

right hand, n. pdli maun; right-handed, adj. pdli maun. 

ring, v. jukaju'k \juk\ 

rinse, v. mu'kamu k. 

ripe, adj. m'eiu [cf. iu], 

rise, v. patirita [paw], kota [cf. ko], auta,pireta [ptr]. 

river, n. pi'llap [cf. pit, lap]. 

roast, v. i'nin! or inirn!. 

rock, n. tdkail. 

roll, v. aiitapon, pgkgnj. 

roof, n. po'wa en im. 

root, n. kalaua!. 

rope, n. jdl. 

rotten, adj. memat [cf. mat], mdtela [mat], g'la [o], j&hetd'la, 

mojg'niti. 
rough, adj. jdrajer!, mehainai, merg'karg'k [rg-], mdjapvsUel, 

mgnainai. 
round, adj. po'nopo'n [pon]. 
row, v. pdtil. 
royal, adj. ijo. 

rub, v. irij/, eliel [el], e'laki [cf. el], 
rudder, n. I' I'd. 

rum, n. jo'kau en wai, kergk. 
run, v. tail, tanawe, taneto, tlntil. 
rust, n. mer. 

Sabbath, n. ran jara-Ai! jgnti [Eng. Sunday], jdpat [Eng.]. 

sack, n. et. 

sacred, adj. mejaraM [cf. jar-], kamijik, kautgk. 

sacrifice, n. mairoiil ', pwlj [cf. pwtja] en dni. 

sad, adj. Ig'let, Igletaki. 

sago, n. pu'ria/'n oj. 

sail, n. jergk: — v. jergk, jenjergk; sailor, n. to'd'n jop. 

saliva, n. kg'ntlp. 

salt, n. re'njet; saltish, adj. ng'meng'm/, en renjet. 
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salute, v. kajdmwo [of. -mo], 

same, adj. tu'a, titu a, tu'ata, titudta. 

sanctify, v. kajaratii [cf. jar-']. 

sand, n. plk. 

sap, n. pil. 

satiate, v. kamitaki [cf. met], metaki'la! [met]. 

saucy, adj. l&meif, pu'jerokl. 

save, v. kdlake, kama-d/r [maur], ko'tei; savior, n. men kamati/r. 

saw, n. and v. rdjardj, men rdjardj. 

say, v. lokaia, inta, intlnta. 

scar, n. lu'pwa. 

scarce, adj. melatilau, jo'ta to'to. 

scatter, v. kl'pajon! [hi], kajejili [cf. kaje'k], jlpetjili [cf. jipet]. 

scoff, v. kdpet, ko'loko!. 

scold, v. kitatiwe! [kitau], 

scour, v. irij!. 

scrap, n. mo'ramo'rf, me mo'raJQn [cf. mor], 

scrape, v. koi, koikoi [cf. koi], ko'retl ' ; scraper, pUek. 

scratch, v. kdrapute, pira'ki, ra'ki. 

screw, v. piror. 

scum, n. putopvlt!. 

sea, n. jet!. 

seam, n. kapdrapa. 

search, v. rapd'ki!, rop. 

seat, n. men momo't, tnapa, Id. 

second, adj. me kdriatii [cf. riau], 

secret, n. mdtau. 

sedan, n. ro. 

see, o. kilQfi, ridr, majdni, kalaldpQk, mwdjan, Itaudri. 

seed, n. ua or wa, wdra. 

seems (it), v. t'ena. 

seize, v. poru'ketl [po'ruk], poreon [por],pit. 

seldom, adv. jota non pan to'to. 

select, v. pUejon, Hi. 

self, pron. pen. 

sell, v. ndtf, ndtakila, po' ni. 

send, v. ildki. 

separate, v. kaipajon [cf. kai], witawejgn [cf. wit], ki'pajon! [ki], 

ko'pajon [ko], katdrapajo-fi Uar], kato'rapajon [cf. tor], nl'tapa- 

joji, wewe'pajon [we' we], irairapajoA [lr]. 
servant, n. lltu, io'ria [io'ii], men likiliket [cf. llkt]. 
seven, adj. elj, i'ju, I'jikop etc. ; seventeen, adj. eijok lju, erk, I'japot 

etc. ; seventy, adj. ijijok, ijidkan! etc. 
sew, v. te'itei [cf. tei], tek, onko't. 
shadow, n. rieni mon. 
shake, v. kamo'kit [cf. mokit], juk. 
shall, v. pan!, en. 
shallow, adj. p'etepet. 
shame, n. no'mano'k. 
shark, n. po'ko. 
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sharp, adj. kgn, kg'ukg'/i, m'edkgn, mekg'nkgn. 

she, pron. lampe'n. 

shell, n. manl'ka. 

ship, n. jop. 

shoal, n. jou, mat/. 

shoe, n. jut. 

shoot, v. kg'jik. 

short, adj. mdtemot!. 

shout, v. kdtakdtgk,jikapwal, katailgn, luaikek, pwa'lapwa'lal. 

show, v. patakl'gn [of. pata'k]. 

shut, v. riteti! [fit], ritineti [rltin]. 

shy, adj. laudlu. 

sick, adj. jd'mau [of. mau], lu'it, lu'mum. 

side, n. kainini, pdli etc., pandpgt. 

sigh, v. kandnala!, wdkala!. 

sign, n. kilelepa!, katapikela ; make signs, ttlt'iakl'gu, katapikela- 

nakUi. 
simple, adj. mg'nai. 
sin, n. ju'it, wta mejuit. 
since, conj. pwef, pweki : — prep, mu'ri. 
sing, v. kaul. 

single, adj. kele'p!, kele'pata! [kele'p], kdlapukl. 
sink, v. kl'rilaf. 
sir, n. main. 
sister, n. rlali. 

sit, v. mo'nti, kaipg'keti!, I'napa, mot. 
site, n. wdja. 

six, adj. wo'nu, a! on!, wo'napot! etc. ; sixteen, adj. tjgk wonu, eh 
_ wo'napot! etc. ; sixty, adj. wo'nljgk!, wo'nekf etc. 
size, n. a. 

skill, n. kdtak! witi/i, koigk!. 
skin, n. kill: — v. see tup. 
skull, n. mona, tail en mona. 
sky, n. nanlgn or nation or nalon [Ion], 
slap, n. pikir. 
slave, n. litu, litu'i. 
sleep, v. mairila [mair], je'imok. 
slide, v. kakl'r!, kaktretl'ioe [cf. kaki'r]. 
sling, n. pai. 
slippery, adj. m'ikatenten. 
slow, adj. popgnt!, maruit!, pgnt. 
sly, adj. kdtak!, kariridjon [cf. rif\. 
small, adj. metikatik [cf. tik], pwinitiinin. 
smart, adj. kdtak! wla, mekelail [cf. Ml-]. 
smell, v. net. 
smile, v. pgkg'mgkg'm. 

smoke, n. atiniai [cf. eteniai]: — v. ngm paip [Eng.]. 
smooth, adj. met'enten. 
snare, n. am, lidpidp. 
snatch, v. aft'. 

vol. x. 15 
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sneeze, v. djef. 

snore, v. memgmgr [mg'rngr], ng'rgrtgr [cf. iioro ?], memg'r, 

nondno. 
snuffle, v. nu'tepak, nutunetorata. 
so, adv. Itu'a, tu'a, tudtal. 
soak, v. jdntl!, jontlgn nan pU. 
soil, n. pwel. 

soft, adj. mat, mdtamdt [mat], mematamat [ef. mat], mdtergk. 
somerset (turn), v. katilpanigj, tikatiranjg'kau. 
son, n. jerigl, jeriman [both j'eri], iero'j. 
song, n. haul. 
soon, adv. pitepit!, kgren. 
sorcerer, n. jouraklm [raMm]. 

sore, n. kinj : — adj. mdtgk, hamdtgh! ; sore-eyed, likgrawait. 
sound, n. alina, rgn ; (of conversation) mg'rgn; see pgj. 
soundly, adv. halihila. 
sour, adj. ka'rgr, katik. 
south etc., air. 
spathe, n. hu'wel. 

speak, v. lohaia, intinta, majdni, pgng'ki ; (low) ininitl'M. 
spear, n. kg'nemant. 
speck, n. mwai. 
speed, n. rnera'ra, mwdtan. 
spider, n. likgn, manikai, naluk. 
spirit, n. g'eni [??], dni; spirits and divinities, names of, ijopau, 

nanjdpvie, reiki' m, tgketgr ; see oj. 
spit, n. and v. kg'ntip. 

splendid, adj. maj kajale'lia [-lei], melg'nilg'n. 
spoil, v. kaue'la [kau]. 
sponge, n. Urn!. 
spouse, n. paut. 

spread, v. teldpaldpaki [cf. lap]. 
sprinkle, v. jipet. 

spy, v. ru'ki [cf. re?], Mporo'kal, kilele, taulik. 
squirt, v. kujupf, kuj. 
staff, n. jdkgnf. 
stake, n. ur. 

stand, v. utal, auta, kaji'kar,patu'. 
star, n. u'ju. 
stare, v. kankdkil. 

starve, v. tupg'kela! \tupgk], men mg'nata [mgna]. 
station, n. kaujap. 
stay, v. ml' ml [nil], mo'nti. 
steal, v. pi rap!, jolgle, Umwg'nt. 
steam, n. e'tenpUf. 

steep, adj. meapwal [cf. dpwal], dpwal. 
steer, v. I'M. 
stem, n. kiri, kirikir. 
stench, n. pojuit, pomat [both pZ |. 
stern, n. mu'ri. 
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stiff, adj. mekgkg'luwak ! [cf. kgk-]. 

sting, v. joj. 

stir, v. mg'kit, punitgk. 

stomach, n. kupu'ra. 

stone, n. ta'kai; see jdpet. — v. katapgk. 

stool, n. teitipa. 

stop, v. tuk, tu'keti [tuk], kapg'rik. 

storm, n. an ma, m'elim'el!. 

story, n. katl'tl, jgi, kgjoi, tatiwgr. 

straddle, v. kak, kd'kewe, an. 

straight, adj. I'nen, wajak. 

strangle, v. Id. 

strength, n. ke'lail, manamdn; strengthen, v. kake'lakdta!. 

stretch, v. kato 'napajon [cf. ton], jdpet. 

strike, v. kdme, pwd'ki!. 

string, n. jal, kijen [kij] pwel [?]. 

stumble, v. tipeko'lako'l. 

stump, n. tdpi en tu'ka, jo'nara. 

stupid, adj. lolapdn!. 

substitute, v. wilian, wilidnti. 

subtract, v. kijon [cf. ki\. 

succession (in), adv. I'rgk. 

such, adj. tu'a. 

suffocate, v. mop!, kdmop. 

suggest, v. kdpi! kin. 

sun, n. kdtipin ; see jau. 

superior, adj. pondnini. 

support, v. ko'lata/,paion [pa], updli. 

surely, adv. meapwai. 

surprised (be), v. pu'raki. 

surround, v. kapUajili [cf. kdpilf], u'tial. 

suspect, v. kaina'ki. 

suspend, v. Ig'nata. 

swallow, v. katale'we. 

swamp, n. ndni [nan prep.] dk. 

swear, v. kaukl'la. 

sweat, n. pu'towa!. 

sweep, v. koko'k. 

sweet, adj. iu!, meiu. 

swell, v. umpuj. 

swim, v. pap, pdmpap [pap]. 

swing, v. lo'nalo'n [Ign], likaj [cf. likalikaj], likalikaj : — n. likaj. 

tack, v. rip jergk. 

tail, n. pwdtaif, I'ki. 

take, v. ale. 

talk, v. lokaia, majdni ; (in sleep) watail: — n. mau. 

tall, adj. I' la, rairai. 

tame, adj. mdntf. 

tart, adj. kdtik, kdrgr. 
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tattoo, v. intin, tintin. 

teach, v. pata'k, pdnaui. 

tear, v. terapajgn [cf. ter]. 

tear, n. pil en mdja. 

tease, v. kg'lgkgf. 

teeth, n. nl, kijen drin \kij]. 

tell, v. kati'tlgn, intaign, ku'ki. 

tempt, v. katakamatiwegn, kaiandki, kg'rien, jepwg' rajuit. 

ten, adj. ijok! or eijgk, ek or erk, kdtanaul, naul. 

tend, v. mwd'jan, jinjl'la [cf. jl'laX kamait. 

tender, adj. ko'pokopf, mdtamdt [mat]. 

terrible, adj. men kamdjak [cf. mdjak]. 

testicles, n. -djul. 

thank, v. pg'kapo'kaf, mdjak tola [cf. tat], lo'li. 

theft, n. pirap, lipirap. 

theirs, pron. drail, nairail. 

then, adv. nin toka, dp. 

there, adv. mo!, mdnen, io'nen. 

thick, adj. mejul. 

thigh, n. tdpinkdpa, tdpintg'na. 

thin, adj. menipinip. 

thine, pron. am, gm. 

thing, n. men, kgt, mea or me, kg'pwa. 

think, v. Idmalam. 

thirsty, adj. men ngm pit. 

thirteen, adj. ijgk jilu!, ek jilipgt! etc. ; thirty, adj. jilijgk!, 

jilia'kdn! etc. 
this, pron. et, met, muet. 
thou, pron. ko'wa, kg'mwi. 
thousand, adj. kit; ten th., nen. 

thread, n. kijen [kij] kdlai, kijen mwgt, teret [Eng.], I'pa. 
three, adj. ejilt, jl'lu etc. 
throat, n. kdpinwg'ra [cf. kape, wgra]. 
throw, v. kaje'la [cf. kaje'k], kdjapgkt, kaje'kewe [kaje'k], kajeketi! 

[do.] kajekito etc. [cf. do.], 
thumb, n. jdnti lap. 
thunder, n. nanjdpwe, tupwd'l. 
tide, n. u. 
tie, v. puke'ti, pukapena, jalieti [cf. jal], pirapena [cf. pir], i'nau, 

jal, jenjer, ton. 
tight, adj. metg'natg'n [cf, ton], 
time, n. jau, uanjaii, tok, mwei. 

tire, v. kapgnkl'la [cf. pgn] ; tired, pg'nala [pgn], pgnki'la, nirala. 
title, n..mwd're!. 
to, prep, on, ren!, en. 
to-day, n. ra'nuetf. 
toe, n. ja'nti en ne. 
together, adv. ion, pena. 

to-morrow, n. la'kop; day after t.,pdli; second day after t., peila, 
tongue, n. laiuba. 
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tonsil, n. latia tikatik [tik]. 

tooth, n. mi. 

top, n. po'wa, imwi, ko'toka!. 

torch, n. jer. 

torpid, adj. me la [cf. me], 

torrent, n. lapdke!. 

tortoise-shell, n. pwet. 

touch, v. tokf, jair. 

tough, adj. koko'luwak!, k&poktipolo'kajili. 

tow, v. lu'ka. 

town, n. ka'nim [see ka\. 

track, n. Iwpwa. 

trade, n. nat!. 

trade-wind, n. an en par [see par]. 

tread, v. fi'ok. 

tree, n. tu'ka. 

tremble, v. r'erer. 

tribe, n. wei. 

trick, n. vMin. 

true, adj. mialel, i'nen; (be) poni. 

trust, v. tu'kiori \tuki], kalu'ion! [kalu], pit,' Mori. 

tumble, v. popu'ti. 

tumor, n. u'mpuj. 

turmeric, n. on. 

turn, v. wo'kit, pirgr, a&pwil, jo'jnee, kairo'kiti. 

turtle, n. wei. 

twelve, adj. eijok rl'au, ek riarnen etc. 

twenty, adj. rl'aijok, ri'ek! etc. 

twin, n. o'mpwor!. 

twist, v. mwu'lotf, pinapena [pen], nkol, mulapena, mti/iikol ; 

twisted, ti'woki'la. 
two, adj. art, rl'au, ri'amen, rl'apot etc. 
twofold, adj. parl'apak. 

ulcer, n. kinj. 

umbrella, n. kota'dk. 

unable, adj. jo'ta kak [cf. kak\ 

unapt, adj. jo koiok!, pdnapdnaki!. 

uncle, n. ulap. 

under, prep, pa, pan. 

understand, v. eja, tete'ki [cf. tete], jaletok!, ar-Awan/, wewe. 

unequal, adj. jota paro'kap'ena [cf. pa'rok]. 

unite, v. kapdtapena [pat]. 

unmarried person, n. kirip. 

unwilling, adj. jo'ta men!, kan. 

unworthy, adj. jo war!. 

upon, prep. pon. 



urine, n. pipi'j. 



used — be used to, anela, an. 
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valley, n. we'ice or wawa, wao. 

variegated, adj. mg'naro'na. 

vertebra, n. tVn jaua. 

vex, v. jgkg'na. 

victual, n. kijen [kij] mg'na, kdn!. 

vigor, n. kelail. 

village, n. ka'nim [see ka]. 

villain, n. Ig'llap. 

violently, adv. puk. 

virgin, n. rnaipon. 

visit, v. paj, mumait, kdka'n, kwhmot. 

voice, n. ntla, dlina, novo !. 

vomit, n. and v. u'rnuj!. 

wail, v. jo'Mjo'n, mumaukf \mauk], tdpvngkf, rereuL 

waist, n. lu'kapa. 

wait, v. alii/, jdpit, u'ti. 

wake, v. pireta \_pir\, paurita [ paw], 

walk, v. mumait, dlu, dlidlu! [a/ft], kokojUi, kgtikgt \kgtf], dpidp 

[cf. ape], je'imgk. 
wall, n. kel. 
wander, v. jamjar. 
want, v. men nainaki. 
war, n. pel, mweijuit!. 
warm, adj. kdrakdr tfikatik [UK]. 
wash, v. lu'palu'p [lu'pa], gmigm, o'pinokf, wu' ten- 
water, n. pll; watery, adj. mepilen [cf. pU]. 
wave, n. ilickf, mwgli, pu'M. 
way, n. al. 

we, pron. kit, kitaU, kita'. 
weak, adj. m'eluit [cf. luit], mokiauk. 
weep, v. tg'nlr, titntg'miear. 
weight, n. toutou or toto. 
welcome, v. kajdmo. 
well, adv. dri, I me, an. 
west, n. kdpilgn. 

wet, adj. jgkejgk, ujgkejgk : — v. ju'pwi. 
whale, n. roj. 
what ? pron. ta, iatu'a !. 
when, adv. nl, iat, lau. 
where, adv. ia, ia wdjaf. 
whet, v. 'eta!. 

whip, v. wg'ki!,pwd'kif, kdmakdma \kame]. 
whirl, v. kapi'r! [pir]. 
whisper, v. mgninvhini. 
whistle, v. kudief. 
white, adj. pg'tapg't. 
who ? pron. lj!. 

why, adv. pwekl'ta! \pweki], tg'ketg'r [cf. -ta?]. 
wide, adj. mete'lap [te]; widen, v. kateldpaldpaki [cf. te, lap]; 

width, n. te. 
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widow, n. oti, ll me o'ti jgn, tuk en ll; widower, n. oti. 

wife, n. paut, ll. 

wild, adj. laua'luf: — n. wel. 

wind, n. an, Mjenian [an or kij] ; windy, adj. dnian. 

window, n. a&wanl'm or wanim \a/(iMd\. 

wing, n. pa. 

wink, v. mdrop, nidni. 

wipe, v. limwe, limalim [cf. Urn ?]. 

wise, adj. Idlakon, mekdtak [cf. ka'tafc], h/itakl w'tiin. 

wish, v. men/. 

with, prep, ion, rent, impa, igna'ki. 

wither, v. mo'neti! [mon]. 

within, adv. lo'lef. 

without, adv. liki. 

woman, n. ll. 

wonder, n. pu'riomwl'k \-Jci~\. 

wood, n. til'ka. 

word, n. lepenf lokaia, I'epen! majdni. 

work, n. and v. teto'Jc!. 

world, n. tol en jap pa!, pa lori, jap pa. 

worse, adj. m'ejuitajon [cf. ju'it]. 

worship, n. and v. kdpakdp. 

wrap, v. kitakit [Mi], kitimpena [kitim]. 

wreath, n. mwdre, el en par. 

wring, v. wo'nit,pdtik. 

wrinkle, n. mero'kiro'kf [rgkargfc]. 

wrist, n. tikatlkinpd, tikilinipd!. 

write, v. intin. 

writhe, v. waitok. 

wrong, adj. mbjuit. 

yam, n. kap. 

year, n. jatinipar. 

yellow, adj. gnon. 

yes, adv. e [cf. ei], iei [do.], ei. 

yesterday, n. aid; day before y., nantdkenaio ; second day before 

j.,peila, en takanaio ; yesternight, n. pon en aid. 
you, pron. ko'wa, kg'mwi. 

young, adj. m'eakgp, mepu'lapu'l; younger, me'tik. 
yourself, pron. pen ko'wa. 
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GRAMMATICAL SKETCH. 



The following sketch of Ponape grammar is founded upon a little work entitled 
•'Notes on the Grammar of the Ponape Dialect, by L. H. Gulick, M.D.," prepared 
in 1856, and printed at Honolulu in 1858 (12mo., pp. 39), but in a small edition 
only, and not offered for sale, sq as hardly to admit of being regarded as " pub- 
lished." It has been abridged and recast, with slight additions here and there 
from the preceding Vocabularies. Having been prepared some years earlier than 
the latter, its orthography is different from theirs, and one main point in its reduc- 
tion to the present form has been the adaptation of orthography. This has been 
made, as well as the case admitted, from the Vocabularies themselves, with the 
occasional necessity of selecting among the slight varieties of spelling there pre- 
sented; and no authority save one thus derived belongs to the forms actually 
given here ; since the " Notes " rarely mark quantity, and never accent, and, having 
been printed without the author's correction, show numerous inaccuracies of dia- 
critical distinction, or other. An important disagreement, removed by us, between 
the Vocabularies and the '• Notes," is the writing of the verbal directives in the 
latter as separate words : see what is said below (under Verbal Directives). An 
occasional remark or addition is made by us in brackets. Comm. of Publ. 



ORTHOGRAPHY. 



The alphabet is here repeated from page 2, above. 

a, e, i, o, u have their "Italian" sounds (as in far, prey, pique, 
pole, rule), and occur either long or short, the long value being 
written with the usual line above the letter: thus, a, e, I, 6, u. 

e, o (long and short) denote the opener qualities of e and o ; the 
former marks the sound of French e in mere (nearly our a in care) ; 
the latter, the long sound in for (or a in all, aw in awful) and the 
short in not. 

g represents the "neutral" vowel-sound (in come, but, blood, 
double) ; it does not occur as long. 

The diphthongs are to be pronounced by putting together the 
sounds of the single vowels composing them : thus, ai and au are 
the English "long i" and ou or ow sounds, respectively (in aisle 
or isle, in found and cow). 

[The not infrequent inconsistencies exhibited in the orthography 
of the same word in different parts of the Vocabulary (especially 
in respect to quantity, less often in other respects) show that the 
distinctions laid down are somewhat evanescent, or that the author 
had not succeeded in fully mastering them.] 

I, m, n, r, w have the same sound as in English. 

n~ represents the guttural nasal, the English ng sound, as in 
singing. 

The surd and sonant mutes, k and g, t and d, p and b, are not 
distinguished by the Ponapeans, who use the two sounds inter- 
changeably, but with a decided tendency toward the surd utter- 
ance ; for which reason the k, t, and p are alone written in this 
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work. The ear of a foreigner, on his first arrival, is apt to catch 
these sounds as more often sonant. 

In like manner, there is a series of variable and interchangeable 
sounds, including our"<7 soft" or J, and the corresponding surd 
eh, and verging sometimes even upon sh and ts, for which the 
single character j is here employed, as being, on the whole, the 
truest rendering of the entire group. 

The general law of Polynesian euphony, that " every syllable 
must terminate in a vowel, and two consonants are never heard 
without a vowel between them," suffers many exceptions in Po- 
napean, in the occurrence of numerous final consonants, and of 
occasional double consonants. Where, however, two words are 
pronounced together, the first ending and the second beginning 
with a consonant, there is always a slight sound, a half-vowel or 
sK'va, introduced between them. And this euphonic addition is 
so generally pronounced, in common conversation, with many 
words ending in consonants, as to seem a part of them ; so that it 
is one of our greatest difficulties in reducing the language to writ- 
ing to know when and how to represent such sounds. 

There are many slight changes made in words when thrown 
into compounds, or otherwise brought into juxtaposition. These 
have not yet been reduced to rule. In the native poetry, as might 
be expected, great changes are made in the terminal letters. 

The greater number of words of two syllables are accented on 
the first. 

ETYMOLOGY AND SYNTAX. 

The language being destitute of any proper inflection, it will be 
convenient to throw together all that would otherwise be said 
separately under these heads. 

Nouns. 

Gender is distinguished either by the use of independent words 
or by the addition of ol, ' male,' and 11, ' female.' Thus, kin, ' cock,' 
lu'tok, ' hen ;' pa! pa, ' father,' no' no, ' mother ;' tok ol, ' drake,' tok 
li, ' duck.' The sex of animals recently introduced is, of course, 
usually denoted by the second method. 

Number is either to be gathered from the requirement of the 
sense, or is marked by accompanying pronominal words or numer- 
als. Thus, ol o me wl'ata, ' that man did it,' but ol akui etc., ' some 
men ;' ol dmen me ici'ata, ' a man did it,' but ol r't'amen etc., ' two 
men ;' tatu'a on tuka apot, ' what of [this] one stick ?' but . . . 
tvlknpuka, 'of these sticks.' 

The relations of case are signified either by the mode of colloca- 
tion or by propositions. 

[pa is noted in the Pon.-Eng. Vocabulary as " a syllable which 
added to many verbs makes nouns."J 

vol. x. 16 
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Articles. 

It is very questionable whether there is anything in the lan- 
guage deserving the name of article. If there be an article, it is 
postpositive, which in one of the Micronesian languages, where 
the articles have hitherto been recognized as prefixed, indicates 
that it is not properly such. See the pronouns, below, and the 
Vocab., under " a." 

Adjectives. 

No distinction of gender, number, or case, is made in adjectives. 

A kind of comparison is effected by the addition of ia (conjec- 
tured to be a modified er, the verbal particle significant of per- 
fected action), and by other periphrastic methods. Thus, kdjalel, 
' beautiful,' kdjalelia, ' most beautiful;' to'uto'u, ' heavy,' to'uto'uia, 
' very heavy ;' met kdjalel jon mete'u, ' this is beautiful from that 
one ' (i. e. ' more beautiful than that ') ; m'eto ren akij, ' distant with 
a little ' (i. e. ' a little further ') ; met ke'lail kowa'lap, ' this is strong 
exceedingly ;' memau m'enen, mejuit mete'u, ' good this one, bad 
that one ' (i. e. ' this is better than that '). 

The prefix me is very generally added to adjectives, especially 
numerative adjectives, and so intimately connected with them as 
to seem an essential part of them : thus, kajalel or mekajalel, ' beau- 
tiful ;' dpgt or m'eapot, ' one ;' ji'lu or m'ejUu, ' three.' 

Numerals. 

The first nine numerals, in their simple or uncombined form, are 
as follows : 

1. at. 4. dpon. 1. elj. 

2. a'ri. 5. dlim,. 8. dwal. 

3. 'ejil. 6. aon. 9. a'tu. 

In ordinary numeration, however, these numerals (in a somewhat 
abbreviated form) have appended to them certain particles, each 
used in numbering a particular class of objects. Thus : 

men [cf. man, ' animal '] is used in the numbering of all animated 
objects, and the series is amen, rl'amen, ji'limen, pa! men, limmen, 
wonamen, ijimen, wdlumen, tu'amen. 

u [cf. ua, ' flower, fruit, seed '], in numbering fruits and all small 
globular objects [" most objects," " the great mass of common ob- 
jects." Vocab.] : thus, eu, rl'au, ji'lu, paiu, Vmiau, wdnu, iju, wdlu, 
tu'au. 

pot, in numbering plants, sticks, and stick-like objects, as canoes 
(made from one stick), and hence ships, also fingers etc. etc. : thus, 
dpgt, rl'apot, jl'lipot, pa! pot, limpot, wdnapot, ijipot, wdlupot, tu'a- 
po't. It might be expected that boats, like canoes, would be counted 
with pot, but the habit is to use w instead. So English forks are 
counted with u, but knives with pot. 
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urn, in numbering yams and bananas: thus, um, ri'um, ji'lum, 
pdum, limum, wSnum, ijium, wdlum, tu'um. 

kop, in numbering bundles of stick-like objects : thus, dkop, ri'a- 
kop, jl'likop, pa' kop, limikop, wdnakop, ijikop, wdlukop, tu'akop. 

el, in numbering strings of beads, wreaths, and the like : thus, el 
eu [? aelf see Vocab., under "a" and metdiel], ri'el, jl'liel, pa' el, 
limiel, wdnael, ijiel, wdliel, tu'el. 

tiin, in numbering bunches of fruit tied together : thus, tun eu 
[? atunf see Vocab., under tun, "a" and metdtuti], ri'atun, ji'li- 
tun, pa! tun, limitun, lodnitun, ijitun, wdlitun, tu'atun. 

pdk is equivalent to ' times,' and forms the series ' once, twice ' 
etc. : thus, dpdk, rl'apdk, ji'lipdk, pd'pak, limipdk, wdnipdk, iji- 
pdk, wdlipdk, tu'apak. 

In the tens, the classification is quite different. There are three 
divisions only: 1. all animated objects, and all kinds of sticks or 
timbers, along with everything that, to the native, is connected in 
idea with separate sticks, as trees, canoes etc. ; 2. yams, taro, 
mats, and a few of the most precious objects ; 3. other common 
and less valued objects, not included in the first class. 

Then, for ' ten,' erk or ek applies to both the first and second 
classes, n'aul to the second only, eijok or I'jok to the third only, 
kata'Aaul to all the three. 

For the following tens, to ' ninety,' compounds of the units with 
ek or erk (in three cases, with dkan instead) are used for the first 
class, compounds with eijok for both the others : that is to say, 
the series is, for animated and stick-like objects, as follows : rl'erk, 
jilid'kan, perk, limerk, wonerk, ijid'kan, walidkan, tu'erk; for all 
other objects, rl'afok, jl'lijok, paijok, limaijgk, wdnijok, ijijok, wd- 
lijgk, tu'aijok. [The Eng.-Pon. Vocab. gives also pd'naul for 
'forty,' and adds an "etc. " to the double forms of the other tens, 
as if they also might be formed in the same manner.] 

For a 'hundred,' is used in the first two classes apu'ki; for a 
' thousand,' in the same, kit. In the third class, including the 
mass of common objects, Haul signifies a ' hundred,' and apu'ki a 
'thousand.' Nen is 'ten thousand,' or perhaps more generally an 
indefinitely large number. And even kit is used with the same 
indefiniteness. 

The odd numbers are found by putting the proper unit form after 
the proper ten ; thus, ' fifteen ' is i'jok limau, ek limmen etc. ; 
' sixty-three ' is wdnerk jl'limen, wdnijgk ji'lipot etc. etc., accord- 
ing to the character of the objects counted. 'Five hundred' is 
limapuki or limonaul / and so on. 

Ordinals are formed by prefixing the causative ka and adding the 
er of completion : thus, me ka jl'lu er or i, ' that making the three ' 
(i. e. ' third ') ; me kapaiu er or i, ' fourth.' 

Pronouns. 

The pronouns are numerous, and are perhaps the most difficult 
of the parts of speech for a foreigner to use idiomatically. 
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Personal Pronouns. 

First person singular. As subject, i is the almost universally 
applicable pronoun ; iiai is emphatic, used especially in reply to 
questions. The objective form appears to be ia. [According to 
the Eng.-Pon. Vocab., ' me' is expressed also by both i and nai.~\ 
Thus, i pan wl'ata, ' I am going to do ;' i pg'kapg'ka iuk, ' I love 
you;' ij me wl'ata? nail 'who did it? I;' ta, nai me Jcdpin, 
' what, am I the captain ?' ij me pan ion ia, ' who will [go] with 
me?' 

First person dual, kit is the form generally used, both as sub- 
ject and as object ; the numeral rl'amen, ' two,' is added to dis- 
tinguish it from the plural kit only when it is necessary expressly 
to state the number, kita' is the only exclusively dual form ; it is 
emphatic, and always includes the person addressed. Thus, kit 
me rl'amen me ko'to, 'we two have come;' kita' pan ko'la '« wai, 
' we [twoj will go to foreign regions.' 

First person plural, kit may or may not include the persons 
addressed ; kitail is always inclusive. Thus, kit me pan toi'ata, 
' we will do [it] ;' kitail on wl'ata, ' let us do it ' (lit'ly, ' we [are] 
to do [it] '). kitail/ ' we !' often signifies ' come ! let us now !' 

Second person singular, ko'mwi is employed only in addressing 
high chiefs, and kom only in addressing chiefs. This is apparently 
the primitive form, having as its radical gm, which is found in 
nearly all the pronominal forms of this person ; wi is added also to 
other pronouns when addressing chiefs, ko'wa [the Grammar 
wiites always kowe] is emphatic, chiefly used in replying to ques- 
tions, ko, kg, A;' are contractions of ko'wa, and are the forms most 
commonly used. As object, ko'mwi and ko'wa are both used, but 
not often ; uk or iuk is most frequent when not addressing chiefs ; 
and in one tribe, at least, Ik is applied to chiefs only. In these last 
forms, the u and I may be conjectured to be parts of obsolete prepo- 
sitions, while the k is that of ko etc. Examples are : ko'mwi (or 
kom) kgteto [cf. kgt] nan Im, ' do thou come into the house ;' ij me 
pan ru'kelaf ko'wa, 'who will hide away? you;' ko jo'ta pan 
ko'to P ' are you not going to come?' ta me k' inta, ' what did you 
say ?' i mdjak ko'mwi, ' I am afraid of you ;' i pokopg'ka iuk eta, 
' I love you only ;' * pan ko'gn Ik, ' I will go to you-' 

Second person dual. The form is koma'. Thus, koma' jo'ta 
pan ko'to ? ' are you two not going to come ?' i pan ta'taki kgrna' , 
' I shall dislike you both ;' koma' ! ko'to I ' you two ! come !' 

Second person plural. The form is komail. 

Third person singular. The most important form as subject is 
I [the Vocab. says, always followed by me, when used as subject], 
distinguished from i, ' I,' by quantity and accent. A less emphatic 
form is a, but the cases where it should be used instead of t are not 
easy to define. More emphatic than either is lap (of which a may 
be a contraction). Of these words, I is least frequently used as 
object. [The Eng.-Pon. Vocab. adds lampe'n (cf. pen) as meaning 
'she, her'.] Examples are: 7 me pan wl'ata, 'he is the one that 
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will do it ;' a pan wi'ata, ' he will do it ;' ko pan Jean lap, ' you 
will dislike him ;' 61 me intaign i, ' the man said to him ;' ij me 
ki'gn lap, ' who gave to him ?' 

Third person dual. The forms, as subject and as object, are Ir 
and ird ', the former used as plural also, the latter exclusively dual. 
Thus, ira' jo'ta pan ko'to? 'are they two not going to come?' i 
je'ja, ir pweipwei, ' I do not know, they two are foolish ;' i ka'nela 
ira', ' I dislike them both.' 

Third person plural. There are two forms, ir and irail, of 
which the former is more common in rapid conversation. Exam- 
ple: Ir pan ko'to iat? 'when are they coming?' [The Vocab. 
adds ra, r\ as contracted forms of irail.] 

The simple possessive forms of these pronouns are : in the first 
person, singular, ai; dual and plural, at; dual only (inclusive), 
atal ; plural only (inclusive), at ail ; — in the second person, singu- 
lar, dm (emphatic, and to be used with certain nouns), gt>> ; dual, 
omal ; plural, gmail; — in the third person, singular, a; dual and 
plural, ar; dual only, ara'; plural only, arail. Besides these, there 
is a series formed by compounding them with the preposition nain, 
' belonging to,' which is generally reduced to a mere n\- thus, first 
person, ti'ai, naVt, naiHd (inclusive), naVtail (do.) ; second person, 
singular, n'om [dual and plural apparently wanting] ; third person, 
singular, n'a; dual and plural, naVr ; dual only, naVra; plural 
only, naVrail. The compound forms are more emphatic than the 
simple, and may be employed substantively, or without the noun 
expressed ; the simple forms always requiring to be immediately 
accompanied by the possessed object. Moreover, there is a rule, 
apparently arbitrary but requiring to be obsei - ved, that ti'ai etc. 
ai-e to be employed with certain nouns, namely jo'kau, jeu [' sugar- 
cane:' not in Vocab.], ut, kiti, j'eri, kapet [? 'dress?' cf. kdpat, 
App. to Pon.-Eng. Vocab.], mdlek etc. [this " etc. " is nowhere 
filled up], while ai etc. are used with all other nouns. Examples : 
ai ko'pou m'enen, 'my basket this;' ai tu'ka p'dka, 'my sticks 
these;' n'ai m'enen, 'this [is] mine;' n'ai jo'kau, 1 - my jokau ;' n'ai 
[? book has ai] jeu, ' my sugar-cane ;' at mo'na kojou er, ' the food 
of us two is gone ;' naVt jokau, at ji'la, ' our jokau, our hatchet ;' 
naVta kiti, ' the dog of us two :' — dm likau, dm mo'na, ' your cloth, 
your food;' gm ko'pou, im gm, 'your basket, your house;' en ij 
met? n'om or dm, 'to whom this? (i. e. whose is this?) yours;' i 
pan ka'nela omd' ko'we, ' I shall not like your two going away :' — 
a likau, im d, ' his cloth, his house ;' nain ijipau, n'a, ' belonging to 
the king, his' (i. e. 'his children'); nain ij met? n'a, 'whose is 
this ? his ;' ara' loj, naVrd mo'na, ' the mats, the food of them two ;' 
kaiti im ar met, ' is not this their house ?' 

There is also a series of objective pronouns made by compound- 
ing with these possessive forms the preposition ren, ' with, to, for, 
of,' in the abbreviated condition of re (if this be not the proper 
root, and ren a contraction of re en) : thus, first person re"i, re'^dt, 
re'^atail; second person, r&m or r^mwi, r^md, re'^mail; third 
person, r"a, rfr, r^ra, r^rail. Examples are : td me ko jo i'tgk 
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rei ? ' why did you not ask me ?' i pan mumaitewe re n ma, ' I will 
visit you two ;' M'gn r'a, ' give to him ;' ktgn re"ra, ' give to them 
two;' i jeja, re'r, 'I do not know; [it is] with them.' 

[The Vocab. adds a pronoun je, used indefinitely as norm. sing, 
and pi., first and third persons.] 

The complete scheme of personal pronouns is, then, as follows : 



sing. 
Subj. i, nai [je]. 
Obj. ia, i, nai, re'H. 
Poss. ai, rial. 



sing. 
Subj. kg'mwi, kgm, ko'wa, ko, 

kg, k\ 
Obj. kg'mwi, ko'wa, uk, iuk, ik, 

re''m,re' , mwi. 
Poss. am, gm, n'om. 



First Person. 

dual. 
kit, kita'. 
kit, re'^at. 
at, ata ', naVt, naVta. 

Second Person. 

dual. 
kotna. 



plur. 
kit, kitatt [je]. 
kit, re^at, re n atail. 
at, ataiL nai't, naVtail. 



kgma', r^ma. 



oma . 



plur. 

kgmail. 

kgmail, re''' mail, 
omail. 



sing. 



Third Person. 
dual. 



Subj. i, a, lap [lampe'n, je]. 
Obj. %, a, lap, r'a [lampe'n], 
Poss. a, n'a. 



%r, ira . 

%r, ira! , re'Wa. 

or, ara', naVra. 



plur. 

ir, trail [je, ra, r']. 
Ir, trail, rffr, re"rail. 
ar, arail, naVrail. 



Demonstratives. 

The distinction between the nearer and remoter object, this and 
that etc., is hardly established in this language. 

Singular forms: en, uen, rnenen; et, net, met, mtt, muet ; o, ko. 

Of these, uen seems only a euphonic variation of en, ' this ;' rne- 
nen is me'n en, ' this thing,' and might well enough be so written. 
Examples: tatu'a en (prep.) war en? 'what about this canoe?' 
menen en Ko'ta majdn [majdni], ' this is what God has com- 
manded;' i kan menen, ' I dislike this thing.' 

et also means ' this ;' its distinction from en is hard to define, 
and probably only to be learned by long practice ; perhaps it im- 
plies locality more : uet is but a euphonic form : met, ' this thing,' 
is probably me et, and mit a modification of it, which usually, if 
not always, precedes the noun, and refers to quality : muet is me 
uet, and, like the other members of its class, can be used only in 
certain, hardly definable, connections. Examples : ij me japinaki 
jap- 




ko en die muet, ' you take this.' 
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It may be a question whether o and ko find their most appropri- 
ate place here. I am inclined to recognize in them the o (some- 
times ko) of the Polynesian dialects, which Mr. Hale speaks of as 
" a peculiar particle to mark the nominative, or rather the agent 
of a sentence," and which Mr. Anderson would treat as " distinct 
from any other part of speech," terming it simply "the o emphatic." 

and Tco are by no means so much used in Ponapean as in some of 
the more eastern dialects of Polynesia ; and it is interesting that 
here they are postfixed, while in the great majority of dialects 
they are prefixed. Their function here is, it seems to me, only to 
give a sort of demonstrative emphasis to a noun in answer to a 
question, and also occasionally when merely the subject of a verb. 

1 should spell indifferently ko or ka, the vowel being a very short 
one. I can give no rules controlling the selection of one form of 
the particle rather than the other in any given case. Examples : 
ia al of ' where is the (or that) road (one supposed to have been 
previously an object of attention) ;' ia kdpit eko ? ' where is that 
knife ?' ia rndlek en wel eko f ' where is that fowl of the bush (i. e. 
wild fowl) ?' 

Plural forms : p-Coka [p'ukat] ; [dka, ''ka, gkao, 'kao,] akan, 
kan; [mtpaka,] m&pakai, mepako\mepakao, mepakan]. 

p-Cbka, ' these ' or ' those,' is applied either to persons or things ; 
it is perhaps related with po'kgn, ' assembly, assemble ;' [piikat is 
in the Vocab. declared "more emphatic."] [For aka or 'ka, 
'these, those, sign of plurality,' and g'kao, J kao (or gkg, okait), 
do., see the Vocab.] akan, 'kan has perhaps less demonstrative 
force than any other word of the class, often seeming to be hardly 
more than a sign of plurality ; it applies rather to things than to 
persons, and may be translated ' all these ' or ' all those.' m'epaka 
etc. are evidently compounds of met, altered to rnep, and aka etc. ; 
mepakai is applicable to things only [as are also the others?], 
and means ' these ' rather than ' those ;' mepako means ' those ' 
rather than ' these.' Examples : tutu a en tu'ka puka ? ' what of 
these sticks ?' ko jo'ta pan die mepakai? 'are you not going to 
take them ?' mkpako me pan ko'la J n Oahu, ' those are going to 
Oahu ;' Kraist me pan kamatirita to' a 'w jap akan, ' Christ will 
make alive the people of all lands.' 

Interrogatives. 

ij means 'who? which?' and occasionally [in the lee tribel 
'what?' 

et, ' what ?' is used only in the weather tribes, in inquiring the 
name of a person, place, or thing [cf. Vocab.]. 

ta means 'what?' and sometimes 'why?' — i. e. 'what makes,' 
' what reason.' [cf. tatu'a, ' like what ?' toket, ' what thing ?' tapa, 
metapa, ' how many ?' menta, ' why ?'] 

ia, ' where ?' and in certain cases (see Vocab.) ' what ?' is to be 
ranked here ; menia (men ia) means ' which ?' 

Examples : ij me ml! ml nan Im f ' who lives in the house ?' ij 
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f'ta (or a to) en olf ' what [is the] name of [the] man ?' et e'ta ol? 
do. ; ta me ko men die ? ' what do you wish to take ?' hdpit eta ko 
pan mauki [see mau] ? ' which knife will you choose ?' menia li- 
lean ko pan ale ? ' which cloth will you take ?' menia im en [the 
Gr. has eu] ? ' what house is this ?' ia eta en jop f ' what is the 
name of the ship ?' 

Indefinites. 

dpe is the most indefinite of pronouns, being applicable to any 
kind of person or thing, under any possible conditions, akai, 
'kai, meakai mean ' some, several, some persons or things.' Ex- 
amples are : dpe me kaue'la dpe, ' somebody (or something) injured 
somebody (or something) ;' die dpe a kl'on ren dpe, 'take this (that 
or some) thing and give to this (that or some) person ;' akai me 
mauki, akai jo, 'some like it, some not;' wa'to akai drin, kl'ti 
akai, 'bring some (of the) cocoa-nuts, leave some.' 

A series of indefinite ^wasi-pronouns is found by prefixing me to 
the series of words for 'one,' amen, apot etc.: thus, mbamen, 
1 some or any animated object ;' meapot, ' some or any stick-like 
object ;' meakop, ' some one bundle or package.' A similar forma- 
tion is meakgt, 'something, anything' [see kgt]. 

Another series is made by prefixing met to the same numerals, 
giving the sense of ' alone ' [cf. ta etc. ' alone '] : thus, metdkgp, 
metdiel, metdmen, ' only one bunch or bundle ' etc. 

eu means ' one, another ;' ten, ' the other one ;' mete'u, ' the other 
one, next ;' pileu, ' another one ' ( pil, ' again, also '). 

me has in many cases the value of a relative pronoun : thus, gl 
me rl grn, ' the man that is your brother.' 

Vbkbs. 

The Ponape verb has no inflected forms expressing the relations 
of voice, mood, tense, number, or person. Such distinctions as are 
made in these respects are by means of particles. 

An intensive or frequentative meaning is given to a verb by re- 
duplication, of the whole or a part : thus, lokaia, ' talk,' lo'kalo- 
kaia, 'talk busily, chatter;' to'rapwa [here written -pa], 'read,' 
tgntg'rapwa, 'read hard or intensely;' Mlon, kUikiloii, 'see, ob- 
serve;' pdtd'ki, 'teach,' patdpdtalki, 'teach frequently.' Some- 
times a distinct meaning is given : as, wl'a, ' do,' wl'awl'a, ' decide.' 

A causative force is given by the prefix ha (sometimes kau or 
ko): thus, me'la, 'die,' kame'la, 'kill;' maurita, 'come to life, get 
well, kama'urita, 'cause to recover, cure;' mot, momo't, 'sit,' 
kwumdt, 'visit for feasting' (said of a high chief); roii, 'report, 
ramor,' korq'ii, 'hear, listen.' 

A desiderative meaning is given by prefixing men : thus, i men 
nim pil, ' I want to drink water, am thirsty ;' i men me'la, ' I wish 
to die.' 

A potential meaning is given by a prefixed kin : thus, ko jo'ta 
kin wi'a met ? ' can you not do this ?' i kin kdma iuk, ' I can beat 
you.' 
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The imperative sense of a verb is often increased by prefixing 
en or on : thus, ko en (or gn) wa'to, ' do you bring [it] ;' kgmd' en 
pg'kata, ' do you two lift [it].' 

The syllable i, suffixed to intransitive verbs, renders them tran- 
sitive, and seems to be especially used when the causative sign ka 
is prefixed. The suffixed particle ki seems sometimes so to change 
the relation between subject and object as to deserve the name 
" passive particle," or " sign of the passive voice ;" but the point 
is quite obscure. 

Verbal directives. In Ponapean, as in Polynesian dialects, the 
verbal action is generally conceived as having a motion or ten- 
dency in some direction, which is expressed by an appended parti- 
cle, called a directive. Their peculiar significance is often hard for 
a foreigner to appreciate, and hence their elegant and effective use 
is, next to that of the pronouns, the hardest thing in the language 
to learn. They are added directly to the verbal root, and it is a 
practical question of some importance whether they shall or shall 
not be written as separate words. They are so written, it is be- 
lieved, in all the neighboring Oceanic languages ; yet in Ponapean 
their union with the verb appears to be closer than in most other 
dialects. The occasional intervention of the object between the 
verb and its directive makes strongly in favor of writing the latter 
separately. [It is always so written in the Grammar, but we have 
followed the author's later usage in the Vocabulary, and combined 
the verb and its directives into one word.] 

The usual directives and their uses are as follows : 

la (or eld) has a faint idea of departure ; it might almost as well 
be termed a locative particle, or a sign of past time, as a directive 
of action, for it has neither power exclusively. It seems, however, 
best classed with the directives. It has a much less distinct sense, 
either of direction, location, or time, than in any other of the Poly- 
nesian dialects. Its radical significance is shown most clearly in 
the adverbs of place : compare palild, ' the further side, beyond,' 
with palipd, ' under side,' palipd' wa, ' upper side,' palitd, ' hither 
side.' Many verbs do not admit the directive la, and no rule can 
be given for distinguishing them. Thus, pg'rala is applied to the 
appearing of blossoms, pg rata to that of persons ; maMa is said of 
goodness of behavior, maiita of goodness of weather — and so on. 

ta (or eta) is expressive of motion upwards, and ti (or eti) of 
motion downwards : thus, tatita, ' climb up,' patirita, ' rise,' ko'ta, 
'ascend;' ko'ti, 'descend,' popu'ti, 'fall down.' 

to (or eto) expresses direction toward the speaker, and we (or 
awe, aue, ewe) motion from or away: thus, kd'to, 'come hither,' 
wa'to, ' bring hither ;' ko'we, ' go away, depart,' kiwe, ' give away,' 
wd'we, ' carry away.' 

i ( [or ii] pronounced yi) signifies something like going off or 
onward: thus, ko'iila, 'gone off,' or ' quite away from.' 

Ion signifies 'in:' thus, ko'ldn, 'go in, enter.' 

on [also a preposition] signifies something like ' to ;' thus, kl'gA, 
' give to, deliver, add,' ko'gn, ' go to.' 

vol. x. 17 
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jon [also adverb and preposition] means very distinctly ' from :' 
thus, ko'jon, ' go from, be absent,' kl'joti, ' take from, detach, ab- 
stract.' 

pena means ' together :' thus, ko'pena, ' come together, assemble,' 
kl'pena, ' gather, collect.' 

pajon signifies ' separation :' thus, ko'pajon, ' go apart, disperse,' 
kl'pajon, 'separate, loosen, open.' 

Several directives may be combined, simply by adding one to 
the other after the same verb, to signify compound ideas of 
direction. 

The long vowels a and e are occasionally used before some of 
the directives, for a purpose hardly to be defined. They would 
seem to heighten the power of the following directive, but have 
perhaps a more distinct office: thus, kere'ti, 'jump from (a canoe), 
disembark,' kerd'ta [Vocab. kdrd'ta], 'jump into, embark;' ritindta, 
' open (a door or lid),' ritineti, ' shut.' 

Tense. The preterit may be called the ground-form of the verb. 
A verbal root, with or without directives, signifies past time unless 
the adverbs of present or future time, or the imperative particle, 
be expressed or undei-stood. Emphatic forms of the preterit are 
made by some adverb of past time, or by the auxiliary word erea 
or erer, or its contraction er or ia, or even r simply. Thus, a 
JQ'mala, 'he is gone;' a me'la, 'he is dead;' erer a tetg'k, 'his 
work is finished ;' pot jo poll er ? ' is not the pot boiled ?' i mo'na- 
mo'na maj, 'I ate before, have eaten;' nai me nar maj, 'I saw 
before, have seen.' 

Present time is denoted by met, 'this, here, now,' and dp, 'just 
now ;' but these are often omitted, when the connection or circum- 
stances make the time evident. Thus, i pafaa met, 'I am cold;' * 
dp ko'to, ' I am just come, or came just now.' 

Future time is expressed by the particles pan and ano'k [or nok\ 
If there be any difference between the two particles, pan is signifi- 
cant of an immediate, and ano'k of a more remote future. It is 
remarkable that in the Kiti tribe angk or nok or anokier is signifi- 
cant of past or completed action, like erer in the other tribes : thus, 
i pan wl'ata, ' I will do [it] ;' ang'k vfiata, ' [I] will do [it] ;' ko- 
mail jo'ta pan ko'jon met ? ' are you not going to leave this place ?' 

The particle me is put in apposition with nouns and pronouns 
used as subject, and is almost universally employed with them 
through every possible form of the verb. It seems to lend empha- 
sis to that of which any affirmation is made, and so be omitted 
where less attention is to be drawn to the agent than to the act. 
Thus, I me inta, ' he said ;' ko'wa me wl'ata, ' you (are the one that) 
did it.' Sometimes it seems to take the office of the substantive 
verb : thus, nai me I, ' I am he.' 

Adverbs. 

The adverbs are to be found in the Vocabularies, but it may be 
convenient to put together here the most important of them. They 
are as follows : 
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met, m'etet, iet, ietet, ibn, i'enen, 'here' (or 'now'), id'nen, monen, 
' there,' jili, ' here and there,' dp, ' now,' toka, ' then,' Itua, ' so.' 

ia, ' where,' iat, ni, ' when,' iatua, ' how,' ira, ' how about.' 

impa or 'mpa, limwa, ' beside,' mo'wa, 'before,' muri, ' after,' 
po'wa, ' above,' j?a, joa'/i, Uati'we, ' beneath,' palild, ' beyond,' j?a- 
Ka'we, ' ahead,' kaildwe, ' forward.' 

Zo'W, 'in,' Aon, 'from.' 

e or ei or iei, an, 'yes,' Jo, Jo'ta, jo' la, jer (poet.), 'not,' pao, 
' not at all,' i&ramen, ' do not,' kaiti, kaitik, ' is not ?' &«&'&, kaiket, 
' not yet.' 

mcy, ' very,' ta, eta, ota, ' only,' pil, ' again,' pen, ' of one's self.' 

See also the Verbal Directives, above. 

Prepositions. 

The prepositions are 

en or on, ' of, for, to, about ;' it loses its vowel after a final vowel, 
and is probably the final member of the prepositions ending in n. 

re'n (probably re en : see the combinations of re with the pro- 
nouns, above), ion, ionciki, ' with, along with.' 

joii, ' from ;' used also as a verbal directive. 

Q/i, ' to ' etc. ; also a verbal directive. 

na'n, ni (chiefly of time), nVn, ' in, inside ;' ndnapon, ' among.' 

nain, 'belonging to.' 

po'n, ' above, upon ;' pa'n, ' under.' 

limwa'n, impa'n, ' beside.' 

aki, 'ki, ki'n, ' because of;' important words, which merit fuller 
elucidation than can be given here : they may be called causative 
particles, pweki {pw'e, ki) has the same meaning. 

See further the Vocabularies, under the several words. 

Conjunctions. 

Conjunctions are few, and sparingly used : they are a, ' and ;' o, 
'and, or;' te, 'or, lest;' pil, dri, 'also;' me, 'if;' dlau or Hau, 
' when ;' pwe, ' because.' 

Pronouns are sometimes used in a kind of conjunctional way : 
thus, I me ko'to, I, In a, ' he came, he, his mother.' 

Interjections. 

The common interjections are dri, akdri, dkai, an, e, ka, mo, o, 
tgketa. For their use, see the Vocabulary. 

Rules of Position. 

The subject usually precedes the verb, but in the briefest sen- 
tences of simple affirmation may follow it. The object noun or 
pronoun follows the governing verb or preposition, usually after 
the verbal directives and er, but sometimes (especially a pronoun) 
between the verb and its directive. 
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Adjectives (including numerals) almost universally follow the 
nouns they qualify ; but in brief affirmations, where hardly any- 
thing but the noun and adjective is expressed, the adjective may 
precede. 

Possessive pronouns, in the great majority of instances, precede 
or follow the object possessed according to laws of euphony only ; 
but when they denote children they follow; and they precede 
when in relation with verbal nouns. 

Of the verbal particles, pan and anok precede the verb ; men 
and kin, and the adverbs pen and pil, come between these and the 
verb ; en also precedes. The directives (with occasional interven- 
tion of the object) come after, and are followed by er. 

Adverbs in general follow the word they qualify, whether ad- 
jective or verb. But adverbs of negation come before the verb, 
and even before pan and anok; the place oipil and pen has been 
defined above. Adverbs of time have greater freedom of position. 

Ceremonious Language. 

The Ponapeans are quite ceremonious, and a large number of 
words are applicable only to chiefs. There are different classes of 
such words, applicable to different ranks of chiefs. And there is 
what may be called a spiritual dialect, used only in the pretended 
communications from spirits through privileged priests. 

The words in the Pon.-Eng. Vocabulary noticed as of ceremoni- 
ous usage are the following : djijdpwai, alim'ena, alu'alu'a, anl', 
dnian, dniani, ape, eteniai, ia'jata, I'napa, ttaudri, yak, jeimok, 
jeimok, kaing'miea, kaipo'kiti, kald'nan, kaka'n, ka-fomot, kau- 
nu'ni, katipwal, kitue'ti, ko'mwi, konot, koro'na, kot, kgtg'kanmai, 
kumu'ti, lu'mum, majdni, malie'la, mu'ririk, nildni, nilim, nirala, 
pata'nkitaon (see pdtd'k), pdto, pgngki, puni, tdpok, taut (see tau), 
tg'nir, iituto'rnwar, wdtd'mwi, wo'rawo'r, wo'raworo'n, wardk. 

On the death of a high chief of a tribe, that tribe often, if not 
always, ceases to use any word that repeats with distinctness and 
prominence his proper name (not his title). Even during the life- 
time of a very high and greatly honored chief, the utterance of a 
word that distinctly gives his proper name is avoided. This is 
probably a great cause of the slight difference in the vocabularies 
of the five different tribes on the island. 

Account of Ponape. 

Ponape, also called Ascension Island, is perhaps third in import- 
ance among the high or basaltic groups of the Caroline or West 
Micronesian Islands. The main island has a number of very small 
ones lying close about it, and the whole is surrounded by a reef 
seventy or eighty miles in circumference. The principal island is 
about sixty miles in circumference, and rises to Aearly three thou- 
sand feet of height. The population was believed in 1856 to be 
about five thousand, divided into five tribes: Metalanim, Kiti, 
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Wanega, Nut, and Jekoij. The first two are the largest and most 
important, and possess each about two sevenths of the coast, and 
nearly all the fine land of the island ; each of the others having 
about a seventh. The Kiti tribe is on the southern shore; the 
Metalanim, on the eastern ; the "Wanega, on the north-eastern ; the 
Jekoij, on the north-western; the Nut, the weakest of the five 
(numbering but two or three hundred), lies between the last two. 
The language has decided affinities with those of islands to the 
west, and traditions show some knowledge of these islands. But 
the natives even of most Micronesian islands are not understood 
on their first arrival here. The American mission was established 
on the island in 1852, the author being settled among the Metala- 
nim tribe, and his colleague, Mr. Sturges (who still remains there), 
among the Kiti. 

More detailed information respecting Ponape and its history 
during the past twenty years may be obtained from the " Mis- 
sionary Herald " of those years (especially that for 1857, pp. 41-8), 
from a lecture by the author printed in the " Polynesian " (Hono- 
lulu) in I860, and from a series of articles contributed (also by the 
author) to the "Friend" (Honolulu) between 1854 and 1857. 



